Q2

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart
GERMANY

www.bosch-pt.com

1609 92A 2P6 (2012.09) AS / 122 XXX

1609 92A 2P6

S é OBJ_DOKU-14879-006.fm Page | Monday, November 14, 2016 4:05 PM

GTA2500 W

de
en
fr

es

pt
nl

da
sV
no
fi

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali

Oorspronkelijke gebruiksaanwij-

zing

Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet

el
tr

pl
sk

hu
ru

uk

ro
bg

MpwToTUMO 08NYIWVY XPRONG
Orijinal isletme talimati
Instrukcja oryginalna
Plvodni navod k pouzivani
Povodny navod na pouZitie
Eredeti hasznalati utasitas

OpHruHanbHoe PyKOBOACTBO MO 3K-

cnnyarauuu

OpuriHanbHa iHCTPYKLUifA 3
ekcnnyarawii

Instructiuni originale
OpUr1HaNHa MHCTPYKLKSA

BOSCH

Originalno uputstvo za rad
Izvirna navodila

Originalne upute za rad
Alguparane kasutusjuhend
Instrukcijas originalvaloda
Originali instrukcija
AlaY) el claglas
hal D8 ok plaal

ﬁ



é OBJ_BUCH-854-006.book Page 2 Friday, November 11, 2016 10:24 AM

2|
Deutsch ... Seite 12
English . ..o Page 16
Frangais. .......ouvninini Page 20
Espafiol ........coouiiii e Pagina 23
POrtUUES. ..ot Pagina 28
taliano . ..o Pagina 31
Nederlands ... Pagina 35
Dansk. ... ..o Side 39
SVENSKA . ..o Sida 42
NOTSK ..ot Side 46
SUOMI. .« ettt e Sivu 49
EMNVIKG. ..o Yehiba 52
TUKGE oo Sayfa 56
POISKI . .o Strona 60
CoSKY e Strana 64
SIOVENSKY. . .ot Strana 68
Magyar. . ..ot Oldal 71
PYCCKMP . o et CtpaHuua 75
YKPATHCBKA. « v e v eveeeeeeeeeee e Cropika 80
ROMAna . ...ooi Pagina 84
BbArapCkh . ..o Crpanuua 88
SIPSKI . v et Strana 92
Slovensko . ... Stran 95
Hrvatski . ...oovnee Stranica 99
Eesti . Lehekiilg 102
LatvieSu . ..o Lappuse 105
Lietuviskai ... Puslapis 109
S dada 117
B daba 121
160992A2P6(11.11.16) Bosch Power Tools

$- 4~ ~s0



%% é OBJ_BUCH-854-006.book Page 3 Thursd:

GTA 2500 W




WA
> OBJ_BUCH-854-006.book Page 4 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

B

17 16 15
— 4x M10x 100
1x M10x 55 2x M10 x 29 mm

| 2x M10 x 50 10x M10

‘ > 4x M8 x 50 4x M8

8x M6 x 45 8x M6

19 —

\ 5x M10

< (ST

ﬁ 4x M8 x 50 8x M6

160992A2P6(10.11.16) Bosch Power Tools é—




% é OBJ_BUCH-854-006.book Page 5 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

*

\
¢ ‘ - M10x100

Bosch Power Tools 160992A2P6(10.11.16) %—



2,
> OBJ_BUCH-854-006.book Page 6 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

B

o
M10 x 10

160992A2P6(10.11.16) Bosch Power Tools é—

2
AU




%% é OBJ_BUCH-854-006.book Page 7 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

*

4% Bosch Power Tools 160992A2P6 | (10.11.16) %—







1 w

X o
Sy
& ’ /’
4% Bosch Power Tools 160992A2P6 | (10.11.16) %—
ww: ) < % ) < % ) %%







+ -t

< /4
N . /A =
Bosch Power Tools 160992A2P6(10.11.16) %—




é OBJ_BUCH-854-006.book Page 12

12 | Deutsch

Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle dem Arbeitstisch oder dem zu
montierenden Elektrowerkzeug beigefiig-
ten Warnhinweise und Anweisungen. Ver-
saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Sicherheitshinweise fiir Arbeitstische

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entnehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen oder Zubehorteile
wechseln. Unbeabsichtigter Start von Elektrowerkzeugen
ist die Ursache einiger Unfalle.

» Bauen Sie den Arbeitstisch korrekt auf, bevor Sie das
Elektrowerkzeug montieren. Einwandfreier Aufbau ist
wichtig, um das Risiko eines Zusammenbrechens zu ver-
hindern.

» Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher am Arbeits-
tisch, bevor Sie es benutzen. Ein Verrutschen des Elekt-
rowerkzeugs auf dem Arbeitstisch kann zum Verlust der
Kontrolle fiihren.

» Stellen Sie den Arbeitstisch auf eine feste, ebene und
waagerechte Flache. Wenn der Arbeitstisch verrutschen
oder wackeln kann, kdnnen das Elektrowerkzeug oder das
Werkstiick nicht gleichmaBig und sicher gefiihrt werden.

» Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht und verwenden
Sie diesen nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung
oder Stehen auf dem Arbeitstisch kann dazu fiihren, dass
sich der Schwerpunkt des Arbeitstischs nach oben verla-
gert und dieser umkippt.

» Achten Sie darauf, dass beim Transport und beim Ar-
beiten samtliche Schrauben und Verbindungselemen-
te fest angezogen sind. Die Aufnahme-Sets fiir das
Elektrowerkzeug miissen immer fest arretiert sein. Lo-
ckere Verbindungen kénnen zu Instabilitdten und unge-
nauen Sagevorgangen fiihren.

» Montieren und demontieren Sie das Elektrowerkzeug
nur, wenn es in Transportstellung ist (Hinweise zur
Transportstellung siehe auch Betriebsanleitung des je-
weiligen Elektrowerkzeugs). Das Elektrowerkzeug kann
sonst einen so ungiinstigen Schwerpunkt haben, dass Sie
es nicht sicher halten konnen.

» Betreiben Sie das auf dem Aufnahme-Set befestigte
Elektrowerkzeug ausschlieBlich auf dem Arbeitstisch.
Ohne den Arbeitstisch steht das Aufnahme-Set mit dem
Elektrowerkzeug nicht sicher und kann kippen.

» Stellen Sie sicher, dass lange und schwere Werkstiicke
den Arbeitstisch nicht aus dem Gleichgewicht bringen.
Lange und schwere Werkstiicke miissen am freien Ende
unterlegt oder abgestiitzt werden.

Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

—

» Bringen Sie beim Zusammenschieben oder Auseinan-
derziehen des Arbeitstisches ihre Finger nicht in die
Nahe der Gelenkpunkte. Die Finger kdnnten einge-
quetscht werden.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch lhres

Arbeitstisches von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation

der Symbole hilft Ihnen, den Arbeitstisch besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Die maximale Tragféhigkeit (Elektro-
werkzeug + Werkstiick) des Arbeitsti-
sches betragt 180 kg.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Arbeitstisch ist bestimmt, ausschlieBlich folgende Statio-
narsagen von Bosch aufzunehmen (Stand 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Zusammen mit dem Elektrowerkzeug ist der Arbeitstisch be-
stimmt zum Ablangen von Brettern und Profilen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Arbeitstisches auf den Grafiksei-
ten.

Aufnahme-Set

Arbeitstisch mit Stiitze 8

Verriegelung fiir die Rader 15/16
Feststellknauf der Tischverlangerung 5
Tischverlangerung

Handgriff

Hohenverstellbarer FuB

Stiitze Arbeitstisch

Verriegelung fiir die Stiitze 8
Feststellknauf der Werkstiickauflage 12
Langenanschlag

Werkstiickauflage

[
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13 Oberer Rahmen mit Verriegelung 3

14 FuBstiitze

15 Rad,L”

16 Rad ,R*

17 Unterer Rahmen

18 Stiitzrahmen

19 Befestigungsset

20 Sperrbolzen

21 Arretierplatte

22 Fliigelmutter

23 Knopf zum Entriegeln des Hebels 24

24 Hebel zum Arretieren des Aufnahme-Sets
25 Anschlag

26 Verschiebbare Mutter

27 Mutter zum Einstellen der Verriegelung 9
28 Mutter zum Einstellen des Sperrbolzens 20
29 Einstellschraube fiir Sperrbolzen 20

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das volisténdige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Arbeitstisch GTA 2500 W

Sachnummer 3601M12102
Lange Arbeitstisch ohne Tisch-
verlangerung mm
Lange Arbeitstisch mit Tisch-
verlangerung mm 2510

Hohe Arbeitstisch mm 947

max. Tragfahigkeit (Elektro-
werkzeug + Werkstiick)
- Aufnahme-Sets kg 180

max. Tragfahigkeit (Elektro-

werkzeug + Werkstiick)

mit Tischverlangerung

- Aufnahme-Sets kg 130
- jeTischverlangerung kg 25

1044

—
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Nr. Bezeichnung Anzahl
17  Unterer Rahmen 1

14  FuBstiitze

15 Rad,L®
16 Rad,R"

[ QN

18  Stiitzrahmen

Gewicht entsprechend EPTA-
Procedure 01:2014 kg 32,2

Montage

Lieferumfang

P ¢

Beachten Sie dazu die Darstellung des Liefe-
rumfangs am Anfang der Betriebsanleitung.
Priifen Sie vor der Montage des Arbeitsti-
sches, ob alle unten aufgefiihrten Teile mit-
geliefert wurden:

=

Nr. Bezeichnung Anzahl
1 Aufnahme-Set 2
2 Arbeitstisch mit Stiitze 8 1
13 Oberer Rahmen

mit Verriegelung 3 1

19  Befestigungsset

bestehend aus:

- Sechskantschraube
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (selbstsichernd)
M8 x 45
M6 x 45
Kreuzschlitzschraube
M8 x 50 4
Unterlegscheibe
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
Sicherungsmutter
M10 5
M8 4
M6 8

1
[ool - NSRS

Zusitzlich zum Lieferumfang benétigte Werkzeuge:
- Kreuzschlitzschraubendreher

- Gabelschliissel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Schraubenschliissel, verstellbar

Fahrbares Untergestell montieren

- Entnehmen Sie alle mitgelieferten Teile vorsichtigausihrer
Verpackung.

- Entfernen Sie sdmtliches Packmaterial. (z.B. Kabelbinder,
etc.)

- Folgen Sie zur Montage den Bildern A-E. Beachten Sie da-
bei nachfolgende Hinweise.

zu Bild B:

Zur besseren Orientierung sind die Rader mit einer Markie-
rung versehen (,R“ fir rechtes Rad, ,.L“ fiir linkes Rad).
Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile miissen sich frei bewegen konnen.

zu Bild D:

Achten Sie auf die richtige Einbaurichtung des Stiitzrahmens
18, die durch die Markierungen ,R* und ,.L“ passend zu den
Radern angezeigt wird.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile miissen sich frei bewegen kdnnen.

zuBild E1:
In diesem Montageschritt wird der Arbeitstisch 2 mit der Auf-

lage des Stiitzrahmens 18 und der Auflage des oberen Rah-
mens 13 verschraubt.

- Verdrehen Sie die beiden Auflagen so, dass die seitlichen
Aussparungen in den Auflagen Richtung Handgriff zeigen.

Bosch Power Tools

%
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- Achten Sie wahrend des Verschraubens des Arbeitsti-
sches darauf, dass sich die Stiitze 8 immer in der Halte-
rung des unteren Rahmens 17 befindet.

Hinweis: Ziehen Sie die Muttern zuerst nur lose an. Erst nach-

dem alle acht Schrauben richtig positioniert sind, ziehen Sie
alle Muttern fest an.

zu Bild E2:
Hinweis: Ziehen Sie die Muttern nicht zu fest an. Die ver-
schraubten Teile miissen sich frei bewegen kénnen.

Arbeitstisch vorbereiten
Arbeitstisch aufstellen (siehe Bild F)

Vor dem Befestigen der Aufnahme-Sets und des Elektrowerk-

zeugs miissen Sie das Untergestell auseinander schieben.

- Ziehen Sie zur Entlastung der Sperrbolzen 20 den Arbeits-

tisch leicht am Handgriff 8 nach oben.

- Offnen Sie die Verriegelung 3.

Damit werden die Sperrbolzen, die die Rader arretieren,
zuriickgezogen.

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze 14 und driicken Sie
mit beiden Handen den Handgriff 8 solange nach unten bis
die Sperrbolzen auf der anderen Seite der Arretierplatten
21 wieder einrasten kdnnen.

- SchlieBen Sie sowohl die Verriegelung 3 als auch die Ver-
riegelung 9.

Die héhenverstellbaren Fiie 7 helfen Ihnen dabei den Ar-

beitstisch auszurichten.

- Losen Sie die Fliigelmuttern 22 und schrauben Sie die Fii-
Be solange ein oder aus, bis der Arbeitstisch eben ausge-
richtetist.

Aufnahme-Sets vorbereiten (siehe Bilder G1-G4)

- Zum Entriegeln des Aufnahme-Sets 1 driicken Sie auf den
Knopf 23 und 6ffnen den Hebel 24.

- Setzen Sie das Aufnahme-Set auf den Arbeitstisch 2 auf
und verschieben es bis zum roten Anschlag 25.

- SchlieBen Sie den Hebel 24 wieder. Damit ist das Aufnah-
me-Set auf dem Arbeitstisch fest positioniert.

- Messen Sie den Abstand x zwischen den Montage-Bohrun-

gen an lhrem Elektrowerkzeug.

- Entriegeln Sie das zweite Aufnahme-Set und positionieren
Sie es im passenden Abstand x zum bereits fixierten Auf-
nahme-Set.

- SchlieBen Sie den Hebel 24 wieder.

Elektrowerkzeug auf den Aufnahme-Sets befestigen

(siehe Bild H)

- Bringen Sie das Elektrowerkzeug in die Transportstellung.
Hinweise zur Transportstellung finden Sie in der Betriebs-
anleitung des jeweiligen Elektrowerkzeugs.

- Positionieren Sie die verschiebbaren Muttern 26 in den
Aufnahme-Sets passend zu den Montage-Bohrungen des
Elektrowerkzeugs.

- Verschrauben Sie Aufnahme-Set und Elektrowerkzeug mit
den passenden Unterlegscheiben und Schrauben.

—

Betrieb

Arbeitshinweise

Uberlasten Sie den Arbeitstisch nicht. Beachten Sie immer
die maximale Tragfahigkeit des Arbeitstisches und der beiden
Tischverlangerungen.

Stellen Sie sicher, dass vor dem Arbeiten immer beide Verrie-
gelungen 9 und 3 geschlossen sind.

Halten Sie das Werkstiick immer gut fest, besonders den lan-
geren, schwereren Abschnitt. Nach dem Durchtrennen des
Werkstiicks kann sich der Schwerpunkt so ungiinstig verla-
gern, dass der Arbeitstisch kippt.

Werkstiickauflage vorbereiten

Lange Werkstiicke miissen am freien Ende unterlegt oder ab-
gestiitzt werden.

Hohe der Werkstiickauflage einstellen (siehe Bild I)

- Legen Sie lhr Werkstiick auf den Sagetisch des Elektro-
werkzeugs.

- Losen Sie den Feststellknauf 10 und passen Sie die Hohe
der Werkstiickauflage 12 so an, dass ihr Werkstiick gerade
aufliegt.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Arbeitstisch verldangern (siehe Bild J)

Der Arbeitstisch kann an beiden Seiten verlangert werden.

- Legen Sie Ihrlanges Werkstiick auf den Sagetisch des Elek-
trowerkzeugs.

- Losen Sie je nach Bedarf den passenden Feststellknauf 4
und ziehen Sie die Tischverlangerung 5 bis zum gewiinsch-
ten Abstand nach auBen.

- Ziehen Sie diesen Feststellknauf wieder an.

Gleich lange Werkstiicke sidgen (siehe Bild K)

Zum einfachen Sagen von gleich langen Werkstiicken kdnnen

Sie den Langenanschlag 11 verwenden.

- Ziehen Sie den Langenanschlag bis zum Anschlag nach
oben und positionieren Sie die Werkstiickauflage im ge-
wiinschten Abstand zum Ségeblatt des Elektrowerkzeugs.

Grundeinstellungen priifen und einstellen

Zur Gewabhrleistung einer sicheren Funktion miissen Sie nach
intensivem Gebrauch die Grundeinstellungen des Arbeitsti-
sches iiberpriifen und gegebenenfalls einstellen.

Dazu benétigen Sie Erfahrung und entsprechendes Spezial-
werkzeug.

- Entfernen Sie dazu das Elektrowerkzeug mit den Aufnah-
me-Sets.

Verriegelung 9 einstellen (siehe Bild L)

Die Verriegelung 9 fiir die Stiitze 8 kann sich mit der Zeit lo-
ckern.

- SchlieBen die Verriegelung 9.

- Schieben Sie einen Schlitzschraubendreher zwischen Ar-
beitstisch und Mutter 27.

- Verdrehen Sie die Verriegelung solange im Uhrzeigersinn,
bis sich der Hebel zur Verriegelung wieder streng schlie-
Ben lasst.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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- Entfernen Sie den Schlitzschraubendreher und {iberprii- Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen
fen Sie nochmal die Einstellung. zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-

Sperrbolzen der Verriegelung 3 einstellen behdren.
(siehe Bilder M1-M2) www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-

ker und Heimwerker.

Uberprifen: www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

- Bringen Sie den Arbeitstisch in Arbeitsstellung (komplett bildung
auseinander gezogen). ’

Beide Sperrbolzen 20 miissen komplettausgefahrenseinund ~ Deutschland

esdarfkein Spaltzwischen Sperrbolzen und Arretierplatte21 ~ Robert Bosch Power Tools GmbH
sein. Servicezentrum Elektrowerkzeuge

. ' Zur Luhne 2

Emsfellen.' - ' ] 37589 Kalefeld - Willershausen

- Losen Sie mit einer Viertelumdrehung die Muttern 28 (16 nter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
mm) auf jeder Seite des Untergestells. stellen oder Reparaturen anmelden.

- Ziehen Sie die Einstellschraube 29 an der Seite an, bei der Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

ein Spalt zwischen Sperrbolzen und Arretierplatte auftritt. Fax: (0711) 40040481

Ldsst sich der Spalt dadurch nicht verringern, miissen Sie  g_pajl. Servicezentrum. Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

dig Einstellsch_raube auf der arjdere;n Seite l6sen. _ Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
- Wiederholen Sie das solange bis beide Sperrbolzen wieder Fax: (0711) 40040482

komplett ausgefahren sind und kein Spalt zwischen Sperr- - £ il Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com
bolzen und Arretierplatte auftritt.

— Ziehen Sie die Muttern 28 wieder fest. Osterreich
Tel.: +43(01) 797222010
Transport Fax: +43(01) 7972220 11
Zum Transport miissen Sie das Untergestell zusammenschie-  E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

ben. (siehe Bild N) Schweiz

Schieben Sie die Tischverlangerungen 5 ganz nach innen Tel.: +41(044) 847 1511
sowie die Werkstiickauflagen 12 und Langenanschlage 11 Fax: +41 (044) 847 1551

ganz nach unten.
- Offnen Sie die Verriegelung 9. Luxemburg
- Driicken Sie zur Entlastung der Sperrbolzen 20 den Ar- Tel.: +32 2588 0589
beitstisch leicht am Handgriff 8 nach unten. Fax: +322588 0595
- Offnen Sie die Verriegelung 3. E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
Damit werden die Sperrbolzen, die die Rader arretieren,
zuriickgezogen. Entsorgung

- Stellen Sie einen FuB auf die FuBstiitze 14 und ziehen Sie Arbeitstisch, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-
mit beiden Handen den Handgriff 8 solange nach oben bis weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
die Sperrbolzen auf der anderen Seite der Arretierplatten
21 wieder einrasten kdnnen.

- SchlieBen Sie die Verriegelung 3.

Anderungen vorbehalten.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Sollte der Arbeitstisch trotz sorgféltiger Herstellungs- und
Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-
torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Arbeitstisches an.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools 160992A2P6(10.11.16)
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Safety Notes

General Safety Rules

Read all warning notes and instructions en-
closed with the saw stand and the power tool
to be mounted. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Safety Warnings for Saw Stands

» Pull the plug from the mains receptacle and/or remove
the battery from the power tool before making adjust-
ments on the tool or changing tool accessories. Unin-
tentional switching on of the power tool is the cause of
many accidents.

» Assemble the saw stand in the proper manner before
mounting the power tool. Proper assembly is important
to prevent the risk of a collapse of the saw stand.

» Attach the power tool securely to the saw stand before
using it. Slipping off of the power tool on the saw stand
can lead to loss of control.

» Place the saw stand on a firm, level and horizontal sur-
face. If the saw stand can slip off or wobbles, the power
tool or the workpiece cannot be uniformly and securely
guided.

» Do not overload the saw stand and do not use it as a lad-

der or scaffolding. Overloading or standing on the saw

stand can lead to the upward shifting of the centre of grav-

ity of the stand and its tipping over.

» When working or transporting, take care that all bolts
and connecting elements are firmly tightened. The at-
tachment sets for the power tool must always be firmly
locked. Loose connections can lead to instability and inex-
act sawing.

» Mount and dismount the power tool only whenitis in
the transport position (for instructions on the trans-
port position, also see the operating instructions of the
respective power tool). Otherwise, the power tool can
have such an unfavourable centre of gravity that it cannot
be held securely.

» When the power tool is mounted to the attachment set,
operate it exclusively on the saw stand. Without the saw
stand, the attachment set with the power tool does not
stand securely and can tip over.

» Ensure that long and heavy workpieces do not affect
the equilibrium of the saw stand. Long and/or heavy
workpieces must be supported at the free end.

» Keep your fingers clear of the hinge points while push-
ing the saw stand together or pulling it apart. Danger of
fingers being crushed or contused.

—

Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your saw stand. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the saw stand better and more secure.

The maximum carrying capacity (pow-
er tool + workpiece) of the saw stand
is 180 kg.

Product Description and Specifications

Intended Use

The saw stand is intended exclusively for mounting the follow-
ing stationary Bosch saws (as of 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Together with the power tool, the saw stand is intended for
the cutting to length of boards and profiles.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-

tion of the saw stand on the graphics pages.
1 Attachment set

Saw stand with support 8

Lock for the wheels 15/16

Locking knob of the table extension 5

Table extension

Handle

Height-adjustable leg

Support of saw stand

Lock of support 8

Locking knob of the workpiece support 12

Material stop

Workpiece support

Upper frame with lock 3

Foot lever

Wheel “L”

Wheel “R”

Bottom frame

Supporting frame

O oo ~NwOhA WN
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19 F.asFening kit No. Designation Quantity
20 lelt‘b0|t 19  Fastening kit
21 Locking plate consisting of:
22 Wingnut - Hexagon bolt
23 Button for releasing lever 24 M10x 100 4
24 Lever for locking the attachment set M10x55 . 1
25 Stop M10 x 50 (self-locking) 2
26 Movabl M8 x 45 4
ovable n.ut M6 x 45 8
27 Nutfor adjustment of lock 9 - Phillips screw
28 Nut for adjustment of limit bolt 20 M8 x 50 4
29 Adjustment screw for limit bolt 20 - Washer
Accessories shown or described are not part of the standard deliv- M10x 29 mm 2
ery scope of the product. A complete overview of accessories can M10 10
be found in our accessories program. M8 4
hnical M6 8
Technical Data - Lot
Saw stand GTA2500 W MEIBO 3
Article number 3601M12 102 M6 3
Length of saw stand without
table extension mm 1044 Additionally required tools (not in delivery scope):
Length of saw stand with table - Phillips screwdriver
extension mm 2510 - Open-end spanner (10 mm, 8 mm, 6 mm)
Height of saw stand mm 947  ~ Adjustable spanner
leaX- carryilng CaDakCi_ty ) Assembling the Mobile Stand Base
power tool + workpiece ) ) I
N - Carefully remove all parts included in the delivery from
Attachm.ent set . kg 180 their packaging,
Max. carrying capacity - Remove all packaging material. (e. g. cable ties, etc.)
(power tool + workpiece) - Forassembly, follow figures A~E. Also observe the follow-
with table extension ing notes.
- Attachment set kg 130 )
- Per table extension kg 25  ForFig.B:
Weight according to The wheels are marked for easier assembly (“R” for right
EPTA-Procedure 01:2014 kg 322 Wheel,"Lfor left wheel).
Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted together
Assembly must move freely.
. For Fig. D:
Delivery Scope ) Observe the correct assembly direction of supporting frame
Please also observe the representation of 18, which is indicated by the marks “R” and “L” matching the
/‘~ the delivery scope at the beginningoftheop-  \yheels.
~y’ erating |nstruct{ons. . Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted together
Before assembling the saw stand, checkifall  pust move freely.
parts listed below are provided: .
. . . ForFig.E1:
No. Designation SIELER]  Inthis assembly step, the saw stand 2 is bolted together with
1 Attachment set 2 the supporting frame rest 18 and the upper frame rest 13.
2 Saw stand with support 8 1 - Set both rest so that the lateral recesses in the rests face
13 Upper frame towards the handle.
with lock 3 1 - While bolting the saw stand together, take care that the
17 Bottom frame 1 support 8 is always in the fixture of the bottom frame 17.
14 Footlever 1 Note: Only hand-tighten the nuts at first. After all eight bolts
" are correctly positioned, they can be firmly tightened.
15  Wheel “L 1 .
16 Wheel “R” 1 For Fig. E2:
18  Supporting frame 1 Note: Do not over-tighten the nuts. Parts bolted together
must move freely.
Bosch Power Tools 160992A2P6(10.11.16)
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Preparing the Saw Stand

Setting Up the Saw Stand (see figure F)

Before fastening the attachment sets and the power tool, the

stand base must be pulled apart.

- Torelieve the limit bolts 20, lightly pull the saw stand up-
ward by the handle 8.

- Release lock 3.

This pulls back the limit bolts that lock the wheels in place.

- Position one foot on the foot lever 14 and push the handle
8 downward with both hands until the limit bolts can en-
gage again on the other side of the locking plates 21.

- Tighten lock 3 as well as lock 9.

The height-adjustable legs 7 are used for levelling the saw
stand.

- Loosen lock nut 22 and screw the legs in or out until the
saw stand is aligned level.

Preparing the Attachment Sets (see figures G1-G4)

- Torelease the attachment set 1, press button 23 and open
lever 24.

- Position the attachment set on the saw stand 2 and slide it
to the red stop 25.

- Close lever 24 again. The attachment set is now firmly po-

sitioned on the saw stand.

- Measure the distance x between the mounting holes and
your power tool.

- Release the second attachment set and position it at the
matching clearance x to the already fastened attachment
set.

- Close lever 24 again.

Fastening the Power Tool to the Attachment Sets

(see figure H)

- Position the power tool in the transport position. Notes on
the transport position are given in the operating instruc-
tions of the respective power tool.

- Position the movable nuts 26 in the attachment sets so
that they match the mounting holes of the power tool.

- Screw the attachment sets and the power tool together
with the respective washers and bolts.

Operation

Working Advice

Do not overload the saw stand. Always observe the maximum
carrying capacity of the saw stand and the two table exten-
sions.

Before working, always make sure that both locks 9 and 3 are
closed.

Always hold the workpiece firmly, especially the longer and
more heavy section. After cutting through the workpiece, the

centre of gravity may become dislocated in such an unfavour-

able manner that the saw stand tips over.

Preparing the Workpiece Support

Long workpieces must be underlaid or supported at their free
end.

—

Adjusting the Height of the Workpiece Support

(see figure )

- Place your workpiece onto the saw table of the power tool.

- Loosen locking knob 10 and adjust the height of the work-
piece support 12 so that the workpiece rests level.

- Retighten the locking knobs again.

Extending the Saw Stand (see figure J)
The saw stand can be extended on both sides.

- Place your long workpiece onto the saw table of the power
tool.

- Release the respective locking knob 4 as required, and pull
the table extension 5 out to the desired position.

- Retighten the locking knobs again.

Sawing Workpieces of the Same Length (see figure K)

The material stop 11 can be used for easily sawing workpiec-

es to the same length.

- Pull the length stop upward to the stop and position the
workpiece support at the desired clearance to the saw
blade of the power tool.

Checking and Adjusting the Basic Adjustment

After intensive use, the basic settings of the saw stand must
be checked and reset as required, to ensure safe and proper
function.

Experience and appropriate specialty tools are required for
this.

- Remove the power tool with the attachment sets.

Adjusting Lock 9 (see figure L)

Over time, the lock 9 of support 8 can become loose.

- Closelock 9.

- Insertaslotted screwdriver between the saw stand and nut
27.

- Turnthe lock in clockwise direction until the lever for lock-
ing can be firmly closed again.

- Remove the slotted screwdriver and check the adjustment
again.

Adjusting the Limit Bolts of Lock 3 (see figures M1 -M2)

Checking:

- Bring the saw stand into the working position (completely
pulled apart).

Both limit bolts 20 must be completely extended and without

a gap between limit bolts and locking plate 21.

Adjusting:

- Open nuts 28 (16 mm) a quarter turn on each side of the
stand base.

- Tighten the adjustment screw 29 on the side that has a gap
between limit bolt and locking plate.

If this does not reduce the gap, loosen the adjustment
screw on the other side.

- Repeat the procedure until both limit bolts are completely
extended again and no gap is between the limit bolts and
the locking plate.

- Tighten nuts 28 again.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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Transport

The stand base must be folded together for transport.
(see figure N)

- Slide the table extensions 5 all the way in as well as the
workpiece supports 12 and the length stops 11 all the way
down.

- Release lock 9.

- Torelieve the limit bolts 20, lightly push the saw stand
downward by the handle 8.

- Release lock 3.

This pulls back the limit bolts that lock the wheels in place.

- Position one foot on the foot lever 14 and pull the handle 8
upward with both hands until the limit bolts can engage
again on the other side of the locking plates 21.

- Close the lock 3.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

If the saw stand should fail despite the care taken in manufac-

ture and testing, repair should be carried out by an authorised
customer services agent for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the saw stand.

After-sales Service and Customer Assistance

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of
products and accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353(01) 4 66 67 00
Fax: +353(01) 4 66 68 88

—
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 4939375
Fax: +27(011) 4930126
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: +27 (031) 70121 20
Fax: +27 (031) 701 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 5512577

Fax: +27 (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 5196 00

Fax: +27 (011) 651 98 80

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The saw stand, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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Avertissements de sécurité

Indications générales de sécurité
Lisez tous les avertissements etinstructions

joints a la table de travail ou a Poutil électro-
portatif a assembler. Ne pas suivre les avertis-

sements et instructions peut provoquer un
choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.

Instructions de sécurité pour tables de travail

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-

rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. Une mise en route involontaire d’outils électropor-
tatifs est une cause courante d’accident.

» Montez correctement la table de travail avant de mon-
ter Poutil électroportatif. Un montage exact est impor-
tant pour éviter le risque que la table ne s’écroule.

» Fixez outil électroportatif fermement sur la table de
découpe avant de I'utiliser. Un outil électroportatif qui se
déplace sur la table de travail peut entrainer une perte de
controle.

» Montez la table de travail sur une surface solide, plane
et horizontale. Sila table de travail peut se déplacer ou
basculer, il n’est pas possible de guider I'outil électroporta-
tif ou la piece de facon uniforme et en toute sécurité.

» Ne surchargez pas la table de travail et ne I'utilisez pas
entant qu’échelle ou échafaudage. Le fait de surcharger
la table de travail ou de se placer dessus peut avoir pour
conséquence que le centre de gravité de la table de travail
se déplace vers le haut et qu’elle se renverse.

» Veillez a ce que tous les vis et éléments d’assemblage
soient bien serrés lors du transport et lors du travail.
Les sets de fixation de Poutil électroportatif doivent
toujours étre bien bloqués. Des raccords desserrés
peuvent entrainer des instabilités et des opérations impré-
cises de sciage.

» Ne montez et démontez l'outil électroportatif que lors-
qu’il se trouve en position de transport (pour les indica-
tions concernant la position de transport, voir égale-
ment les instructions d’utilisation de Poutil
électroportatif respectif). Sinon, le centre de gravité de
I'outil électroportatif peut étre défavorable de sorte que
vous ne puissiez pas le tenir en toute sécurité.

» Nutilisez outil électroportatif monté sur le set de fixa-
tion que surlatable de travail. Sans table de travail, le set
de fixation avec l'outil électroportatif n’est pas stable et
peut basculer.

» Assurez-vous que les piéces longues et lourdes ne dé-
séquilibrent pas la table de travail. Les extrémités libres
des piéces longues et lourdes doivent étre soutenues.

—

» Tenez toujours vos doigts a I'écart des points d’articu-
lation lorsque vous pliez ou dépliez la table de travail.
Vos doigts pourraient étre coincés.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre table de travail. Veuillez mémoriser ces sym-
boles et leurs significations. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre table de tra-
vail et en toute sécurité.

Symbole Signification
La capacité de charge maximale (outil
électroportatif + piéce) de la table de

travail est de 180 kg.

Description et performances du produit

Utilisation conforme

La table de travail est congue pour intégrer exclusivement les
scies stationnaires suivantes de Bosch (version 2012.08) :

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Avec l'outil électroportatif, la table de travail est congue pour
le découpage de planches et de profilés.

Eléments de I'appareil
Lanumérotation des éléments se référe alareprésentationde
la table de travail sur les pages graphiques.
1 Set de fixation
Table de travail avec support 8
Verrouillage des roues 15/16
Bouton de blocage de la rallonge de table 5
Rallonge de table
Poignée
Pied, réglable en hauteur
Support du table de travail
Verrouillage du support 8
Bouton de blocage du support de la piece 12
Butée de longueur
Support de la piéce
Cadre supérieur avec verrouillage 3
Support du pied
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15 Roue«L»

16 Roue«R»

17 Cadre inférieur

18 Cadre d’appui

19 Setde montage

20 Boulon de verrouillage

21 Plague darrét

22 Ecrou papillon

23 Bouton de déverrouillage du levier 24
24 Levier de blocage du set de fixation

25 Butée

26 Ecrou déplagable

27 Ecrou de réglage du verrouillage 9

28 Ecrou de réglage du boulon de blocage 20
29 Vis de réglage du boulon de blocage 20

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Table de travail GTA 2500 W

N° darticle 3601M12102
Longueur de la table de travail
sans rallonge mm 1044
Longueur de la table de travail
avec rallonge mm 2510
Hauteur de la table de travail mm 947

Capacité de charge max. (outil

électroportatif + piéce)

- Sets de fixation kg 180
Capacité de charge max. (outil

électroportatif + piéce)

avec rallonge

- Sets de fixation kg 130
- parrallonge kg 25
Poids suivant

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
Montage

Accessoires fournis

Respectez également l'indication du conte-

nu de 'emballage au début des instructions
d'utilisation.

Avant le montage de la table de travail, véri-
fiez sitoutes les piecesindiquées ci-dessous
ont été fournies :

/\’
-

—
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N°  Désignation Nombre
14 Support du pied 1

15 Roue«l»
16 Roue«R»

[UG) QN

18  Cadre d'appui

N°  Désignation Nombre
1 Set de fixation 2
2 Table de travail avec support 8 1
13  Cadre supérieur

avec verrouillage 3 1

17  Cadre inférieur

19  Setde montage comprenant :
- Boulon a téte hexagonale
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autobloguant)
M8 x 45
M6 x 45
- Vis cruciforme
M8 x 50 4
- Rondelle
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Ecrou auto-freinant
M10 5
M8 4
M6 8

[eol >N SR

D’autres outils nécessaires, pas fournis avec 'appareil :
- Tournevis pour vis a téte cruciforme

- Clé afourche (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Clé, réglable

Montage d’un socle mobile

- Retirez avec précaution de 'emballage toutes les piéces
fournies.

- Enlevez tout emballage. (p. ex. attache-cable, etc.)

- Pour le montage, suivez les figures A-E. Respectez les in-
dications suivantes.

pour fig.B:

Pour permettre une meilleure orientation, les roues sont mar-
quées (« R » pour roue droite, « L » pour roue gauche).

Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les éléments vissés
doivent pouvoir bouger librement.

pour figure D :

Veiller a la bonne position de montage du cadre d’appuis 18,
quiestindiquée par les marquages correspondants des roues
«Ry»et«l».

Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les éléments vissés
doivent pouvoir bouger librement.

pour figure E1:

Dans cette étape de montage, la table de travail 2 est vissée

avec le support du cadre d’appui 18 et le support du cadre su-

périeur 13.

- Positionnez les deux supports de sorte que les encoches
latérales des supports soient orientées vers la manette.

- Lorsduvissage de la table de travail, veillez a ce que le sup-
port 8 se trouve toujours dans lafixation du cadre inférieur
17.
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Note : D’'abord ne serrez que légérement les écrous. Ne ser-
rez tous les écrous qu’une fois toutes les vis correctement po-
sitionnées.

pour figure E2 :
Note : Ne pas trop serrer les écrous. Les éléments vissés
doivent pouvoir bouger librement.

Préparation de la table de travail

Installer la table de travail (voir figure F)

Avant de monter les sets de fixation et I'outil électroportatif,
vous devez écarter le socle.

- Pour réduire la sollicitation des boulons de blocage 20,
prenez latable de travail par la manette 8 et tirezlatable de
travail [égérement vers le haut.

- Ouvrez le verrouillage 3.

Pour que les boulons de blocage qui bloquent les roues se
rétractent.

- Mettez un pied sur le support 14 et appuyez des deux
mains sur lamanette 8 enla poussant vers le bas jusqu’ace
que les boulons de blocage puissent s’encliqueter a nou-
veau de 'autre coté des plaques d'arrét 21.

- Fermez le verrouillage 3 ainsi que le verrouillage 9.

Les pieds réglables en hauteur 7 vous aident a aligner la table
de travail.

- Desserrez les écrous-papillon 22 et vissez ou dévissez les
pieds jusqu’a ce que la table de travail soit alignée horizon-
talement.

Préparer les sets de fixation (voir figure G1-G4)

- Pour déverrouiller le set de fixation 1, appuyez sur le bou-
ton 23 et ouvrez le levier 24.

- Placez le set de fixation sur la table de travail 2 et déplacez-
le jusqua la butée rouge 25.

- Refermez le levier 24. Le set de fixation est alors ferme-
ment positionné sur la table de travail.

- Mesurez la distance x entre les alésages de montage sur
votre outil électroportatif.

- Déverrouillez le deuxieme set de fixation et positionnez-le a
la distance appropriée x vers le set de fixation déja monté.

- Refermez le levier 24.

Monter l'outil électroportatif sur les sets de fixation

(voir figure H)

- Mettezl'outil électroportatif en position de transport. Vous
trouverez des indications pour la position de transport
dans les instructions d'utilisation de l'outil électroportatif
respectif.

- Positionnez les écrous déplacables 26 dans les sets de
fixation qui vont avec les alésages de montage de I'outil
électroportatif.

- Vissez le set de fixation et 'outil électroportatif avec les
rondelles et vis appropriées.

Fonctionnement

Instructions d’utilisation

Ne surchargez pas la table de travail. Respectez toujours la ca-
pacité de charge maximale de la table de travail et des deux
rallonges.

Assurez-vous que les deux verrouillages 9 et 3 soient toujours
fermés avant les travaux.

Tenez toujours bien la piéce, surtout la partie plus longue et
plus lourde. Une fois la piece découpée, le centre de gravité
peut se déplacer infavorablement de sorte que la table de tra-
vail bascule.

Préparation du support de la piéce

Les extrémités libres des piéces longues doivent étre soute-
nues.

Réglage de la hauteur du support de la piéce (voir figure 1)

- Placez votre piéce sur la table de sciage de l'outil électro-
portatif.

- Desserrez le bouton de blocage 10 et ajustez la hauteur du
support de la piece 12 de sorte que votre piéce soit hori-
zontale.

- Resserrez le bouton de blocage.

Rallonger la table de travail (voir figure J)

Il est possible de rallonger la table de travail des deux cotés.

- Placez votre piéce longue sur la table de sciage de I'outil
électroportatif.

- Le cas échéant, desserrez le bouton de blocage 4 appro-
prié et tirez vers I'extérieur la rallonge de la table 5 jusqu'a
ce que la distance souhaitée soit atteinte.

- Resserrez le bouton de blocage.

Sciage de piéces de la méme longueur (voir figure K)

Pour un sciage facile de piéces de la méme longueur, il est

possible d'utiliser la butée de longueur 11.

- Tirezlabutée delongueur afond versle haut et positionnez
le support de la piéce a la distance souhaitée vers la lame
de scie de l'outil électroportatif.

Controle et réglage des réglages de base

Afin d’obtenir unfonctionnementimpeccable, les réglages de
base doivent étre controlés et, le cas échéant, réglés aprés
une utilisation intensive de la table de travail.

Pour ce faire, il faut de I'expérience et les outils spéciaux ap-
propriés.

- Enlevez l'outil électroportatif avec les sets de fixation.

Réglage du verrouillage 9 (voir figure L)

Il est possible que le verrouillage 9 du support 8 se débloque
aprés un certain temps.

- Fermez le verrouillage 9.

- Placez un tournevis a fente entre la table de travail et
I'écrou 27.

- Tournez le verrouillage dans le sens des aiguilles d’une
montre jusqu’a ce que le levier de verrouillage se laisse re-
fermer fermement.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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- Enlevez le tournevis a fente et contrélez a nouveau le ré-
glage.

Réglage des boulons du verrouillage 3

(voir les figures M1-M2)

Controle :

- Mettez la table de travail en position de travail (compléte-
ment dépliée).

Les deux boulons de blocage 20 doivent étre sortis compléte-
ment et il ne doit pas y avoir de fente entre les boulons de blo-

cage et laplaque d’arrét 21.

Réglage :

- Desserrez les écrous 28 (16 mm) de chaque c6té du socle
d’un quart de tour.

- Serrezlavis de réglage 29 du c6té ot il y a une fente entre
le boulon de blocage et la plaque d’arrét.

S'il estimpossible de réduire la fente, vous devez desser-
rer la vis de réglage de l'autre coté.

- Répétez cette opération jusqu’ace que les deux boulons de
blocage soient a nouveau complétement sortis et qu'il n’y
ait plus de fente entre les boulons de blocage et la plaque
d’arrét.

- Bienresserrer les écrous 28.

Transport
Pour le transport, vous devez replier le socle. (voir figure N)

- Poussez les rallonges de la table 5 complétement vers I'in-

térieur et les supports de la piéce 12 et les butées de lon-
gueurs 11 complétement vers le bas.

- Ouvrez le verrouillage 9.

- Pour réduire la sollicitation des boulons de blocage 20,
prenez la table de travail par la manette 8 et poussez la
table de travail légérement vers le bas.

- Ouvrez le verrouillage 3.

Pour que les boulons de blocage qui bloguent les roues se
rétractent.

- Mettez un pied sur le support 14 et tirez des deux mains la
manette 8 vers le haut jusqu’a ce que les boulons de blo-
cage puissent s’encliqueter a nouveau de l'autre coté des
plaques d’arrét 21.

- Fermezle verrouillage 3.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de la table de travail, celle-ci présentait un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de la table de travail indiqué sur la
plaque signalétique.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des

—

Espariol | 23

informations concernant les piéces de rechange également
sous : www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com
Suisse

Tel.:+41(044) 847 1512

Fax:+41(044) 847 1552
Elimination des déchets

Les tables de travail, ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Instrucciones generales de seguridad

Lea integramente las advertencias de peli-
gro e instrucciones que se adjuntan con la
mesa de trabajo y conla herramienta eléctri-
ca que desee acoplar ala misma. En caso de
no atenerse a las indicaciones de seguridad e
instrucciones, ello puede ocasionar una des-
carga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
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Instrucciones de seguridad para mesas de trabajo

» Saque el enchufe delared y/o desmonte el acumulador
de la herramienta eléctrica antes de realizar un ajuste
en el aparato o al cambiar de accesorio. La puesta en
marcha accidental de la herramienta eléctrica puede pro-
vocar accidentes.

» Ensamble correctamente la mesa de trabajo antes de
acoplar a ella la herramienta eléctrica. Un ensamble co-
rrecto es primordial para conseguir una buena estabilidad
y evitar accidentes.

» Antes de utilizarla, sujete firmemente la herramienta
eléctrica a la mesa de trabajo. Podria perder el control
sobre la herramienta eléctrica si ésta no va correctamente
sujeta a la mesa de trabajo.

» Coloque la mesa de trabajo sobre una superficie firme,
planay horizontal. Sila mesa de trabajo llega a desplazar-
se, 0 cojea, no es posible guiar uniformemente ni de forma
segura la herramienta eléctrica o la pieza.

» No coloque pesos excesivos sobre la mesa de trabajo ni
la emplee como escalera o andamio. Al sobrecargar o su-
birse a la mesa de trabajo puede ocurrir que ésta vuelque.

» Al transportar la mesa o al trabajar con ella, preste
atencion a que estén firmemente apretados todos los
tornillos y elementos de union. Las piezas de sujecion
de la herramienta eléctrica deberan estar siempre fir-
memente enclavadas. Una sujecion deficiente puede pro-
vocar una inestabilidad y un serrado inexacto.

» Solamente acople y desacople la herramienta eléctrica
encontrandose ésta en la posicion de transporte (con-
sultar también al respecto las instrucciones de manejo
de la respectiva herramienta eléctrica). En caso contra-
rio podria quedar en una posicion tan desfavorable el cen-
tro de gravedad de la herramienta eléctrica, que no le sea
posible sujetarla de forma segura.

» La herramienta eléctrica fijada a las piezas de sujecion
debera funcionar exclusivamente estando montada so-
bre la mesa de trabajo. Si no van montadas sobre la mesa
de trabajo, las piezas de sujecién con la herramienta eléc-
trica no mantienen una posicion estable, y pueden volcar.

» Aseglrese que las piezas largas y pesadas no hagan
volcar la mesa de trabajo. En las piezas de trabajo largas
y pesadas, su extremo libre debera soportarse convenien-
temente.

» Mantenga alejados sus dedos de las articulaciones de
la mesa de trabajo al plegar o desplegar la misma. Sus
dedos podrian ser magullados.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la mesa de trabajo. Es importante que re-
tenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La inter-
pretacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar
mejor, y de forma mas segura, la mesa de trabajo.

La capacidad de carga maxima (herra-
mienta eléctrica + pieza de trabajo)
de lamesa de trabajo es de 180 kg.

Descripciony prestaciones del producto

Utilizacion reglamentaria

La mesa de trabajo ha sido disefiada para montar sobre ella
exclusivamente las siguientes sierras estacionarias
Bosch (situacion 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

La mesa de trabajo, en combinacion con la herramienta eléc-
trica, ha sido concebida para cortar alongitud tablas y perfiles.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la mesa de trabajo en las paginas ilustradas.

Pieza de sujecion

Mesa de trabajo con apoyo 8

Blogueo de las ruedas 15/16

Boton de enclavamiento del prolongador de la mesa 5
Prolongador de la mesa

Empunadura

Pie ajustable en altura

Apoyo de la mesa de trabajo

Blogueo del apoyo 8

Boton de enclavamiento del soporte de la pieza de
trabajo 12

11 Tope longitudinal

12 Soporte de la pieza de trabajo
13 Bastidor superior con bloqueo 3
14 Travesano

15 Rueda“L”

16 Rueda“R”

17 Bastidor inferior

18 Bastidor de apoyo

19 Juego de piezas de sujecion
20 Bulon de fijacion

21 Placade bloqueo

22 Tuerca de mariposa

O 00N A WNR
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23 Boton de desbloqueo de la palanca 24

24 Palanca de bloqueo de las piezas de sujecion
25 Tope

26 Tuerca desplazable

27 Tuerca de ajuste del bloqueo 9

28 Tuerca de ajuste del bulon de retencion 20
29 Tornillo de ajuste del bulén de retencion 20

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Mesa de trabajo GTA 2500 W

No de articulo 3601M12 102

Longitud de la mesa de trabajo
sin prolongador mm

Longitud de la mesa de trabajo
con prolongador mm

1044

2510
Altura de la mesa de trabajo mm 947

—
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N°  Denominacion Cant.
19  Juego de piezas de sujecion
Compuesto por:
- Tornillo de cabeza hexagonal
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (autoblocante) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Tornillo cabeza de estrella
M8 x 50 4
- Arandela
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Tuerca autoblocante
M10 5
M8 4
M6 8

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza

de trabajo)

- Piezas de sujecion kg 180

Capacidad de carga max.

(herramienta eléctrica + pieza

de trabajo)

con prolongador de la mesa

- Piezas de sujecion kg 130
- por prolongador kg 25

Peso seglin
EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

Montaje

Material que se adjunta
Consulte lailustracién con el material sumi-
,‘~ nistrado que figura al comienzo de estas ins-
" A trucciones de servicio.
~’ Antes de montar la mesa de trabajo com-
pruebe si se han suministrado todas las par-
tes que a continuacion se detallan:

N° Denominacion Cant.
1 Pieza de sujecion 2
2 Mesa de trabajo con apoyo 8 1
13  Bastidor superior

con bloqueo 3 1
17  Bastidor inferior 1
14  Travesaio 1
15 Rueda“l” 1
16 Rueda“R” 1
18 Bastidor de apoyo 1

Herramientas necesarias que no se adjuntan con el aparato:
- Destornillador de estrella

- Llavefija (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Llaveinglesa

Montaje del bastidor inferior movil

- Saque cuidadosamente del embalaje todas las partes su-
ministradas.

- Desembale las piezas completamente. (p. e]. abrazaderas
de plastico, etc.)

- Realice el montaje segtn figuras A-E. Observe las instruc-
ciones que a continuacion se indican:

FiguraB:

Para no confundirlas, las ruedas van correspondientemente
identificadas (“R” = rueda derecha, “L” = rueda izquierda).
Observacion: No apriete excesivamente las tuercas. Obser-
var que las piezas atornilladas puedan moverse libremente.

FiguraD:

Monte en la posicion correcta el bastidor de apoyo 18 hacien-
do coincidir las marcas “R”y “L” para las ruedas.
Observacion: No apriete excesivamente las tuercas. Obser-
var que las piezas atornilladas puedan moverse libremente.

FiguraE1l:

En este paso de montaje, la mesa de trabajo 2 se atornilla al
soporte del bastidor de apoyo 18 y al soporte del bastidor su-
perior 13.

- Gireambos soportes de maneraque las aberturas laterales
en los mismos queden orientadas en direccion a la empu-
fiadura.

- Alatornillar la mesa de trabajo preste atencion a que el
apoyo 8 se encuentre alojado siempre en la pieza de suje-
cion del bastidor inferior 17.

Observacion: Por el momento solamente apriete levemente

las tuercas. Una vez correctamente posicionados los ocho

tornillos, apriete firmemente entonces todas las tuercas.

Bosch Power Tools
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Figura E2:
Observacion: No apriete excesivamente las tuercas. Obser-
var que las piezas atornilladas puedan moverse libremente.

Preparacion de la mesa de trabajo

Colocacion de la mesa de trabajo (ver figuraF)
Antes de fijar las piezas de sujecion y la herramienta eléctrica
es preciso desplegar primero el bastidor inferior.

- Conelfin dealiviar los bulones de retencion 20 alce ligera-

mente la mesa de trabajo tirando hacia arriba de la empu-
fiadura 8.
- Abrael bloqueo 3.

Los bulones de retencidn son retraidos y las ruedas se des-

bloquean.

- Apoye un pie contra el travesafo 14 y empuje hacia abajo
la empufiadura 8 con ambas manos hasta conseguir que
los bulones de retencion encajen de nuevo al otro lado de
las placas de bloqueo 21.

- Cierre el blogueo 3y, ademas, el otro bloqueo 9.

Los pies 7 ajustables en alturale ayudaran a nivelar lamesa de

trabajo.

- Afloje las tuercas de mariposa 22 y enrosque los pies hacia
dentro o hacia fuera, segln convenga, hasta haber nivela-
do la mesa de trabajo.

Preparacion de las piezas de sujecion
(ver figuras G1-G4)

Para desenclavar las piezas de sujecion 1 presione el bo-
ton 23 y abra la palanca 24.

- Cologue unade las piezas de sujecion sobre la mesa de tra-

bajo 2 y desplacela hasta el tope rojo 25.

- Vuelvaa cerrar la palanca 24. La pieza de sujecion queda
entonces firmemente sujeta en esa posicion.

- Mida la distancia x entre los taladros de montaje de la he-
rramienta eléctrica a emplear.

- Desenclave la segunda pieza de sujecion y posicionelaala
distancia x respecto al centro de la pieza de sujecion pre-
viamente sujeta.

- Vuelvaa cerrar la palanca 24.

Fijacion de la herramienta eléctrica a las piezas de suje-

cion (ver figura H)

- Coloque la herramienta eléctrica en la posicién de trans-
porte. Indicaciones referentes a la posicion de transporte
las encontrard en las instrucciones de servicio de la res-
pectiva herramienta eléctrica.

- Haga coincidir la posicion de las tuercas desplazables 26
de las piezas de sujecion con los taladros de montaje de la
herramienta eléctrica.

- Fije la herramienta eléctrica a las piezas de sujecion em-
pleando las arandelas y tornillos adecuados.

Operacion

Instrucciones para la operacion

No sobrecargue la mesa de trabajo. Siempre preste atencion
alacapacidad de carga maxima de la mesa de trabajo y de am-
bos prolongadores de la mesa.

Antes de comenzar a trabajar asegurese siempre primero que
estén cerrados ambos bloqueos 9y 3.

Entodo momento sujete con firmeza la pieza de trabajo, espe-
cialmente el tramo que sea mas largo y pesado. Una vez divi-
dida la pieza, el centro de gravedad puede modificarse en tal
medida que la mesa de trabajo llegue a volcar.

Preparacion del soporte de la pieza de trabajo

En las piezas de trabajo largas debera apoyarse correspon-
dientemente su extremo libre (en voladizo).

Ajuste de altura del soporte de la pieza de trabajo

(ver figural)

- Deposite la pieza de trabajo sobre la mesa de corte de la
herramienta eléctrica.

- Afloje el botdn de enclavamiento 10 y adapte la altura del
soporte 12 cuidando que la pieza de trabajo apoye recta.

- Apriete el botdn de enclavamiento.

Prolongacion de la mesa de trabajo (ver figura J)

Ambos extremos de la mesa de trabajo puede prolongarse.

- Deposite la pieza de trabajo larga sobre la mesa de corte
de la herramienta eléctrica.

- Paraello, afloje el respectivo boton de enclavamiento 4 y
saque la prolongacion de la mesa 5 a la distancia deseada.

- Apriete el botdn de enclavamiento.

Serrado de piezas de trabajo de igual longitud

(ver figura K)

Para serrar de forma sencilla piezas de igual longitud puede

Ud. emplear el tope longitudinal 11.

- Tire completamente hacia arriba del tope longitudinal y
ajuste la separacion deseada entre el soporte de la pieza
de trabajo y la hoja de sierra de la herramienta eléctrica.

Comprobacion y reajuste de la maquina

Sila mesa de trabajo ha sido utilizada con gran frecuencia de-

beran controlarse los ajustes basicos de la misma y efectuar,

dado el caso, los reajustes necesarios para garantizar su segu-

ro funcionamiento.

Ello requiere de cierta experiencia y de la respectiva herra-

mienta especial.

- Desmonte la herramienta eléctrica junto con las piezas de
sujecion.

Ajuste del bloqueo 9 (ver figura L)

Lafuerza de apriete del bloqueo 9 del apoyo 8 puede ir dismi-

nuyendo con el uso.

- Cierreel bloqueo 9.

- Introduzca un destornillador plano entre la mesa de traba-
joylatuerca27.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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- Gire la palanca de blogueo en el sentido de las agujas del
reloj tantas veces como sea necesario hasta que la fuerza
de apriete sea suficiente.

- Retire el destornillador plano y verifique de nuevo el ajus-
te.

Ajuste del bulén de retencion del bloqueo 3
(ver figuras M1-M2)
Control:

- Despliegue completamente la mesa de trabajo (posicion
de trabajo).

Ambos bulones de retencién 20 deberan estar completamen-
te sacados y sin que exista una rendija entre el bulon de reten-

ciény la placa de bloqueo 21.
Reajuste:

- Afloje un cuarto de vuelta las tuercas 28 (16 mm) de cada
lado del bastidor inferior.

- Apriete el tornillo de ajuste 29 en aquel lado en el que exis-

tala rendija entre el bulon de retencion y la placa de blo-
queo.

Sia pesar de ello la rendija no disminuye, debera Ud. aflo-

jar el tornillo de ajuste del otro lado.

- Repita este procedimiento tantas veces como sea necesa-

rio hasta conseguir que salgan del todo los bulones de re-
tencion, de forma que no quede una rendija entre éstos y
la placa de bloqueo.

- Seguidamente apriete las tuercas 28.

Transporte

Para el transporte es necesario plegar el bastidor inferior.

(ver figura N)

- Empuje hacia dentro del todo los prolongadores de la me-
sa 5, y presione completamente hacia abajo los soportes
de la pieza de trabajo 12 y los topes longitudinales 11.

- Abrael bloqueo 9.

- Conelfin de aliviar los bulones de retencion 20 presione li-

geramente hacia abajo la empufiadura 8.
- Abrael bloqueo 3.

Los bulones de retencidn son retraidos y las ruedas se des-

bloquean.

- Apoye un pie contra el travesafio 14 y empuje hacia arriba
la empufiadura 8 con ambas manos hasta conseguir que
los bulones de retencion encajen de nuevo al otro lado de
las placas de bloqueo 21.

- Cierre el bloqueo 3.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, la mesa de trabajo llegase a averiarse, la reparacion de-
berd encargarse a un taller de servicio autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la mesa de trabajo.

—
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 902531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion
La mesa de trabajo, los accesorios y embalajes deberan so-

meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de seguranca

Leia todas as indicacées de adverténcia e
instrucées enviadas junto com a mesa de
trabalho ou com aferramenta eléctricaaser
montada. O desrespeito das instrucdes de se-
guranca pode causar choque eléctrico, incén-
dios e/ou graves lesoes.

Indicag6es de seguranca para mesas de trabalho

» Puxar a ficha da tomada e/ou retirar o acumulador da
ferramenta eléctrica, antes de executar ajustes no apa-
relho ou de substituir pecas e acessorios. O arranque in-
voluntario de ferramentas eléctricas é a causa de alguns
acidentes.

» Montar correctamente a mesa dg trabalho, antes de
montar a ferramenta eléctrica. E importante que a mon-
tagem seja perfeita, para evitar o risco de desmoronamen-
to.

» Fixar firmemente a ferramenta eléctrica na mesa de
trabalho antes de utiliza-la. Se a ferramenta eléctrica se
deslocar sobre a mesa de trabalho, podera perder o con-
trolo sobre a ferramenta.

» Apoiar a mesa de trabalho sobre uma superficie firme,
plana e horizontal. Se a mesa de trabalho puder se deslo-
car ou se balangar, nao sera possivel conduzir com segu-
ranca a ferramenta eléctrica nem a peca a ser trabalhada.

» Nao sobrecarregar a mesa de trabalho e nao utiliza-la
como escada de mao nem como andaime. Se sobrecar-
regar ou se subir na mesa de trabalho, podera ser que o
centro de gravidade se desloque para cima e que a mesa
tombe.

» Durante o transporte e durante o trabalho, devera as-
segurar-se de que todos os parafusos e elementos de
unido estejam bem apertados. Os conjuntos de admis-
sao para a ferramenta eléctrica devem sempre trava-
das com firmeza. Unides soltas podem levar a instabilida-
des e processos de serra imprecisos.

» S6 montar e desmontar a ferramenta eléctrica, quando
esta estiver na posicao de transporte (veja tambéma
instrucao de servico da respectiva ferramenta eléctri-
ca). Caso contrario a ferramenta eléctrica podera ter um
centro de gravidade desfavoravel, de modo que ela ndo
possa ser segurada com seguranga.

» Aferramenta eléctrica fixa no conjunto de fixacao sé
deve ser operada sobre a mesa de trabalho. Sem a mesa
de trabalho, o conjunto de fixagao com a ferramenta eléc-
trica ndo estao firmes e podem tombar.

» Assegure-se de que pecas compridas e pesadas nao
possam perder o equilibrio sobre a mesa de trabalho.
Apoiar ou escorar as estremidades de pecas compridas e
pesadas.

—

» Ao fechar e abrir a mesa de trabalho devera tomar cui-
dado para que os seus dedos nao se encontrem perto
das articulagdes. Os dedos poderiam ser esmagados.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢ao da sua mesa de trabalho. Os simbolos e os seus significa-
dos devem ser memorizados. A interpretagao correcta dos
simbolos facilita a utilizagdo da mesa de trabalho de forma
melhor e mais segura.

Simbolo S ado

A maxima capacidade de carga (ferra-
menta eléctrica + peca a ser trabalha-
da) da mesa de trabalho é de 180 kg.

Descricao do produto e da poténcia

Utilizacao conforme as disposicoes

A mesa de trabalho é exclusivamente destinada para a recep-
¢do das seguintes serras estacionarias da Bosch (data
2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

A mesa de trabalho é destinada para, junto com a ferramenta
eléctrica, cortar ao comprimento tabuas e perfis.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da mesa de trabalho nas pagina de esquemas.
1 Conjunto de admissdo
Mesa de trabalho com apoio 8
Bloqueio para as rodas 15/16
Manipulo de fixagao para o prolongamento da mesa 5
Prolongamento da mesa
Punho
Pé de altura ajustavel
Apoio para a mesa de trabalho
Bloqueio para o apoio 8

Manipulo de fixagao para a superficie de apoio da pecaa
ser trabalhada 12

11 Limitador de comprimento
12 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
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13 Armacao superior com blogueio 3

14 Apoio para os pés

15 Roda “L”

16 Roda“R”

17 Armacao inferior

18 Armacao de apoio

19 Conjunto de fixagao

20 Cavilha de bloqueio

21 Placa de travamento

22 Porcade orelhas

23 Botao para destravar a alavanca 24

24 Alavanca para travar o conjunto de admissao
25 Esbarro

26 Porcadeslocavel

27 Porca para ajustar o travamento 9

28 Porca para ajustar a cavilha de blogueio 20
29 Parafuso de ajuste para cavilha de bloqueio 20

Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

N°do produto 3601M12102
Comprimento da mesa de trabalho

sem prolongamento da mesa mm 1044
Comprimento da mesa de trabalho

com prolongamento da mesa mm 2510

Altura da mesa de trabalho mm 947
max. capacidade de carga

(ferramenta eléctrica + peca a ser

trabalhada)

- Conjuntos de admissao kg 180

—
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N°  Designagao Unidades
2 Mesa de trabalho com apoio 8 1

13 Armacao superior
com blogueio 3

17 Armacdo inferior

14  Apoio para os pés

15 Roda“L”
16 Roda“R”

[ I I I I

18  Armagcdo de apoio

max. capacidade de carga

(ferramenta eléctrica + peca a ser

trabalhada)

com prolongamento da mesa

- Conjuntos de admissao kg 130
- por prolongamento da mesa kg 25

Peso conforme
EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

Montagem

Volume de fornecimento

P ¢

Para tal devera observar a apresentagao do
volume de fornecimento no inicio da instru-
" A 5o de servico.

~y Antes de montar a mesa de trabalho, devera
verificar se todas as pecas especificadas

abaixo foram fornecidas:
N°  Designacao Unidades
1 Conjunto de admissao 2

19  Conjunto de fixagao

consiste de:

- Parafuso sextavado
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autoblogueante)
M8 x 45
M6 x 45

- Parafuso de fenda em cruz
M8 x 50

- Arruelaplana
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Porca de seguranga
M10 5
M8 4
M6 8

[eol - NSRS

SN

Ferramentas necessarias além das fornecidas:
- Chave de fendas em cruz

- Chave de forqueta (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Chave de boca, ajustavel

Montar a armacédo mével

- Retirar todas as pecas fornecidas cuidadosamente das
respectivas embalagens.

- Remover todo o material de embalagem. (p. ex. bracadei-
ras de cabos, etc.)

- Paraamontagem é necessario proceder como indicado
nas figuras A-E. Observe as seguintes indicagdes.

paraafiguraB:

Para uma melhor orientagdo, as rodas estao marcadas (“R”
para aroda direita, “L” para a roda esquerda).

Nota: Nao apertar demais as porcas. As partes aparafusadas
devem poder se movimentar livremente.

paraafiguraD:

Observe o sentido de montagem correcto da armagéo de
apoio 18, indicado pelas marcagdes “R” e “L” nas respectivas
rodas.

Nota: Nao apertar demais as porcas. As partes aparafusadas
devem poder se movimentar livremente.
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paraafiguraE1:

Neste passo de montagem a mesa de trabalho 2 ¢ aparafusa-
da com a base da armagdo de apoio 18 e a base da armagao
superior 13.

- Girar as duas bases de modo que os entalhes laterais das
bases mostrem no sentido do punho.

- Ao aparafusar a mesa de trabalho devera observar que o
apoio 8 se encontre sempre no suporte da armagao infe-
rior 17.

Nota: Primeiramente a porca so devera estar apertada de for-

ma frouxa. Sé depois que todos os oito parafusos estiverem

correctamente posicionados, € que devera apertar firmemen-

te todas as porcas.

para figura E2:
Nota: Nao apertar demais as porcas. As partes aparafusadas
devem poder se movimentar livremente.

Preparar a mesa de trabalho

Instalar a mesa de trabalho (veja figura F)

Antes de fixar os conjuntos de admissao e a ferramenta elétri-

ca é necessario abrir o suporte.

- Para aliviar as cavilhas de bloqueio 20 devera puxar a me-
sa de trabalho levemente pelo punho 8 para cima.

- Abrir o travamento 3.
Desta forma as cavilhas de bloqueio, que travam as rodas,
sao puxadas para tras.

- Colocar um pé sobre 0 apoio para os pés 14 e premir o pu-

nho 8 com ambas as maos, para baixo até as cavilhas de

bloqueio que se encontram no outro lado das placas de tra-

vamento 21 possam engatar de novo.
- Fechar o travamento 3 e o travamento 9.

Os pés de altura ajustavel 7 ajudam a alinhar a mesa de traba-

lho.
- Soltaras porcas de orelhas 22 e atarraxar ou desatarraxar

0s pés até a mesa de trabalho estar alinhada de forma pla-

na.

Preparar os conjuntos de admissao (veja figuras G1-G4)

- Para destravar o conjunto de admissao 1 devera premir o
botdo 23 e abrir a alavanca 24.

- Colocar o conjunto de admissao sobre a mesa de trabalho
2 e desloca-lo até o limitador vermelho 25.

- Fechar novamente a alavanca 24. Assim o conjunto de ad-

missao esta firmemente posicionado sobre a mesa de tra-
balho.

- Medir a distancia x entre os orificios de montagem da sua
ferramenta eléctrica.

- Destravar o segundo conjunto de admissao e posiciona-lo
na distancia x apropriada para o conjunto de admissao ja
fixo.

- Fechar novamente a alavanca 24.

Fixar a ferramenta eléctrica no conjunto de admissao

(veja figura H)

- Colocar a ferramenta eléctrica na posi¢ao de transporte.
Indicagdes a respeito da posicao de transporte encon-
tram-se na instrugdo de servico da respectiva ferramenta
eléctrica.

- Posicionar as porcas deslocaveis 26 no conjunto de ad-
missao, de acordo com os orificios de montagem da ferra-
menta elétrica.

- Aparafusar o conjunto de admissao e a ferramenta eléctri-
ca com as arruelas planas e os parafusos apropriados.

Funcionamento

Indicacdes de trabalho

Nao sobrecarregar a mesa de trabalho. Sempre observar a
maxima capacidade de carga da mesa de trabalho e dos dois
prolongamentos da mesa.

Antes dos trabalhos devera sempre assegurar-se de que 0s
dois travamentos 9 e 3 estejam fechados.

Segurar firmemente a peca a ser trabalhada, especialmente o
trecho mais longo e mais pesado. Apds cortar a pega a ser tra-
balhada é possivel que o centro de gravidade se desloque
desfavoravelmente, de modo que a mesa de trabalho tombe.

Preparar a base para a peca a ser trabalhada
Apoiar ou escorar as extremidades de pegas compridas.

Ajustar a altura da base para a a peca a ser trabalhada

(vejafigural)

- Colocar a sua pega sobre a mesa de serra da ferramenta
eléctrica.

- Soltar o manipulo de fixagao 10 e adaptar a altura da su-
perficie de apoio da peca 12 de modo que a peca a ser tra-
balhada esteja recta.

- Reapertar este manipulo de fixagdo.

Alongar a mesa de trabalho (veja figura J)

A mesa de trabalho pode ser alongada de ambos os lados.

- Colocar a sua peca longa sobre a mesa de serra da ferra-
menta eléctrica.

- Soltar o manipulo de fixagdo 4, sempre que necessario, e
puxar o prolongamento da mesa 5 para fora até alcangar a
distancia desejada.

- Reapertar este manipulo de fixagdo.

Serrar pecas com o mesmo comprimento (veja figura K)

Para serrar facilmente pecas do mesmo comprimento é pos-

sivel utilizar um esbarro longitudinal 11.

- Puxar o limitador de comprimento completamente para ci-
ma e posicionar a base paraa pega a ser trabalhada, na dis-
tancia desejada da lamina de serra da ferramenta eléctri-
ca.

Controlar e realizar os ajustes basicos

Apds usointensivo, devera controlar, e se necessario corrigir,
0s ajustes basicos da mesa de trabalho, para assegurar um
funcionamento seguro.

Para tal precisara experiéncia e ferramentas especiais.

- Remover a ferramenta eléctrica com o conjunto de admis-
sa0.

Ajustar o travamento 9 (veja figura L)

0 travamento 9 do apoio 8 pode se soltar com o tempo.

- Fechar o travamento 9.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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- Enfiar uma chave de fenda em cruz entre a mesa de traba-
lhoeaporca 27.

- Girar o travamento no sentido dos ponteiros do reldgio até
a alavanca de travamento puder ser bem fechada.

- Remover a chave de fenda em cruz e controlar mais uma
vez o ajuste.

Ajustar a cavilha de bloqueio do travamento 3
(veja figura M1-M2)
Controlar:

- Colocar a mesa de trabalho na posicao de trabalho (com-
pletamente extendida).

Ambas as cavilhas de blogueio 20 devem estar completamen-

te extendidas e nao deve haver nenhuma folga entre a cavilha

de bloqueio e a placa de travamento 21.

Ajustar:

- Soltar as porcas 28 (16 mm), com um quarto de rotagao,
de cada lado do suporte.

- Apertar o parafuso de ajuste 29 do lado no qual hd uma

fenda entre a cavilha de bloqueio e a placa de travamento.

Se naofor possivel reduzir afolga, devera soltar o parafuso
de ajuste que se encontra no outro lado.

- Repetir até as duas cavilhas de bloqueio estarem comple-
tamente esticadas e nao haver mais nenhuma folga entre a
cavilha de blogueio e a placa de travamento.

- Reapertar as porcas 28.

Transporte

Para o transporte é necessario que o suporte seja fechado.

(vejafiguraN)

- Empurrar os prolongamentos da mesa 5 completamente
para dentro, assim como as bases para as pecas a serem
trabalhadas 12 e os limitadores longitudinais 11 comple-
tamente para baixo.

- Verificar o travamento 9.

- Paraaliviar as cavilhas de bloqueio 20 devera premir a me-

sa de trabalho levemente pelo punho 8 para baixo.

- Abrir o travamento 3.
Desta forma as cavilhas de bloqueio, que travam as rodas,
sdo puxadas para tras.

- Colocar um pé sobre 0 apoio para os pés 14 e puxar o pu-
nho 8 com ambas as maos, para cima até as cavilhas de

blogueio que se encontram no outro lado das placas de tra-

vamento 21 possam engatar de novo.
- Fechar o travamento 3.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

Se amesade trabalho falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagdo e de teste, a reparagao devera ser executada
por uma oficina de servico autorizada para ferramentas eléc-
tricas Bosch.

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de
10 digitos como consta no logotipo da mesa de trabalho.

[taliano | 31

Servico pés-venda e assisténcia ao cliente

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicacao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contato

Eliminacdo
Amesadetrabalho, os acessorios e as embalagens devem ser

dispostos para reciclagem da matéria prima de forma ecologi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Indicazioni generali di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni allegate al banco da lavoro oppure
dell’elettroutensile che siintende montarvi.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/oincidenti gravi.

Indicazioni di sicurezza per banchi da lavoro

» Togliere sempre la spina dalla presa di corrente e/o ri-
muovere la batteriaricaricabile dall’elettroutensile pri-
ma di iniziare a regolare I'utensile oppure prima di so-
stituire parti accessorie. Accensione involontaria di
elettroutensili & possibile causa di incidenti.

» Prima di applicarvi I'elettroutensile montare corretta-
mente il banco da lavoro. Un montaggio corretto € indi-
spensabile per impedire il rischio di un crollo.
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» Primadi utilizzare I'elettroutensile fissarlo saldamente
sul banco da lavoro. Se I'elettroutensile scivola sul banco
da lavoro si puo avere una pericolosa perdita del controllo.

» Posare il banco da lavoro su una superficie solida, pia-
na ed orizzontale. Se il banco da lavoro puo scivolare op-
pure vacillare non sara possibile condurre in modo unifor-
me e sicuro I'elettroutensile oppure il pezzo in lavorazione.

» Non sovraccaricare il banco da lavoro e non utilizzarlo
come scala o impalcatura. Il sovraccarico o la salita sul
banco da lavoro pud comportare lo spostamento verso I'al-
to del baricentro del banco da lavoro con conseguente ri-
baltamento dello stesso.

» Accertarsi che durante il trasporto e durante la fase
operativa tutte le viti e gli elementi di raccordo siano
ben avvitati. | kit di attacco per I'elettroutensile devo-
no essere sempre bloccati saldamente. Collegamenti la-
schi possono causare instabilita ed operazioni di taglio im-
precise.

» Montare e smontare I’elettroutensile soltanto quando
sitrova nella posizione prevista per il trasporto (indica-
zioni relative alla posizione prevista per il trasporto ve-
di anche le istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensi-
le). In caso contrario puo succedere che il baricentro
dell'elettroutensile diventi tale che non sia pili possibile af-
ferrarlo con sicurezza.

» Utilizzare I'elettroutensile, fissato con il kit di attacco,
esclusivamente sul banco da lavoroe. Senza il banco da
lavoro il kit di attacco con I'elettroutensile montato non &
sicuro e puo rovesciarsi.

» Assicurarsi che pezzi in lavorazione lunghi e pesanti
non possano in nessun modo far perdere stabilita al
banco da lavoro. Pezzi in lavorazione lunghi e pesanti de-
vono essere supportati oppure appoggiati all'estremita li-
bera.

» Aprendo o richiudendo il banco da lavoro non mettere
le dita vicino ai punti di snodo. Sussiste pericolo di
schiacciamento.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo del ban-
co da lavoro. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un'interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il ban-
codalavoro.

Simbolo Significato

La portata massima (elettroutensile +
pezzo in lavorazione) del banco da la-
voro e di 180 kg.

—

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Uso conforme alle norme

Ilbanco dalavoro & idoneo esclusivamente a supportare le se-
guenti seghe per uso stazionario (Edizione 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

In combinazione con I'elettroutensile, il banco da lavoro & de-
stinato al taglio su misura di tavole e profilati.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del banco da lavoro riportata sulle pagine con la rappresenta-
zione grafica.
1 Kitdiattacco
Banco da lavoro con supporto 8
Bloccaggio per le ruote 15/16
Manopola d’arresto della prolunga del banco 5
Prolunga del banco
Impugnatura
Piedino regolabile in altezza
Supporto banco da lavoro
Bloccaggio per il supporto 8
Manopola d’arresto del supporto per il pezzo in lavora-
zione 12
11 Guida longitudinale
12 Supporto per il pezzo in lavorazione
13 Telaio superiore con bloccaggio 3
14 Supporto piede
15 Ruota«L»
16 Ruota «R»
17 Telaio inferiore
18 Telaio di supporto
19 Kit difissaggio
20 Bullone di bloccaggio
21 Piastradibloccaggio
22 Dado ad alette
23 Pulsante per sbloccare la leva 24
24 Leva per il bloccaggio del kit di attacco
25 Battuta
26 Dado mobile
27 Dado per laregolazione del bloccaggio 9

O oo ~NwWOoThA, WN

[y
o

1609 92A 2P6(10.11.16)

%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



\
% é OBJ_BUCH-854-006.book Page 33 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

28 Dado per la regolazione del bullone di bloccaggio 20
29 Vite diregolazione per bullone di bloccaggio 20

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura lard. L’ io pleto & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601 M12 102
Lunghezza banco da lavoro sen-

za prolunga del banco mm 1044
Lunghezza banco da lavoro con

prolunga del banco mm 2510
Altezza banco da lavoro mm 947

max. portata (elettroutensile +
pezzo in lavorazione)
- Kit di attacco kg 180

max. portata (elettroutensile +
pezzo in lavorazione)
con prolunga del banco

- Kit di attacco kg 130
- ogni prolunga del banco kg 25
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
Montaggio

Volume di fornitura

Ariguardo osservare ['illustrazione del volu-

/‘~ me di fornitura riportata all'inizio delle istru-
"l zioni per l'uso.
~’ Controllare prima del montaggio del banco
da lavoro se sono state fornite tutte le parti
sotto elencate:
No. Denominazione Quantita
1 Kit di attacco 2
2 Banco da lavoro con supporto 8 1
13 Telaio superiore
con bloccaggio 3 1
17  Telaioinferiore 1
14  Supporto piede 1
15 Ruota «L» 1
16  Ruota«R» 1
18  Telaio di supporto 1

—
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No. Denominazione Quantita

19  Kitdifissaggio

composto da:

- Vite a testa esagonale
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autobloccante)
M8 x 45
M6 x 45

- Vite con intagli a croce
M8 x50

- Rondella
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Dado di sicurezza
M10
M8
M6

[eol - NSRS

SN
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Utensili necessari non compresi nel volume di fornitura:
- Cacciavite a croce

- Chiave abocca (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Chiave per viti, regolabile

Montaggio del telaio inferiore mobile

- Togliere con cautela dal loro imballaggio tutti i particolari
forniti in dotazione.

- Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio. (p. es. serraca-
vi, ecc.)

- Peril montaggio seguire le figure A-E, osservando le se-
guenti istruzioni.

alla figura B:

Per un migliore orientamento le ruote sono provviste di una
marcatura («R» per ruota destra, «L» per ruota sinistra).
Nota bene: Non serrare troppo saldamente i dadi. | compo-
nenti avvitati devono potersi muovere liberamente.

alla figura D:

Prestare attenzione alla direzione di montaggio corretta del
telaio di supporto 18 che viene indicata tramite le marcature
«R» e «L» corrispondenti alle ruote.

Nota bene: Non serrare troppo saldamente i dadi. | compo-
nenti avvitati devono potersi muovere liberamente.

allafiguraE1:

In questa operazione di montaggio il banco da lavoro 2 viene

avvitato con I'appoggio del telaio di supporto 18 e I'appoggio

del telaio superiore 13.

- Ruotare entrambi gli appoggi in modo che gli incavi laterali
negli appoggi siano rivolti in direzione dellimpugnatura.

- Durante l'avvitamento del banco da lavoro prestare atten-
zione affinché il supporto 8 si trovi sempre nel fissaggio del
telaio inferiore 17.

Nota bene: All'inizio serrare i dadi solo lenti. Solamente dopo

che tutte le otto viti sono posizionate correttamente, serrare

saldamente tutti i dadi.
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allafigura E2:
Nota bene: Non serrare troppo saldamente i dadi. | compo-
nenti avvitati devono potersi muovere liberamente.

Preparazione del banco da lavoro

Installazione del banco da lavoro (vedi figura F)

Prima del fissaggio del kit di attacco e dell'elettroutensile & ne-

cessario aprire il telaio inferiore.

- Perscaricare i bulloni di bloccaggio 20 tirare leggermente
verso l'alto il banco da lavoro afferrandolo all'impugnatura
8.

- Aprire il bloccaggio 3.

In questo modo vengono tirati indietro i bulloni di bloccag-

gio che bloccano le ruote.

- Mettere un piede sul supporto piede 14 e premere verso il
basso con entrambe le mani limpugnatura 8 fino a quando
i bulloni di bloccaggio possono scattare di nuovo in posi-
zione sull'altro lato della piastra di bloccaggio 21.

- Chiudere sia il bloccaggio 3 che il bloccaggio 9.

| piedini regolabili in altezza 7 sono daiuto per allineare cor-
rettamente il banco da lavoro.

- Allentare i dadi ad alette 22 ed avvitare oppure svitare i

piedini fino a quando il banco da lavoro ¢ allineato in piano.

Preparazione del kit di attacco (vedi figure G1-G4)

- Persbloccareilkit di attacco 1 premere sul pulsante 23 ed
aprire laleva 24.

- Applicare il kit di attacco sul banco da lavoro 2 e spingerlo
fino alla battuta rossa 25.

- Chiudere di nuovo laleva 24. In questo modo il kit di attac-

o € posizionato saldamente sul banco da lavoro.

- Misurare la distanza x trai fori di montaggio sul Vostro elet-

troutensile.

- Sbloccare il secondo kit di attacco e posizionarlo a distan-
za x adatta rispetto al kit di attacco gia fissato.

- Chiudere dinuovo laleva 24.

Fissaggio dell’elettroutensile al kit di attacco
(vedi figura H)

- Portare I'elettroutensile in posizione di trasporto. Istruzio-

ni relative alla posizione di trasporto sono indicate nelle
istruzioni d’uso del rispettivo elettroutensile.

- Posizionare i dadi mobili 26 nei kit di attacco adattandoli ai
fori di montaggio dell’elettroutensile.

- Awvitare kit di attacco ed elettroutensile con rondelle e viti
adatte.

Uso

Indicazioni operative
Non sovraccaricare il banco da lavoro. Osservare sempre la

portata massima del banco da lavoro e di entrambe le prolun-

ghe del banco.

Assicurarsi prima del lavoro che entrambi i bloccaggi 9 e 3 si-

ano sempre chiusi.
Tenere sempre in modo ben saldo il pezzo in lavorazione, in

modo particolare pezzi lunghi e pesanti. Dopo il taglio del pez-

zoinlavorazione, il baricentro pud spostarsiin modo talmente
sfavorevole che il banco da lavoro si ribalta.

Preparazione supporto per pezzo in lavorazione

Pezziin lavorazione lunghi devono essere supportati all'estre-
mita libera.

Regolazione dell’altezza del supporto per pezzo in lavora-

zione (vedi figural)

- Posizionare il pezzo in lavorazione sul banco per tagliare
dell’elettroutensile.

- Allentare lamanopolad’arresto 10 ed adattare I'altezza del
supporto per pezzo in lavorazione 12 in modo tale che il
pezzo in lavorazione sia diritto.

- Serrare nuovamente la manopola d'arresto.

Allungamento del banco da lavoro (vedi figura J)

Il banco da lavoro puo essere allungato su entrambi i lati.

- Posizionare il pezzo in lavorazione lungo sul banco per ta-
gliare dell'elettroutensile.

- Incasodinecessita allentare la manopola d'arresto 4 adat-
ta ed estrarre verso I'esterno la prolunga del banco 5 fino
alla distanza desiderata.

- Serrare nuovamente la manopola d’arresto.

Taglio di pezzi in lavorazione con la stessa lunghezza

(vedi figuraK)

Per il taglio semplice di pezzi in lavorazione con la stessa lun-

ghezza & possibile utilizzare la guida longitudinale 11.

- Estrarre verso I'alto la guida longitudinale fino alla battuta
e posizionare il supporto per il pezzo in lavorazione alla di-
stanza desiderata rispetto alla lama di taglio dell’elettrou-
tensile.

Controllare ed eseguire le registrazioni di base

Per garantire un funzionamento sicuro & necessario controlla-
re, dopo unimpiego intensivo, le regolazioni di base del banco
da lavoro e, se necessario, regolare.

Per effettuare questo controllo & necessario avere esperienza
ed attrezzatura speciale adeguata.

- Rimuovere I'elettroutensile con i kit di attacco.

Regolazione del bloccaggio 9 (vedi figura L)

Con il tempo il bloccaggio 9 per il supporto 8 puo allentarsi.

- Chiudere il bloccaggio 9.

- Inserire un cacciavite per viti con testa ad intaglio tra il ban-
codalavoro ed il dado 27.

- Ruotare in senso orario il bloccaggio fino a quando € possi-
bile chiudere di nuovo in modo preciso la leva per il bloc-
caggio.

- Togliere il cacciavite per viti con testa ad intaglio e control-
lare ancora una volta la regolazione.

Regolazione dei bulloni del bloccaggio 3
(vedi figure M1-M2)
Controllo:

- Posizionare il banco da lavoro in posizione da lavoro (com-
pletamente aperto).
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Entrambi i bulloni di bloccaggio 20 devono essere completa-
mente estratti e non deve esserci nessuna fessuratrai bulloni
di bloccaggio e la piastra di bloccaggio 21.

Regolazione:

- Con un quarto di giro allentare i dadi 28 (16 mm) su ogni
lato del telaio inferiore.

- Serrare lavite diregolazione 29 sul lato in cui compare una
fessura tra il bullone di bloccaggio e la piastra di bloccag-
gio.

Se non & possibile ridurre in questo modo la fessura & ne-
cessario allentare la vite di regolazione sull'altro lato.

- Ripetere questa operazione fino a quando entrambi i bullo-

ni di bloccaggio sono estratti completamente e non com-
pare alcuna fessuratrai bulloni di bloccaggio e la piastra di
bloccaggio.

- Serrare di nuovo saldamente i dadi 28.

Trasporto

Per il trasporto il telaio inferiore deve essere chiuso.
(vedi figura N)

- Spingere le prolunghe del banco 5 ed i supporti per il pezzo
in lavorazione 12 completamente verso l'interno e le guide
longitudinali 11 completamente verso il basso.

- Aprireil bloccaggio 9.

- Per scaricare i bulloni di bloccaggio 20 premere legger-

mente verso il basso il banco da lavoro afferrandolo all'im-

pugnatura 8.
- Aprire il bloccaggio 3.

In questo modo vengono tirati indietro i bulloni di bloccag-

gio che bloccano le ruote.

- Mettere un piede sul supporto piede 14 e tirare verso l'alto
con entrambe le mani I'impugnatura 8 fino a quando i bul-
loni di bloccaggio possono scattare di nuovo in posizione
sull'altro lato della piastra di bloccaggio 21.

- Chiudere il bloccaggio 3.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo il banco da lavoro dovesse guastarsi, la riparazione
vafatta effettuare da un punto diassistenza autorizzato per gli
elettroutensili Bosch.

Per ogni tipo dirichiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-

ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione del banco da
lavoro.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra disposizione per ri-

spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

—
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: +39(02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 9686 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente banco da la-
voro, accessori ed imballaggi dismessi.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsvoorschriften

Lees alle waarschuwingen en voorschriften
die bij de werktafel of het te monteren elek-
trische gereedschap zijn gevoegd. Als de vei-
ligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in
acht worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Veiligheidsvoorschriften voor werktafels

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt of toebehoren vervangt. Onbedoeld star-
ten van elektrische gereedschappen is de oorzaak van
sommige ongevallen.

» Bouw de werktafel correct op voordat u het elektrische
gereedschap monteert. Een juiste opbouw is van belang
om het risico van bezwijken te voorkomen.

» Bevestig het elektrische gereedschap veilig op de
werktafel voordat u het gebruikt. Uitglijden van het elek-
trische gereedschap op de werktafel kan tot verlies van de
controle leiden.

» Plaats de werktafel op een stevige, vlakke en rechte
ondergrond. Als de werktafel kan uitglijden of wankel
staat, kunnen het elektrische gereedschap of het werkstuk
niet gelijkmatig en veilig worden geleid.

» Overbelast de werktafel niet en gebruik deze niet als
ladder of steiger. Overbelasting of staan op de werktafel
kan ertoe leiden dat het zwaartepunt van de werktafel naar
boven verschuift en de werktafel omvalt.

» Let erop dat tijdens het transport en tijdens de werk-
zaamheden alle schroeven en verbindingselementen

Bosch Power Tools
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stevig zijn vastgedraaid. De opnamesets voor hetelek-  Afgebeelde componenten
trische gereedschap moeten altijd stevig vergrendeld
zijn. Losse verbindingen kunnen tot onstabiliteit en on-
nauwkeurige zaagwerkzaamheden leiden.

» Monteer en demonteer het elektrische gereedschap al-

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de werktafel op de pagina’s met afbeeldingen.

1 Opnameset

leen wanneer het in de transportstand staat (zie ook de 2 Werktafel met steun 8 .
gebruiksaanwijzing van het desbetreffende elektri- 3 Vergrendeling voor de wielen 15/16
sche gereedschap voor aanwijzingen over de trans- 4 Vastzetknop van tafelverlenging 5
portstand). Het elektrische gereedschap kan anders een 5 Tafelverlenging
zo ongunstig zwaartepunt hebben dat u het niet veilig kunt 8 Handgreep
vasthoEJden. . . 7 Inhoogte verstelbare voet

» Gebruik het op‘de opnameset bevestigde elektrische 8 Steun werktafel
gereedschap uitsluitend op de werktafel. Zonder de 9 Verarendeling voor de steun 8
werktafel staat de opnameset met het elektrische gereed- g g

10 Vastzetknop van werkstuksteun 12

schap niet veilig en kan deze kantelen.

» Controleer dat lange en zware werkstukken de werkta- 11 Lengtegeleider
fel niet uit het evenwicht brengen. Ondersteun langeen 12 Werkstuksteun
zware werkstukken door er iets onder te leggen. 13 Bovenstuk frame met vergrendeling 3
» Breng bij hetineenschuiven of uiteentrekken van de 14 Voetsteun
werktafel uw vingers niet in de buurt van de scharnier- 15 Wiel,L”
punten. Anders kunnen uw vingers beklemd raken. 16 Wiel R’
17 Onderstuk frame
Symbolen 18 Steunframe
De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de werk- 19 Bevestigingsset
tafel van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun 20 Blokkeerbout
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u 21 Vergrendelingsplaat
de werktafel goed en veilig te gebruiken. 22 Vleugelmoer
Symbool Betekenis 23 Knop voor ontgrendelen van hendel 24
Het maximale draagvermogen (elek- 24 Hendel voor vergrendelen van opnameset
trisch gereedschap en werkstuk) van 25 Geleider
de werktafel bedraagt 180 kg. 26 Verschuifbare moer

27 Moer voor instellen van vergrendeling 9
28 Moer voor instellen van blokkeerbout 20

e o 29 Instelschroef voor blokkeerbout 20
PrOdUCt' en Vel'mOgenSbESChl'leIHg Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

. . meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
Gebruik volgens bestemming programma.

De werktafel is bestemd voor de opname van uitsluitend de Technische gegevens
volgende zaagmachines van Bosch voor stationair

gebruik (stand 2012.08): Werktafel GTA 2500 W

- GCM8S 3601L160.. Zaaknummer 3601M12102

- GCM8SJ 3601L162.. Lengte werktafel zonder tafel-

- GCM 800 S 3601L161.. verlenging mm 1044

- GCM10 06018200.. Lengte werktafel met tafelver-

- GCM 104 3601M202.. lenging mm 2510
GCM10M

- GCM10S 0601B205.. Hoogte werktafel mm 947

- GCM10SD 0601B225.. Max. draagvermogen

- GCM 12 0601B210.. (elektrisch gereedschap en

- GCM 12 GDL 3601M236.. werkstuk)

- GCM 12 SD 0601B235.. - opnamesets kg 180

- GTM 12 3601M150..

Samen met het elektrische gereedschap is de werktafel be-

stemt voor het afkorten van planken en profielen.
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Werktafel

Max. draagvermogen

(elektrisch gereedschap en

werkstuk)

met tafelverlenging

- opnamesets kg 130
- per tafelverlenging kg 25

GTA2500 W

Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

Montage

Meegeleverd

Raadpleeg daarvoor de beschrijving van de
I|~ meegeleverde onderdelen aan het begin van
" & e gebruiksaanwijzing.
~y Controleer vodr de montage van de werkta-
fel of alle hierna vermelde onderdelen zijn
meegeleverd:

Nr. Omschrijving Aantal
1 Opnameset 2

2 Werktafel met steun 8 1

13 Bovenstuk frame
met vergrendeling 3

17  Onderstuk frame

14  Voetsteun

15 Wiel,l”
16  Wiel ,R”

[EGy QNG G I I

18  Steunframe

19  Bevestigingsset
bestaand uit:
- Zeskantschroef
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (zelfborgend)
M8 x 45
M6 x 45
Kruiskopschroef
M8 x50
- Onderlegring
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Borgmoer
M10
M8
M6

[o I SN NS N

SN

o A~ O

Gereedschap dat naast de meegeleverde onderdelen be-
nodigd is:

- Kruiskopschroevendraaier

- Steeksleutel (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Schroefsleutel, verstelbaar

—
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Verrijdbaar onderstel monteren

- Neem alle meegeleverde delen voorzichtig uit de verpak-
king.

- Verwijder alle verpakkingsmateriaal. (bijv. kabelbandjes,
enz.)

- Volg voor de montage de afbeeldingen A~E. Neem daarbij
de volgende aanwijzingen in acht.

Bij afbeelding B:

Voor een betere oriéntatie zijn de wielen van een markering
voorzien (,R” voor rechter wiel, ,L” voor linker wiel).
Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De vastgeschroef-
de delen moeten vrij kunnen bewegen.

Bij afbeelding D:

Let op de juiste inbouwrichting van het steunframe 18, die
door de markeringen ,R” en ,L” passend bij de wielen wordt
aangegeven.

Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De vastgeschroef-
de delen moeten vrij kunnen bewegen.

Bij afbeelding E1:

In deze montagestap wordt de werktafel 2 met de steun van

het steunframe 18 en de steun van het bovenstuk van het

frame 13 vastgeschroefd.

- Verdraai de beide steunen zodanig dat de zijwaartse uit-
sparingen in de steunen in de richting van de handgreep
wijzen.

- Leterbij het vastschroeven van de werktafel op dat de
steun 8 zich altijd in de houder van het onderstuk van het
frame 17 bevindt.

Opmerking: Draai de moeren eerst slechts losjes vast. Pas

nadat alle acht schroeven juist geplaatst zijn, draait u alle

moeren vast.

Bij afbeelding E2:
Opmerking: Draai de moeren niet te vast. De vastgeschroef-
de delen moeten vrij kunnen bewegen.

Werktafel voorbereiden

Werktafel opstellen (zie afbeelding F)
V&or het bevestigen van de opnameset en van het elektrische
gereedschap moet u het onderstel uiteenschuiven.

- Trek voor het ontlasten van de blokkeerbouten 20 de
werktafel iets aan de handgreep 8 omhoog.

- Open de vergrendeling 3.

Daarmee worden de blokkeerbouten, die de wielen ver-
grendelen, teruggetrokken.

- Zeteenvoetop de voetsteun 14 en duw met beide handen
de handgreep 8 omlaag tot de blokkeerbouten aan de an-
dere zijde van de vergrendelingsplaten 21 weer kunnen
vastklikken.

- Sluit vergrendeling 3 en vergrendeling 9.

De in hoogte verstelbare voeten 7 helpen u om de werktafel af

te stellen.

- Draai de vleugelmoeren 22 los en schroef de voeten naar
binnen of naar buiten tot de werktafel recht staat.

Bosch Power Tools
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Opnamesets voorbereiden (zie afbeeldingen G1-G4)
- Voor het ontgrendelen van de opnameset 1 drukt u op de
knop 23 en opent u de hendel 24.

- Plaats de opnameset op de werktafel 2 en verschuif de op-

nameset tot aan de rode aanslag 25.

- Sluit de hendel 24. Hiermee is de opnameset stevig op de
werktafel gepositioneerd.

- Meet de afstand x tussen de montageboorgaten op het
elektrische gereedschap.

- Ontgrendel de tweede opnameset en positioneer deze op
de passende afstand x tot de reeds bevestigde opname-
set.

- Sluit de hendel 24.

Elektrisch gereedschap op de opnameset bevestigen
(zie afbeelding H)

- Zet het elektrische gereedschap in de transportstand. In-

formatie over de transportstand vindt u in de gebruiksaan-

wijzing van het desbetreffende elektrische gereedschap.

- Positioneer de verschuifbare moeren 26 in de opnamesets
passend bij de montageboorgaten van het elektrische ge-
reedschap.

- Schroef opnameset en elektrisch gereedschap met de pas-

sende onderlegringen en schroeven vast.

Gebruik

Tips voor de werkzaamheden

Overbelast de werktafel niet. Neem altijd het maximale draag-

vermogen van de werktafel en van de beide tafelverlengingen
inacht.

Zorg ervoor dat vaor de werkzaamheden altijd beide vergren-

delingen 9 en 3 gesloten zijn.

Houd het werkstuk altijd goed vast, vooral het langste, zwaar-

ste gedeelte. Na het doorzagen van het werkstuk kan het
zwaartepunt zodanig ongunstig verplaatst worden dat de
werktafel kantelt.

Werkstuksteun voorbereiden

Ondersteun het vrije einde van een lang werkstuk, bijvoor-
beeld door er iets onder te leggen.

Hoogte van de werkstuksteun instellen (zie afbeelding )

- Leghet werkstuk op de zaagtafel van het elektrische ge-
reedschap.

- Draai de vastzetknop 10 los en pas de hoogte van de werk-

stuksteun 12 zodanig aan dat het werkstuk recht ligt.
- Draai deze vastzetknop weer vast.

Werktafel verlengen (zie afbeelding J)

De werktafel kan aan beide zijden verlengd worden.

- Leghet lange werkstuk op de zaagtafel van het elektrische
gereedschap.

- Draai afhankelijk van de behoefte de passende vastzet-
knop 4 los en trek de tafelverlenging 5 tot de gewenste af-
stand naar buiten.

- Draai deze vastzetknop weer vast.

—

Werkstukken van gelijke lengte zagen (zie afbeelding K)

Voor het eenvoudig zagen van werkstukken van gelijke lengte

kunt u de lengtegeleider 11 gebruiken.

- Trek de lengtegeleider tot deze niet meer verder kan om-
hoog en positioneer de werkstuksteun op de gewenste af-
stand tot het zaagblad van het elektrische gereedschap.

Basisinstellingen controleren en instellen

Om een nauwkeurige werking te waarborgen, dient u nainten-
sief gebruik de basisinstellingen van de werktafel te controle-
ren en indien nodig in te stellen.

Daarvoor is ervaring en speciaal gereedschap vereist.

- Verwijder daarvoor het elektrische gereedschap met de
opnamesets.

Vergrendeling 9 instellen (zie afbeelding L)

De vergrendeling 9 voor de steun 8 kan na verloop van tijd los-
raken.

- Sluit de vergrendeling 9.

- Duw een gleufkopschroevendraaier tussen werktafel en
moer 27.

- Draai de vergrendeling zo lang met de wijzers van de klok
mee tot de hendel voor de vergrendeling weer nauwkeurig
kan worden gesloten.

- Verwijder de gleufkopschroevendraaier en controleer de
instelling.

Blokkeerbout van vergrendeling 3 instellen
(zie afbeeldingen M1-M2)

Controleren:

- Breng de werktafel in de werkstand (compleet uiteenge-
trokken).

Beide blokkeerbouten 20 moeten volledig naar buiten bewo-
gen zijn en er mag geen spleet tussen blokkeerbout en ver-
grendelingsplaat 21 zijn.

Instellen:

- Draai met een kwartslag de moeren 28 (16 mm) aan elke
zijde van het onderstel los.

- Draaideinstelschroef 29 vast aan de zijde waar een spleet
tussen blokkeerbout en vergrendelingsplaat optreedt.

Als de spleet daardoor niet minder wordt, moet u de instel-
schroef aan de andere zijkant losdraaien.

- Herhaal dit tot beide blokkeerbouten weer volledig naar
buiten bewogen zijn en er geen spleet tussen blokkeerbout
en vergrendelingsplaat optreedt.

- Draai de moeren 28 weer vast.

Vervoer

Voor het transport moet u het onderstel ineenschuiven.

(zie afbeelding N)

- Duw de tafelverlengingen 5 helemaal naar binnen en de
werkstuksteunen 12 en lengtegeleiders 11 helemaal om-
laag.

- Open de vergrendeling 9.

- Duw voor het ontlasten van de blokkeerbouten 20 de
werktafel iets aan de handgreep 8 omlaag.
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- Open de vergrendeling 3.

Daarmee worden de blokkeerbouten, die de wielen ver-
grendelen, teruggetrokken.

- Zeteenvoetop de voetsteun 14 en duw trek beide handen
de handgreep 8 omhoog tot de blokkeerbouten aan de an-
dere zijde van de vergrendelingsplaten 21 weer kunnen
vastklikken.

- Sluit de vergrendeling 3.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Mocht de werktafel ondanks zorgvuldige fabricage- en test-
methoden toch defect raken, moet de reparatie door een er-
kende klantenservice voor Bosch elektrische gereedschap-
pen worden uitgevoerd.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de werktafel.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 579 54 54

Fax: +31(076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Werktafel, toebehoren en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Almindelige sikkerhedsinstrukser

Laes alle de advarselshenvisninger og in-
strukser, der felger med arbejdshordet eller
det el-vaerktaj, der skal monteres. | tilfzlde
af manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko for

elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastel-

Ser.

—
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Sikkerhedsinstrukser til arbejdsborde

» Treek stikket ud af stikdasen og/eller tag akkuen ud af
el-vaerktgjet, for du foretager indstillinger pa bordet el-
ler skifter tilbeharsdele. Utilsigtet start af el-veerktej er
arsagen til nogle uheld.

» Opstil arbejdsbordet korrekt, for du monterer el-vaerk-
tojet. Korrekt opstilling er vigtig for at forhindre, at bordet
falder sammen.

» Fastgor el-vaerktejet sikkert pa arbejdsbordet, for du
tager det i brug. Hvis el-vaerktejet skrider pa arbejdsbor-
det, kan man tabe kontrollen over vaerktgjet.

» Stil arbejdshordet pa en fast, lige og vandret flade. Kan
arbejdsbordet skride eller vakle, kan el-vaerktgjet eller em-
net hverken fares jeevnt eller sikkert.

» Overbelast ikke arbejdsbordet og brug det ikke som
stige eller stillads. Overbelastning eller ophold oven pa
arbejdsbordet kan medfere, at arbejdsbordets tyngde-
punkt forskydes opad og at arbejdsbordet vipper.

» Sgrg for, at alle skruer og forbindelseselementer er
spaendt rigtigt fast for transporten og alt arbejde. Hol-
desaettene for el-vaerktejet skal altid vaere fastlast rig-
tigt. Lase forbindelser kan fare til instabilitet og ungjagtig
saveproces.

» Montér og demontér kun el-vaerktgjet, nar det befinder
sig i transportposition (Henvisninger til transportposi-
tion se ogsa brugsanvisinng til det pagaldende el-
vaerktsj). Ellers kan el-vaerktgjet have et sa ufordelagtigt
tyngdepunkt, at du ikke kan holde det sikkert.

» Brug kun det el-vaerktaj, der er fastgjort pa holdeszt-
tet, pa arbejdsbordet. Uden arbejdsbordet star holde-
saettet med el-vaerktejet ikke sikkert og kan vippe.

» Sarg for, at lange og tunge emner ikke bringer arbejds-
bordet ud af ligevaegt. Lange og tunge emner skal under-
stattesiden frie ende ved at lgge noget ind under demel-
ler statte dem mod noget.

» Serg for atholde fingrene vaek fraledpunkterne, nar ar-
bejdsbordet skydes sammen eller traekkes ud. Fingrene
kan komme i klemme.

Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for dit ar-
bejdsbord. Lag meerke til symbolerne og overhold deres be-
tydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af arbejdsbordet.

Symbol Betydning

Arbejdsbordet har en max. bareevne
(el-vaerktej + emne) pa 180 kg.

Bosch Power Tools
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Beregnet anvendelse

Arbejdsbordet er udelukkende beregnet til at kunne klare fal-

gende stationzre save fra bosch (fraden 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Sammen med el-vaerktgjet er arbejdsbordet beregnet til at af-

korte braedder og profiler.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af arbejdsbordet pa illustrationssiderne.
1 Holdesat

Arbejdsbord med understgtning 8

Las til hjulene 15/16

Knop til forlngelse af bord 5

Bordforlaengerstykke

Handgreb

Hejdejusterbar fod

Understetning arbejdsbord

Las til understatningen 8

Knop til emneunderlag 12

Lengdeanslag

Emneunderlag

@verste ramme med las 3

Fodstatte

Hjul ,L*

Hjul ,R*

Nederste ramme

Stetteramme

Fastgarelsessaet

Sparrebolt

Laseplade

Vingematrik

Knap til dbning af arm 24

Arm til ldsning af holdesat

Anslag

Forskydelig matrik

Metrik til indstilling af 1as 9

Metrik til indstilling af spaerrebolt 20

Indstillingsskrue til spaerrebolt 20

O oo ~NwWOOThA, WN
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—

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data

Arbejdsbord GTA 2500 W
Typenummer 3601M12102
Lengde arbejdsbord uden

bordforlengelse mm 1044
Lengde arbejdsbord med bord-

forleengelse mm 2510
Hgjde arbejdsbord mm 947

Max. baereevne

(el-vaerktej + emne)

- Holdesat kg 180
Max. baereevne

(el-veerktej + emne)

Med bordforlengelse

- Holdesat kg 130
- For hver bordforlengelse kg 25
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
Montering

Leveringsomfang

Las afsnittet Leveringsomfang i starten af
/\~ brugsanvisningen.
Hy’ Kontrollér, at alle dele, der nevnes i det fal-
gende, falger med leveringen, far arbejds-
bordet monteres:

Nr. Betegnelse Antal
1 Holdesat 2
2 Arbejdsbord med understgtning 8 1
13 Q@versteramme

med lds 3 1
17 Nederste ramme 1
14 Fodstette 1
15  Hjul L 1
16 Hjul R 1
18  Stetteramme 1

1609 92A 2P6(10.11.16)
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Nr. Betegnelse Antal
19  Fastgarelsessaet
Bestaende af:
- Sekskantskrue
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (selvsikrende) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Krydskaervskrue
M8 x 50 4
- Spandeskive
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Sikringsmetrik
M10 5
M8 4
M6 8

Ekstra vaerktgj, der er brug for:

- Krydsskruetrakker
- Gaffelnggle (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skruenggle, justerbar

Mobilt understativ monteres

- Tagalle medleverede dele forsigtigt ud af emballagen.
- Fjern alt emballagemateriale. (f. eks. kabelholder osv.)

- Gennemfer monteringen iht. Fig. A~E. Falg i denne forbin-

delse efterfalgende henvisninger.

Kommentar til Fig. B:

For at forbedre orienteringen er hjulene forsynet med en mar-

kering (,R“ for hgjre hjul, ,L" for venstre hjul).

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne alt for meget. De fastskru-

ede dele skal kunne bevaege sig frit.

Kommentar til Fig. D:
Kontrollér, at statterammen 18 er monteret i den rigtige ret-

ning, der vises med markeringerne ,R* og L passende til hju-

lene.

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne alt for meget. De fastskru-

ede dele skal kunne bevaege sig frit.

Kommentar til Fig. E1:

| dette monteringsskridt skrues arbejdsbordet 2 sammen
med stgtterammens underlag 18 og underlaget pa den gver-
ste ramme 13.

- Drej de to underlag pa en sadan made, at de sidevendte
udsparinger i underlagene peger hen imod handgrebet.

- Kontrollér mens arbejdsbordet skrues sammen, at under-
stgtningen 8 altid befinder sig i holderen pa den nederste
ramme 17.

Bemaerk: Spand farst matrikkerne lgst. Farst nar alle otte
skruer er positioneret rigtigt, spaendes alle matrikker fast.

Kommentar til Fig. E2:

Bemaerk: Spand ikke matrikkerne alt for meget. De fastskru-

ede dele skal kunne bevaege sig frit.

—
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Arbejdsbord forberedes

Arbejdsbord opstilles (se Fig. F)

Fer holdesattene og el-vaerktajet fastgares, skal du skyde un-

derstativet ud af hinanden.

- Treek til aflastning af spaerreboltene 20 arbejdsbordet let
opad med hdndgrebet 8.

- Abnlasen 3.
Dermed traekkes spaerreboltene, der fastlaser hjulene, til-
bage.

- Stilen fod pa fodstatten 14 og tryk med begge haender
handgrebet 8 nedad, til spaerreboltene kan falde i hak igen
pa den anden side af lasepladerne 21.

- Luk bade lasen 3 oglasen 9.

De hejdejusterbare fadder 7 hjeelper med at justere arbejds-

bordet.

- Lasne vingemetrikkerne 22 og skru fadderne ind eller ud,
til arbejdsbordet er indstillet lige.

Holdesat forberedes (se Fig. G1-G4)

- Holdeszttet lasnes/abnes 1 ved at trykke pa knappen 23
og abne armen 24.

- Anbring holdeszttet pa arbejdsbordet 2 og forskyd det
indtil det rede anslag er naet 25.

- Lukarmen 24 igen. Dermed er holdesattet fast positione-
ret pa arbejdsbordet.

- Mal afstanden x mellem monteringsboringerne pa dit el-
varktej.

~ Abn detandet holdesat og positionér det i en passende af-
stand x i forhold til det allerede fastlagte holdesat.

- Lukarmen 24 igen.

El-vaerktej fastgeres pa holdeszttet (se Fig. H)

- Stil el-vaerktejet i transportstilling. Henvisninger til trans-
portstillingenfindes i brugsanvisningen til det pagaeldende
el-vaerktgj.

- Positionér de forskydelige matrikker 26 i holdeszttene, sa
de passer til el-vaerktgjets monteringsboringer.

- Skru holdesat og el-vaerktgj fast med de passende span-
deskiver og skruer.

Brug

Arbejdsvejledning

Overbelast ikke arbejdsbordet. Overhold altid den max. bae-
reevne for arbejdsbordet og de to bordforlengelser.

Sikre, at begge lase 9 og 3 altid er lukket, for arbejdet pabe-
gyndes.

Hold altid godt fast i emnet, iseer i det lange, tunge afsnit. Nar
emnet er savetigennem, kan tyngdepunktet forskyde sig ufor-
delagtigt, hvorved arbejdsbordet kan vippe.

Emneunderlag forberedes

Lange emner skal understgttes i den frie ende ved at legge
noget ind under dem eller stgtte dem mod noget.

Emneunderlagets hgjde indstilles (se Fig. 1)
- Anbring dit emne pa el-veerktgjets savebord.

Bosch Power Tools
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- Lasne knoppen 10 og tilpas emneunderlagets 12 hgjde, sa
emnet ligger lige pa.

- Spaend denne knop igen.

Arbejdsbord forlaenges (se Fig. J)

Arbejdsbordet kan forlenges i begge sider.

- Anbring det lange emne pa el-vaerktgjets savebord.

- Lasne efter behov den passende knop 4 og treek bordfor-
leengelsen 5 udad indtil den enskede afstand.

- Spaend denne knop igen.

Savning af lige lange emner (se Fig. K)
Lige lange emner saves nemmest med leengdeanslaget 11.

- Trek l&engdeanslaget helt opad og positionér emneunder-

laget i den @nskede afstand til el-vaerktgjets savklinge.

Kontrol og indstilling af grundinstillinger

For at sikre en sikker funktion skal arbejdsbordets grundind-
stillinger kontrolleres efter intensivt brug og evt. indstilles.
Dette kraever erfaring og tilsvarende specialvaerktg;.

- Fjern el-vaerktejet med holdesattet.

Las 9 indstilles (se Fig. L)

Lasen 9 til understatningen 8 kan lgsne sig med tiden.

- Luklasen9.

- Skyd en skruetraekker ind mellem arbejdsbord og metrik
27.

- Drej lasen til hgjre, indtil armen til lasning kan lukkes
stramt igen.

- Fjern keaervskruetraekkeren og kontrollér indstillingen en
gang til.

Spaerrebolt til las 3 indstilles (se Fig. M1-M2)
Kontrol:

- Stil arbejdsbordet i arbejdsposition (trukket helt ud af hin-

anden).

De to spaerrebolte 20 skal vaere kert helt ud og der ma ikke
vare nogen spalten mellem spaerrebolt og laseplade 21.
Indstilling:

- Lasne matrikkerne 28 (16 mm) en kvart omdrejning pa
hver side af understativet.

- Spaend indstillingsskruen 29 pa siden, hvor der opstar en
spalte mellem spaerrebolt og laseplade.

Reduceres spalten ikke pa denne made, skal du lasne ind-
stillingsskruen pa den anden side.

- Gentagdette, indtil begge spaerrebolte er kart helt ud igen
og der ikke er nogen spalte mellem spzerrebolt og lasepla-
de.

- Spaend matrikkerne 28 igen.

Transport

Undestativet skal skydes sammen, far det transporteres.

(se Fig. N)

- Skyd bordforlaengelserne 5 helt ind og emneunderlagene
12 og lengdeanslagene 11 helt ned.

- Abnlasen9.

- Tryk til aflastning af spaerreboltene 20 arbejdsbordet let
nedad med handgrebet 8.

—

- Abnlasen 3.

Dermed traekkes spaerreboltene, der fastlaser hjulene, til-
bage.

- Stil enfod pa fodstetten 14 og treek med begge haender
handgrebet 8 opad, til spaerreboltene kan falde i hak igen
pa den anden side af lasepladerne 21.

- Luklasen 3.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Skulle arbejdsbordet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op at fungere, skal reparationen udfares af et
autoriseret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Det 10-cifrede typenummer pa arbejdsbordets typeskilt skal
altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjaelpe dig med at besvare
spergsmal vedr. kgb, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Arbejdsbord, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sakerhetsanvisningar

Las alla de varningsanvisningar och séker-
hetsinstruktioner som medféljer arbetshor-
det eller elverktyget som ska anvéndas. Fel
som uppstar till foljd av att sakerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte fljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Séakerhetsanvisningar for arbetshord

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller batteriet ur
elverktyget innan instéllningar utfors pa verktyget

1609 92A 2P6(10.11.16)
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eller tillbehorsdelar byts. Oavsiktlig start av elverktyg
fororsakar ofta olyckor.

» Sittihop arbetshordet korrekt innan elverktyget mon-
teras. En korrekt montering ar viktig for att bordet inte ska
braka ihop under arbetet.

» Fist elverktyget ordentligt pa arbetshordet innan det
tas i bruk. Om elverktyget slirar pa arbetsbordet finns risk
for att du forlorar kontrollen 6ver verktyget.

» Still upp arbetshordet pa en stadig, plan och vagrit
yta. Om arbetsbordet slirar eller vacklar kan elverktyget
eller arbetsstycket inte styras jamnt och sakert.

» Overbelasta inte arbetshordet och anviind det inte hel-
ler som stege eller stall. Om arbetsbordet dverbelastas
eller om man stiger upp pa bordet kan det latt handa att
bordets tyngdpunkt forandras varefter det tippar.

» Se till att for transport och arbeten alla skruvar och
fastelement ar ordentligt fastdragna. Stoden for
elverktyget maste alltid sitta stadigt fast. Losa forbin-
delser kan leda till instabilitet och inexakta sagningsfor-
lopp.

» Montera och demontera elverktyget endast nar det ari
transportskick (betraffande anvisningar for transport-
skick se dven bruksanvisningen for respektive elverk-
tyg). Elverktyget kan i annat fall fa en sa ogynnsam tyngd-
punkt att det inte kan hanteras pa sakert satt.

» Anvind ett pa stoden fastsatt elverktyg endast pa
arbetsbordet. Om arbetsbord inte anvands star stéden
med elverktyget osakert och kan latt tippa.

» Se till att langa och tunga arbetsstycken inte inkraktar
pa arbetsbordet jamvikt. Fria dndan pa langa och tunga
arbetsstycken maste alltid pallas upp eller stodas.

» Hall fingrarna pa avstand fran lederna nér arbetshor-
det skjuts ihop eller dras isdr. Risk finns for att fingrarna
kommer i klam.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for arbetsbor-
dets anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sdkrare anvanda arbetsbordet.

Symbol Betydelse

Arbetsbordets maximala barformaga
(elverktyg + arbetsstycke) ar 180 kg.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Andamalsenlig anvindning

Arbetsbordet ar avsett endast for foljande stationara sagar
fran Bosch (Datum 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..

—
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- GCM 10 0601B200..
- GCM10J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GIM 12 3601M150..

Tillsammans med elverktyget ar arbetsbordet avsett for kap-
ning av braden och profiler.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
arbetsbordet pa grafiksidan.
1 Stod
Arbetsbord med stod 8
Lasning av hjulen 15/16
Lasknapp for bordsforlangning 5
Bordsforlangning
Handtag
I'hojdled justerbar fot
Arbetsbordets stod
Lasning av stodet 8
Lasknapp for arbetsstyckets stod 12
Langdanslag
Arbetsstyckets stod
Ovre ram med sparr 3
Fotstod
Hjul"L”
Hjul "R
Undre ram
Stodram
Féastelement
Sparrbult
Sparrplatta
Vingmutter
Knapp for upplasning av spaken 24
Spak for lasning av stoden
Anslag
Forskjutbar mutter
Mutter for instéllning av sparren 9
Mutter for installning av sparrbulten 20
29 Stallskruv for sparrbult 20

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.
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Tekniska data

Arbetsbord GTA 2500 W
Produktnummer 3601M12 102
Arbetsbordets langd utan

bordsforlangning mm 1044
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Arbetsbord GTA 2500 W

Arbetsbordets langd med
bordsforlangning mm 2510

Arbetsbordets hojd mm 947

max. barformaga (elverktyg +
arbetsstycke)
- Stod kg 180

max. barformaga (elverktyg +

arbetsstycke)

med bordsforlangning

- Stod kg 130
- varje bordsforlangning kg 25

Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

Montage

Leveransen omfattar

'~

Beakta beskrivningen av leveransomfanget i

borjan av bruksanvisningen.

ﬁ‘ Kontrollerainnan arbetsbordet monteras att
alla nedan angivna delar medlevererats:

Antal

Nr  Beteckning
1 Stod 2

2 Arbetsbord med stod 8 1

13 Ovreram
med sparr 3

17 Undreram

14 Fotstod

15 Hjul'L"
16 HjulR’

[R T II I I I

18  Stodram

19  Monteringsset

bestaende av:

- Sexkantskruv
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (sjalviasande)
M8 x 45
M6 x 45

- Kryssparsskruv
M8 x 50

- Underlaggsbricka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Motmutter
M10 5
M8 4
M6 8

[eol - NSRS

SN

Foljande verktyg behovs i tilligg:
- Krysskruvmejsel

—

- Fast skruvnyckel (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skruvnyckel, justerbar

Montering av bordsstall med hjul

- Taforsiktigt ut alla medlevererade delar ur férpackningen.

- Tabort all forpackning. (t.ex. buntband, etc.)

- Vid montering félj bilderna A-E. Beakta anvisningarna
nedan.

Bild B:

For battre dversikt har hjulen markts med bokstéaver ("R” for
hoger hjul, ”L” for vanster hjul).

Anvisning: Drainte at muttrarna for hart. De skruvmonterade
delarna maste kunna roras fritt.

Bild D:

Se till att stodramen 18 monteras i rétt riktning s att hjulen
markta med "R” och "L” passar ihop med ramen.

Anvisning: Drainte at muttrarna for hart. De skruvmonterade
delarna maste kunna roras fritt.

Bild E1:

| detta monteringssteg skruvas arbetsbordet 2 ihop med sto-

det pa stédramen 18 och stodet pa dvre ramen 13.

- Vrid bada stoden sa att urtagen pa stodens sida ar riktade
mot handtaget.

- Kontrollera nar arbetsbordet skruvas ihop att stoden 8 sit-
ter i fastet pa undre ramen 17.

Anvisning: Dra forst latt 4t muttrarna. Forst sedan alla skru-

var ar pasatta, ska muttrarna dras fast ordentligt.

Bild E2:

Anvisning: Drainte at muttrarna for hart. De skruvmonterade
delarna maste kunna roras fritt.

Forberedelse av arbetshordet

Stall upp arbetshordet (se bild F)

Skjut bordsstallet isar innan stoden och elverktyget fastes pa

bordet.

- For att avlasta sparrbultarna 20 dra latt upp arbetsbordet
med handtaget 8.

- Las upp sparren 3.

Sparrbultarna som laser hjulen dras nu tillbaka.

- Stall ena foten pa fotstodet 14 och tryck med bada han-
derna ned handtaget 8 tills sparrbultarna faller i lage pa
andra sidan av sparrplattan 21.

- Las bade spérren 3 och sparren 9.

Med de i héjdled justerbara fotstdden 7 kan arbetsbordet rik-

tas upp.

- Lossavingmuttrarna 22 och skruva stoden in eller ut tills
arbetsbordet star plant.

Forberedelse av stoden (se bilder G1-G4)

- For upplasning av stoden 1 tryck pa knappen 23 och
Oppna spaken 24.

- Lagg upp stoden pa arbetsbordet 2 och forskjut dem mot
rott anslag 25.

- Stang spannspaken 24. Nu ar stoden korrekt placerade.

- Mat avstandet x mellan monteringshalen pa elverktyget.
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- Las upp den andra stodsatsen och placera den pa ett
avstand x till redan monterad stodsats.
- Stang ater spaken 24.

Inféstning av elverktyget pa stoden (se bild H)

Stallelverktygetitransportldge. Anvisningar for transport-

lage lamnas i bruksanvisningen for respektive elverktyg.

- Forskjut muttrarna 26 i stoden sa att de ligger mot monte-
ringhalen pa elverktyget.

- Skruva fast stddsatsen och elverktyget med lampliga
underldggsbrickor och skruvar.

Drift

Arbetsanvisningar

Overbelasta inte arbetsbordet. Beakta alltid arbetsbordets
och bada bordsférlangningarnas maximala barférmaga.

Kontrollerainnan arbetet paborjas att bada sparrarna9 och 3
ar stangda.

Hall stadigt i arbetsstycket och speciellt da om det gller
langre och tunga stycken. Efter kapning av arbetsstycket kan
tyngdpunkten forandras till den grad att arbetsbordet tippar.

Forberedelse av arbetsstyckets stod

Friaandan palanga arbetsstycken maste alltid pallas upp eller
stodas.

Stéll in hojden for arbetsstyckets stod (se bild 1)
- Lagg upp arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

- Lossa lasknappen 10 och anpassa hojden for arbetsstyck-

ets stod 12 sa att arbetsstycket ligger rakt.

- Dra ater fast lasknappen.

Forlangning av arbetshordet (se bild J)

Arbetsbordet kan férlangas pa bada sidorna.

- Léagg det langa arbetsstycket pa elverktygets sagbord.

- Lossavid behov sparrknappen 4 och dra bordsforlang-
ningen 5 utat till onskat lage.

- Dra ater fast lasknappen.

Sagning av arbetsstycken i lika langd (se bild K)

For bekvam sagning av arbetsstycken i en och samma langd
kan langdanslaget 11 anvandas.

- Draupp langdanslaget mot stopp och placera arbetsstyck-

ets stod pa onskat avstand till elverktygets sagblad.

Kontroll och justering av grundinstallningar

For en saker funktion maste efter en viss anvandning arbets-
bordets grundinstallningar kontrolleras och eventuellt juste-
ras.

For detta behovs erfarenhet och lampliga specialverktyg.

- Tabort elverktyget med stoden.

Instéllning av spérr 9 (se bild L)
Sparren 9 for stodet 8 kan efter en viss tid fa glapp.
- Stangav sparren 9.

- Skjut in en sparskruvmejsel mellan arbetsbordet och mut-
tern 27.

—
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- Vrid sparren medurs tills sparrspaken ater kan stangas
med en viss troghet.
- Tabort sparskruvmejseln och kontrollera installningen.

Instillning av sparrbulten pa spérren 3
(se bilderna M1-M2)

Kontroll:
- Stall arbetsbordet i arbetsldge (helt utdraget).

Bada sparrbultarna 20 maste ha kérts ut och det far inte fin-
nas nagon springa mellan sparrbultarna och sparrplattan 21.
Instéllning:

- Lossa muttrarna 28 (16 mm) pa bordstallets alla sidor
med ett fjardedels varv.

- Drafast stallskruven 29 pa sidan; harvid uppstar en
springa mellan sparrbulten och sparrplattan.

Om springan inte kan minskas maste stallskruven pa mot-
satt sida lossas.

- Upprepa proceduren tills bada sparrbultarna kérs ut helt
och ingen springa uppstar mellan sparrbultarna och sparr-
plattan.

- Dra ater fast muttrarna 28.

Transport

For transport maste bordstallet skjutas ihop. (se bild N)

- Skjut bordsférlangningarna 5 helt in och arbetsstyckssto-
den 12 och ldngdanslagen 11 helt ned.

- Oppnasparren 9.

- For att avlasta sparrbultarna 20 tryck latt ned arbetsbor-
det med handtaget 8.

- Lasupp sparren 3.

Sparrbultarna som laser hjulen dras nu tillbaka.

- Stéllenafoten pafotstodet 14 och dramed bada handerna
upp handtaget 8 tills sparrbultarna kan fallaildge pa andra
sidan av spérrplattan 21.

- Stangav sparren 3.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Omi i arbetsbordet trots exakt tillverkning och strang kontroll
storning skulle uppsta, bor reparation utforas av auktoriserad
serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
arbetsbordets typskylt.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar det galler fragor
betraffande kdp, anvandning ochinstéllning av produkter och
tillbehér.
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Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Avfallshantering

Arbetsbord, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Andringar forbehlles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsinformasjoner

Les alle vedlagte advarsler og instrukser for
arbeidsbenken eller elektroverktayet som
skal monteres. Feil ved overholdelsen av sik-
kerhetsinformasjonene og anvisningene kan
medfare elektriske stet, brann og/eller alvorli-
ge skader.

Sikkerhetsinformasjoner for arbeidshenker

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller ta batteri-
et ut av elektroverktayet for du utferer maskininnstil-
linger eller skifter ut tilbehgrsdeler. En uvilkarlig star-
ting av elektroverktey er arsak til mange uhell.

» Sett arbeidshenken korrekt opp fer du monterer elek-
troverktayet. En feilfri oppbygging er viktig for & forhindre
at benken bryter sammen.

» Fest elektroverktayet sikkert pa arbeidsbenken far du
bruker det. Hvis elektroverktayet sklir pa arbeidsbenken
kan du miste kontrollen.

» Sett arbeidsbenken pa en fast, plan og vannrett flate.
Hvis arbeidsbenken kan skli eller vippe, kan elektroverk-
tayet eller arbeidsstykket ikke fares jevnt og sikkert.

» Ikke overbelast arbeidsbenken eller bruk denne som
stige eller stilasje. Hvis du overbelaster eller star pa ar-
beidsbenken kan det fare til tyngdepunktet endres og ar-
beidsbenken da velter.

» Pass pa atalle skruer og forbindelseselementer er godt
trukket fast ved transport og arbeid. Festesettene for
el-verktayet ma alltid vaere godt last. Lase forbindelser
kan fere til ustabilitet og ungyaktig saging.

» Monter og demonter elektroverktayet kun nar deter i
transportstilling (informasjoner om transportstilling,
se ogsa driftsinstruksen for det aktuelle elektroverk-

toyet). Elektroverktayet kan ellers ha et sa ungunstig tyng-

depunkt at du ikke kan holde det sikkert.

—

» Bruk elektroverktoyet som er festet pa festesettet kun
pa arbeidsbenken. Uten arbeidsbenken star festesettet
med elektroverktayet ikke sikkert og kan kante.

» Sorg for at lange og tunge arbeidsstykker ikke far ar-
beidshenken ut av likevekt. Lange og tunge arbeidsstyk-
ker ma stettes pa den frie enden.

» Hold ikke fingrene i naerheten av leddpunktene nar du
skyver arbeidshenken sammen eller trekker den fra
hverandre. Fingrene kan klemmes.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan vare av betydning for bruk
av arbeidsbenken. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke
arbeidsbenken en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

Den maksimale baereevnen (el-verk-
tay + arbeidsstykke) til arbeidsben-
ken er pa 180 kg.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Formalsmessig bruk

Arbeidsbenken er kun beregnet til festing av felgende stasjo-
naere sager fra Bosch (Utgave: 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Sammen med elektroverktayet er arbeidsbenken beregnet til
kapping av bord og profiler.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av arbeidsbenken pa illustrasjonssidene.
1 Festesett

Arbeidsbenk med stotte 8

Las for hjulene 15/16

Laseknott for benk-forlengelsen 5

Bord-forlengelse

Handtak

Heydejusterbar fot

Statte arbeidsbenk

Las for stetten 8

O o0 ~NOOOCThAhWN
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10 Laseknott for arbeidsstykke-underlaget 12
11 Lengdeanlegg

12 Arbeidsstykkeunderlag

13 @vre ramme med las 3

14 Fotstatte

15 Hjul«L»

16 Hle«R»

17 Nedre ramme

18 Stetteramme

19 Festesett

20 Sperrebolt

21 Liseplate

22 Vingemutter

23 Knapp til opplasing av spaken 24

24 Spak til lasing av festesettet

25 Anlegg

26 Forskyvbar mutter

27 Mutter tilinnstilling av ldsen 9

28 Mutter til innstilling av sperrebolten 20
29 Stillskrue for sperrebolten 20

Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Arbeidsbhenk GTA 2500 W

Produktnummer 3601M12102
Lengde arbeidsbenk uten benk-
forlengelse mm 1044
Lengde arbeidsbenk med benk-
forlengelse mm 2510
Hayde arbeidsbenk mm 947

Maks. bareevne
(el-verktay + arbeidsstykke)
- Festesett kg 180

Maks. baereevne

(el-verktay + arbeidsstykke)

med benkforlengelse

- Festesett kg 130
- pr. benkforlengelse kg 25
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

—

Antall

Norsk | 47

Nr. Betegnelse

13 QGvreramme
med las 3

17  Nedre ramme

14  Fotstette

15  Hjul«l»
16  Hjul «R»

[ QN I I N

18  Stetteramme

Montering

Leveranseomfang

'~

Se ogsa beskrivelsen av leveranseomfanget
pa begynnelsen av driftsinstruksen.
Kontroller fgr montering av arbeidsbenken
om alle nedenstéende oppfarte deler er
med|evert:

&

Nr. Betegnelse Antall
1 Festesett 2
2 Arbeidsbenk med stotte 8 1

19  Festesett

bestar av:

- Sekskantskrue
M10x 100
M10x 55
M10x 50 (selvsikrende)
M8 x 45
M6 x 45
Stjerneskrue
M8 x50 4
Underlagsskive
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
Sikringsmutter
M10
M8
M6

1
OB NFE N

o A~ O

Nedvendig verktey i tillegg til det som inngar i leveransen:

- Stjerneskrutrekker
- Fastngkkel (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Skrungkkel, justerbar

Montering av kjerbart understell

- Taalle medleverte deler forsiktig ut av emballasjen.

- Fjern forpakningsmateriellet. (f. eks. kabelbinder, etc.)

- Tilmontering falger du bildene A-E. Ta hensyn til falgende
informasjoner.

Om bilde B:

Til en bedre orientering er hjulene merket («R» for hayre hjul
(right), «L» for venstre hjul (left).

Merk: Ikke trekk mutrene for fast. De sammenskrudde delene
ma kunne bevege seg fritt.

Om bilde D:

Pass pa riktig innbyggingsretning for statterammen 18, som
vises passende til hjulene med markeringene «R» og «L».
Merk: Ikke trekk mutrene for fast. De sammenskrudde delene
ma kunne bevege seg fritt.

Om bilde E1:

| dette montasjeskrittet skrus arbeidsbenken 2 sammen med

liggeflaten til statterammen 18 og liggeflaten til den gvre ram-

men 13.

- Drei begge liggeflatene slik at utsparingene pa sidene i lig-
geflatene peker mot handtaket.

Bosch Power Tools
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- Nar du skrur sammen arbeidsbenken ma du passe pa at

stgtten 8 alltid befinner seg i holderen til nedre ramme 17.

Merk: Trekk mutrene ferst kun litt fast. Ferst nar alle atte
skruene er riktig plassert, trekker du alle mutrene godt fast.

Om bilde E2:

Merk: Ikke trekk mutrene for fast. De sammenskrudde delene
ma kunne bevege seg fritt.

Forberedelse av arbeidshenken

Oppstilling av arbeidsbenken (se bilde F)

Far festesettet og el-verktayet festes ma du skyve understel-

let fra hverandre.

- Tilavlastning av sperreboltene 20 trekker du arbeidsbor-
det litt oppover med handtaket 8.

- Lasopplasen3.
Slik trekkes sperreboltene som laser hjulene tilbake.

- Setten fot pa fotstetten 14 og trykk handtaket 8 ned med

begge hender til sperreboltene kan smekke i Ias pa den an-

dre siden av laseplatene 21.
- Lasbadelas 3 oglas 9.
De haydejusterbare fattene 7 gjer det lettere a rette opp ar-
beidsbenken.

- Lasnevingemutrene 22 og skru fattene sa lenge inn eller ut
til arbeidsbenken star plant.

Forberedelse av festesettene (se bildene G1-G4)

- Tilopplasing av festesettet 1 trykker du pa knappen 23 og
apner spaken 24.

- Sett festesettet pa arbeidsbenken 2 og forskyv det til det
rede anlegget 25.

- Lukk spaken 24 igjen. Slik er festesettet fast posisjonert
pd arbeidsbenken.

- Mal avstanden x mellom montasje-boringene pa el-verk-
toyet.

- Lasopp det andre festesettet og plasser det i passende av-

stand x til allerede fiksert festesett.
- Lukk spaken 24 igjen.

Festing av elektroverktoyet pa festesettet (se bilde H)
- Settelektroverktayet i transportstilling. Informasjoner om

transportstillingen finner du i driftsinstruksen for det aktu-

elle el-verktayet.

- Plasser de forskyvbare mutrene 26 i festesettene passen-
de til montasjeboringene pa el-verktayet.

- Skrufestesettet og el-verktayet sammen med de passende
underlagsskivene og skruene.

Bruk

Arbeidshenvisninger

Arbeidsbenken ma ikke overbelastes. Overhold alltid den
maksimale bareevnen til arbeidsbenken og de to benk-for-
lengelsene.

Fer arbeidet pabegynnes ma du serge for at begge lasene 9 og
3alltid er last.

—

Hold arbeidsstykket alltid godt fast, spesielt nar det sages av
lange, tunge deler. Etter kapping av arbeidsstykket kan tyng-
depunktet forskyves sa ugunstig at arbeidsbenken vipper.

Forberedelse av arbeidsstykkets underlag
Lange arbeidsstykker ma stgttes pa den frie enden.

Innstilling av heyden pa arbeidsstykkets underlag

(se bildeI)

- Legg arbeidsstykket pa sagbordet til el-verktayet.

- Lasne laseknotten 10 og tilpass hayden pa arbeidsstykke-
underlaget 12 slik at arbeidsstykket ligger rett.

- Trekk denne laseknotten fast igjen.

Forlengelse av arbeidshenken (se bilde J)

Arbeidsbenken kan forlenges pa begge sider.

- Legg det lange arbeidsstykket pa sagbordet til el-verktay-
et.

- Etter behov lgsner du den passende laseknotten 4 og trek-
ker benkforlengelsen 5 utover til ansket avstand.

- Trekk denne laseknotten fast igjen.

Saging av like lange arbeidsstykker (se bilde K)

Til enkel saging av like lange arbeidsstykker kan du bruke

lengdeanlegget 11.

- Trekk lengdeanlegget helt opp og plasser arbeidstykkets
underlag i gnsket avstand fra sagbladet pa el-verktayet.

Kontroll og innstilling av grunninnstillingene

For asikre en ngyaktig funksjon ma du etter intensiv bruk kon-
trollere arbeidsbenkens grunninnstillinger og eventuelt inn-
stille disse.

Hertil trenger du erfaring og tilsvarende spesialverktay.

- Fjern el-verktayet med festesettene.

Innstilling av lasen 9 (se bilde L)
Lasen 9 til stetten 8 kan lgsne etter hvert.

- Lukklasen 9.

- Skyv en slisseskrutrekker mellom arbeidsbenk og mutter
27.

- Dreilasensalenge med urviserne til lasespaken kan lukkes
godt igjen.

- Fjernslisseskrutrekkeren og sjekk innstillingen en gang til.

Innstilling av sperreboltene til lasen 3
(se bildene M1-M2)

Kontroll:

- Settarbeidsbenken i arbeidsstilling (trukket komplett fra
hverandre).

Begge sperreboltene 20 ma vaere komplett kjort ut og det ma

ikke veere en spalte mellom sperrebolt og laseplate 21.

Innstilling:

- Med en fierdedels omdreining lasner du mutrene 28
(16 mm) pé hver side av understellet.

- Trekk innstillingsskruen 29 fast pa den siden, der det fin-
nes en spalte mellom sperrebolt og ldseplate.
Hvis spalten ikke kan reduseres pa denne maten, ma du
lasne innstillingsskruen pa den andre siden.

- Gjenta det hele til begge sperreboltene er kjert helt ut igjen
ogdetikke oppstar en spalte mellom sperrebolt og laseplate.
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- Trekk mutrene 28 fast igjen.

Transport
Til transport ma understellet skyves sammen. (se bilde N)

- Skyv benkforlengelsene 5 helt innover og arbeidsstykke-
underlagene 12 og lengdeanleggene 11 helt ned.

- Apnel3sen9.

- Tilavlastning av sperreboltene 20 trykker du arbeidsbor-
det litt nedover med handtaket 8.

- Lasopplasen3.
Slik trekkes sperreboltene som laser hjulene tilbake.

- Setten fot pa fotstatten 14 og trekk handtaket 8 opp med

begge hender til sperreboltene kan smekke i Ias pa den an-

dre siden av laseplatene 21.
- Lukk Iasen 3.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Hvis arbeidsbenken til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-

res av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa arbeids-
benkens typeskilt.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjap,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Arbeidsbenk, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleisia turvallisuusohjeita

Lue kaikki sahapdydan tai siihen asennetta-
vaan sdhkotyokalun mukana toimitetut va-
ro-ohjeet ja kdyttoohjeet. Turvallisuusohjei-
den ja kdyttoohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipa-
loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sahapdytien turvallisuusohjeet

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai poista akku séh-
kotyokalusta, ennen kuin saddat laitetta tai vaihdat li-
satarvikkeita. Sahkotyokalujen tahaton kaynnistyminen
on erds onnettomuuksien syy.

» Kokoa sahapdyta oikein, ennen kuin asennat sahkotyo-
kalun. Moitteeton kokoaminen on tarkead, hajoamisen es-
tamiseksi.

» Kiinnita sahkotyokalu tukevasti sahapoytdan ennen
kayttoonottoa. Sahkotyokalun luiskahtaminen sahapdy-
dassd, saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.

» Aseta sahapoyta tukevalle, tasaiselle ja vaakatasoisel-
le pinnalle. Jos tydpenkki voi luiskahtaa tai heilua, ei sah-
kotyokalua tai tyokappaletta voi ohjata tasaisesti ja turval-
lisesti.

» Ala ylikuormita sahapoytaa dlika kayta sitd tikkaina tai
telineena. Ylikuorma tai sahapdydan paalla seisominen
saattaa johtaa siihen, etta sahapdydan painopiste siirtyy
ylospain, ja sahapdytd kaatuu.

» Tarkista, ettd kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat hyvin ki-
ristettyjd kuljetuksessa ja tyon aikana. Sahkotyokalun
kiinnityssarjan tulee aina olla hyvin lukittuna. Loysat lii-
tokset voivat johtaa epdvakauteen ja epatarkkaan sahauk-
seen.

» Asenna ja irrota sahkotydkalu ainoastaan sen ollessa
kuljetusasennossa (ohjeita kuljetusasentoa varten,
katso myos kunkin sahkotydkalun kayttoohje). Sahko-
ty6kalun painopiste saattaa muutoin olla niin epasuotuisa,
ettad et pysty pitdmaan sita turvallisesti.

» Kayta kiinnityssarjaan kiinnitettya sahkotyokalua vain
sahapdydan paalla. liman sahapoytaa ei kiinnityssarja
seiso tukevasti ja se saattaa kaatua.

» Varmista, etta pitkdt ja painavat tyokappaleett eivat
saata sahapoytaa pois tasapainosta. Pitkat ja painavat
tyokappaleet tulee tukea vapaasta padstaan.

» Al3 saata sormiasi lihelle nivelkohtia sahapoytii ka-
saan tyontdessasi tai erilleen vetdessdsi. Sormesi saat-
tavat jaada puristukseen.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeista voivat olla tarkeitd kayttaessasi
sahapdytadsi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien
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oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahapoytaasi parem-
min ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Sahapdydan suurin kantokyky
(séhkotyokalu + tyokappale) on
180 kg.

Tuotekuvaus

Maarayksenmukainen kaytto

Tyopenkki on tarkoitettu yksinomaan seuraavia Bosch-poyta-
sahoja varten (tilanne 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Sahapoytd on, yhdessa sahkotyokalun kanssa, tarkoitettu
lautojen ja profiilien katkaisuun.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahapdydan kuvaan.
1 Kiinnityssarja
Tuilla varustettu tydpenkki 8
Pydrien lukitus 15/16
Pdéydan pidennysosan 5 lukkonuppi
Poydan pidennysosa
Kahva
Korkeudessa saadettava jalka
Tyopenkin tuet
Tukien lukitus 8
Tyokappaleen alustan 12 lukkonuppi
Pituusohjain
Tyokappaleen alusta
Ylakehikko lukituksineen 3
Jalkatuet
Pyora "L”
Pyora”R”
Alakehikko
Tukikehikko
Kiinnityssarja
Lukitustappi
Lukkolaatta

O oo ~NwWOOThA, WN
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22 Siipimutteri

23 Nuppivivun 24 vapauttamista varten
24 Asennussarjan lukitusvipu

25 Rajoitin

26 Siirrettava mutteri

27 Mutteri lukituksen 9 saatamiseksi

28 Mutteri lukkopultin 20 sadtamiseksi
29 Lukkopultin 20 sadtoruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Sahapoyta GTA 2500 W

Tuotenumero 3601M12102
Sahapdydan pituus ilman poy-

dan pidennysosaa mm
Sahapdydan pituus pidennyso-

sineen mm
Sahapoydan korkeus mm
maks. kantokyky

(sahkotyokalu + tyokappale)

- Kiinnityssarjat kg
maks. kantokyky

(sahkotyokalu + tyokappale)

poydan pidennysosalla

- Kiinnityssarjat kg 130
- pidennysosaa kohti kg 25
Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 kg

Asennus

1044

2510
947

180

32,2

Vakiovarusteet
Katso kuvaa toimitukseen kuuluvista osista
kayttoohjeen alussa.

Tarkista ennen sahapdydan kokoamista, et-
ta kaikki alla luetellut osat [0ytyvat:

vd

1 Kiinnityssarja 2
2 Tuilla varustettu tyopenkki 8 1
13 Ylakehikko

lukituksineen 3 1
17  Alakehikko 1
14 Jalkatuet 1
15 Pyord’L” 1
16  Pyora"R” 1
18  Tukikehikko 1

1609 92A 2P6(10.11.16)
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19  Kiinnityssarja
johon kuuluu:
- Kuusiokantaruuvi
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (itsevarmistava) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Ristikantaruuvi
M8 x 50 4
- Aluslaatta
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Lukkomutteri
M10
M8
M6

o A~ O

Tyokalut, jotka tarvitaan toimitukseen kuuluvien lisédksi:
- Ristiuraruuvitaltta

- Kiintoavain (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Jakoavain

Siirrettdvin telineen asennus

- Poista varovasti kaikki toimitukseen kuuluvat osat pakka-
uksistaan.

- Poista kaikki pakkausmateriaali. (esim. johtoside tms.)

- Noudata asennettaessa kuvia A-E. Ota huomioon seuraa-
vat ohjeet.

kuvaan B:

Parempaa orientoitumista varten on pyorissa merkinta ("R”
oikeassa pyorassa ja "L” vasemmassa pyorassa).

Huomio: Al kiristd muttereita liikaa. Kiinni ruuvattujen osien
taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

kuvaan D:

Varmista tukikehikon 18 oikea asennussuunta, joka osoite-
taan pydriin sopivin merkinnéin "R” ja "L”.

Huomio: Al kirista muttereita liikaa. Kiinni ruuvattujen osien
taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

kuvaanE1:

Tassa asennusohjeessa tyopenkki 2 ruuvataan kiinni tukikehi-
kon 18 tukeen ja yldkehikon 13 tukeen.

- Kierrd molempia tukia niin, etta tukien sivuttaiset aukot
osoittavat kahvan suuntaan.

- Varmista tyopenkkidkiinni ruuvatessa, ettd tuet 8 aina ovat
alakehikon 17 pidikkeessa.

Huomio: Kiristd muttereita ensin vain kevyesti. Vasta, kun

kaikki ruuvit on oikeissa paikoissaan, kiristat kaikki mutterit

hyvin.

kuvaan E2:

Huomio: Al kirista muttereita liikaa. Kiinni ruuvattujen osien
taytyy pystya liikkumaan vapaasti.

—
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Sahapdydan esivalmistelu

Sahapoydan pystytys (katso kuva F)
Ennen asennussarjan ja sahkétyokalun kiinnitysta tulee teline
tyontaa erilleen.
- Veda kevyesti tyopenkkia kahvasta 8 ylospain, lukkopultti-
en 20 kuorman keventamiseksi.
- Avaa lukitus 3.
Talloin pyoria lukitsevat lukkopultit vedetaan taaksepain.
- Asetatoinen jalka jalkatuelle 14 ja paina kahvaa 8 kummal-
lakin kadelld niin pitkdlle, ettd lukkopultit lukkolaattojen 21
toisella puolella taas voivat lukkiutua.
- Sulje seka lukitus 3 etta myos lukitus 9.
Korkeussuunnassa saddettavat jalat 7 auttavat tydpenkin
suoristamisessa.

- Avaassiipimutterit 22 ja kierrd jalkaa niin paljon ulos tai si-
saan, etta tyopenkki on suorassa.

Kiinnityssarjojen esivalmistelu (katso kuvat G1-G4)

- Avaa kiinnityssarjan 1 lukitus painamalla nuppia 23 ja
avaamalla vipu 24.

- Aseta kiinnityssarja tyopenkille 2 ja siirrd sita punaiseen
vasteeseen 25 asti.

- Sulje vipu 24 uudelleen. Taten kiinnityssarja on sijoitettu
kiintedsti tyopenkkiin.

- Mittaa asennusreikien valinen etdisyys x sahkotyokalussa-
si.

- Vapauta toinen kiinnityssarija ja sijoita se oikealle etdisyy-
delle x jo kiinnitetysta kiinnityssarjasta.

- Sulje vipu 24 uudelleen.

Sahkatyokalun kiinnitys kiinnityssarjaan (katso kuva H)

- Saata sahkotyokalu kuljetusasentoon. Ohjeita kuljetus-
asennosta l6ydat kyseisen sahkotyokalun kayttoohjeesta.

- Kohdista kiinnityssarjan siirrettavat mutterit 26 sopimaan
sahkotyokalun asennusreikiin.

- Ruuvaa kiinni kiinnityssarja ja sahkétyokalu kayttden sopi-
via aluslaattoja ja ruuveja.

Kaytto

Tyoskentelyohjeita

Al4 ylikuormita sahapdytia. Ota aina huomioon sahapdydan
jakahden pdydan pidennysosan suurin sallittu kantokyky.
Varmista aina, ettd molemmat lukitukset 9 ja 3 ovat suljettuja
ennen tydskentelya.

Pida aina tukevasti kiinni tydkappaleesta, erityisesti pidem-
mastd, vaikeammasta osasta. Kun tydkappale on katkaistu,
saattaa painopiste siirtyd niin epaedullisesti, ettd sahapoyta
kaatuu.

Tyokappaleen tuen esivalmistelu
Pitkat kappaleet tulee tukea vapaasta paastaan.

Tyokappaleen tuen korkeussaato (katso kuval)

- Aseta tyokappale sahkotyokalun sahapdydalle.

- Avaa lukkonuppi 10 ja sovita tydkappaletuen 12 korkeus
niin, ettd tydkappale on suorassa.

- Kirista lukkonuppi uudelleen.
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Tyopenkin pidennys (katso kuva J)

Tyopenkkia voidaan pidentaa kummallakin puolella.

- Aseta pitka tyokappale sahkotyokalun sahapdydalle.

- Avaa tarpeen mukaan sopiva lukkonuppi 4 ja veda ulos
poydan pidennys 5 haluttuun pituuteen.

- Kirista lukkonuppi uudelleen.

Samanpituisten tyokappaleiden sahaaminen
(katso kuva K)

Yhta pitkien tyokappaleiden helppoon sahaamiseen voit kayt-

taa pituusohjainta 11.
- Veda pituusohjain vasteeseen asti ylospain ja sijoita tyd-

kappaleen tuki halutulle etdisyydelle sahkotydkalun sahan-

terasta.

Perusasetusten tarkistus ja sdato

Varman toiminnan takaamiseksi tulee tydpenkin perusasetuk-

set tarkistaa ja tarvittaessa saataa, voimakkaan kayton jal-

keen.

Siihen tarvitset kokemusta ja vastaavaa erikoistyokalua.

- Poista sahkotydkalu ja kiinnityssarjat.

Lukituksen 9 asetus (katso kuva L)

Tukien 8 lukitus 9 saattaa Idystyd ajan mittaan.

- Sulje lukitus 9.

- Tyonnd uraruuvitaltta tyépenkin ja mutterin 27 valiin.

- Kierrd lukitusta myotapdivaan niin kauan, etta lukituksen
vipu taas sulkee sen tiukasti.

- Poista uraruuvitaltta ja tarkista asetus vield kerran.

Lukituksen 3 lukkopulttien asetus (katso kuvat M1-M2)

Tarkistus:

- Saata tydpenkki tydasentoon (kokonaan auki vedettyna).

Molempien lukkopulttien 20 tulee olla kokonaan ulos vedetty-

na eika lukkopultin ja lukkolaatan 21 vlissa saa olla rakoa.

Asetus:

- Avaa mutterit 28 neljanneskierros (16 mm) telineen joka
puolella.

- Kirista sen sivun saatéruuvia 29, jonka kohdalla lukkopul-
tin ja lukkolaatan vélissa on rako.
Ellei rakoa ndin voida poistaa, taytyy vastakkaisen puolen
sadtoruuvia hollata.

- Toista tama, kunnes molemmat lukkopultit taas ovat koko-

naan ulosvedettynd, eika lukkopultin ja lukkolaatan valissa
ole rakoa.

- Kirista kiinnitysmutterit 28 uudelleen.

Kuljetus

Kuljetusta varten tulee teline tyontda kasaan. (katso kuva N)

- Tydnnd pdydan pidennysosat 5 kokonaan sisddn ja tyokap-

paleen tuet 12 seka pituusohjaimet 11 alas asti.
- Avaa lukitus 9.
- Paina kevyesti tyopenkkia kahvasta 8 alaspain, lukkopult-
tien 20 kuorman keventamiseksi.
- Avaa lukitus 3.
Talloin pyoria lukitsevat lukkopultit vedetaan taaksepain.
- Aseta toinen jalka jalkatuelle 14 ja veda kahdella kadella

kahvaa 8 ylospain niin pitkalle, ettd lukkopultit lukkolaatto-

jen 21 toisella puolella taas voivat lukkiutua.

—

- Sulje lukitus 3.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Jos sahapdydassd, huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch sopimushuollon tehtavaksi.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy sahapdydan mallikilvesta.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kdytt6a ja saatod koskevissa kysymyk-
sissd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys
Toimita sahapoyta, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ympa-
ristoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKG

Ynodeigelc aspaleiag

Fevikég umobeielc aspaleiag

AwafBaore 6Aeg Ti¢ mpoetbomonTIKEC uModei-
Ee1g kat 0dnyieg mou suvodeliouv To TpamEQ
€pyaoiac kat To nAekTpIKO epyaAeio mou Oa
ouvappoAoynBei ¢’ autd. Aéleiec kata Tnv
Tenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-
YV pnopel va mpokaAéoouv nAextpomAntia,
QWTLA Kal/1 coBapolc TpaupaTiopouc.

Ynodeieic aspaleiag yia Tpaméia epyaociac

» Na Byalere To gig and Tnv npida Kai/fj va apatpeire Tnv
pnarapia amé To nAekTpiko epyaleio mpwv die€ayere ka-
noleg puBpioei ota pnxavipara ) 6Tav aAlalere e€ap-
THHaTa. H akoUola ekkivnon nAekTpIkmv epyaieinv amote-
Ael arria pepIkwV atuxnuaTwv.

» EyKaTaoTioTe 6wOoTd To Tpamé(L epyaciag mpv Guvappo-
MoyijoeTe ¢’ autd To NAekTPIKO epyaleio. H Awoyn eyka-

1609 92A 2P6(10.11.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-854-006.book Page 53 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

TAOTAON €ival anapaitTn yia va anopeuxdei n katappeuon
ToU Tpame(loU epyaoiac.

» Tlpwv Xxpnowpomnoujoete NAEKTPIKOG epyaAeio va To oTepe-
woeTe aoPpaAag oo Tpamé(L epyaciac. Tuxov yAioTpnua
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou enavw oTo Tpamédl epyaciag pmo-
pei va odnynoet otnv anwAeta Tou eAéyxou.

» Na TomoOetijoeTe To Tpaméll epyaciag emave oe pia oTe-
pei, enimedn kat opt{ovTia empdvera. To unod katepya-
ola Tepayio 6ev pnopei va 0dnynBel opoldpopPa Kat aopa-
Awg 6Tav To Tpamé epyaoiag yMoTed  Kiveirat.

» Na pnv unepPopTAVETE TO TPAME(L Epyaciag Kat va pnv
To Xpnotponoleite cav okaAa f okaAwaeid. ‘Otav unep-
(POPTWVETE TO TpaMe( epyaoiac f tav avepaivete enavw o’
auTO TOTE TO KEVTPO APOUG TOU UMOPEL va LETATOMIOTE
P0G Ta ENAVW K €T0L TO TPAME( epyaciag va avaTpanel.

» Karda Tn perapopa Kai Tnv epyacia va fepaimveote 6Tt
€Xouv oIxTei yepa 0Aec ot Bidec kat Ta oTowxeia oUvée-
ong. Ta et umodoxri¢ Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou mpémet
va eivatmdvrore KaAd acpaliopéva. Xahapéc ouvoEoelg
umopei va 0dnyfoouv oe aoTAOELEC Kal 0 avakpLBEi§ KoTEC.

» Na cuvappoAoyeire Kat va amocuvappoAoyeite To nAe-
KTPIKO epyaAeio povo otav autd Beiokeral otn Oéon pe-
Tapopdc (yia umodeifelg oxetika pe Tn 6éon perapopac
BAéne emiong Ti¢ umodeielg xelpiopod Tou nAekTPIKOD
epyaleiou). AlapopeTIKG TO NAEKTPIKO EpyaA€io Pmopel va
QMOKTNAOELEva TETOLO SUCHEVEC KEVTPO BAPOUC, WOTE VA PNV
UTIOPECETE VA TO GUYKPATEITE A0PAAWC.

» Na XpnolpomnoLeiTe To GTEPEWHEVO OTO GET UMOOOXIC
NAeKTPIKO epyaAeio amokAeLoTIKG eMdvw oTo TPATE(L
€epyaciac. Xwpic To Tpamé( epyaciag 1o 0T UMOSOXNC UE TO
NAeKTPIKO epyaleio Bev xel aopaAil aTaon kat pmopet va
avarparei.

» Na ppovTileTe TUXOV HaKpLa Kat Bapld uno Katepyacia
Tepayua va pnv odnyolv oe anwAeta Tng Looppormiac Tou
Tpane{loU epyaciac. To eAelbepO AKPO TWV HAKPLWV Kl
Bapuwv unod KaTepyaoia TEPAxiwV TPETEL VA AKOUNTIAEL KA-
Tou N va unooTnpideTal.

» 'OTav oupnTOoOETE I} EMEKTEIVETE TO TpamE(L epyaciag
va pnv Balere Ta daxTuld oag Kovra eToug appolc. Ta
6axTuhd oac pnopei va (ouAnBolv.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBoUlv Pmopei va éxouv onpacia yia To
XElplopo Tou Tpamediol epyaoiac. MapakahoUpe anoTunwoTe
0T0 PUaAG oag Ta oUpBoAa kal Tn onpacia Touc. H owatr eppn-
VveiaTwv oupBoAwv oupBaiet atov KaAUTEPO Kal AoQaAETTEQD
XELPLOWO TOU TPame(loU epyaaiac.

H péyiotn @épouaa kavotnTa [avro-
X1 (NAekTPIKO €pyaleio + umd KaTep-
yaoia Tepdxio) avépyetal oe 180 kg.

—

EMnvika |53
TMeptypagii Tou mMPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
0¢ TOU
Xprion UHPWV JE TOV TPOOPIOHO

To Tpanédl epyaciag mpoopiletat yia Tnv unodoxn Twv e&ne ota-
Bepwv mploviwv Tne Bosch (kataoTaon 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

To Tpanéd epyaoiag padi Pe To nAekTpIkO epyaleio mpoopiletal
yLa TNV KO L00pNKWV oaviSiav Kat Siatopav [mpo@iA].

Anekovi{opeva oTolxeia

H apiBpodoTtnon Twv anetkovi{opevwy oTolxeiwv BacileTat

0TV €1KOVa Tou TPane(loU epyaciac oTn oeAiba ypaPIKWV.
1 Yerumodoxng

Tpanél epyaoiac pe oTrhptypa 8

Aopaleta yia Toug Tpoxolc 15/16

Aapn oboiEnc Tng emprkuvong Tpamediol 5

Emprkuvon Tpaneliot

Aapn

Ka®’ Uwoc pubpilopevo néAua

YThplypa Tpanediol epyaciag

Acpaleta yia 1o othplyua 8

Aapn olo@iEng Tou aTNEiyPaATOC Yia TO UMO KaTEPyasia Te-

paxwo 12

11 06nyoc pfkoug

12 ITplyua yia To UMIO KATEpyaoia TePAxIo

13 Avw naioto pe aopalela 3

14 mpypanodol

15 Tpoxoc «L»

16 TDOX(')Q «R»

17 Karw nhaiolo

18 TAaioto otripiEng

19 YeroTepéwonc

20 Tlipog avaotoAng

21 TIAaKa pavoaAwong

22 Tlayddt pe poxho

23 Koupmiyla anodéapeuon Tou poxhol 24

24 MoyxAOc yia aoaAion Tou o€t umodoxrc

25 06nyoc

26 Kwnro nagyadt

27 Tagwabdtya plBion TN aopdaAelag 9

28 Tlawadtyia puBuion Tou mipou avactoAiic 20

W oo ~NOCThA WN
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29 Bi6a pubuiong yia mipo avactoAiic 20

Eaptiipara mou anewkovi{ovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
01N oTavrap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo efaptnpaTtwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa eZapTRUATWV.

Texvika XapaKTneLoTIKa

Tpané(: epyaoiag GTA 2500 W
Ap1Bpog eupetnpiou 3601 M12 102
Mrikoc Tpane(lou epyaoiag xwpig
empnkuvon Tpaneiol mm
Mrikoc Tpane(lol epyaoiac e
empnkuvon Tpaneiol mm 2510
"Yyog tpanelloU epyaoiag mm 947
UéyloTn PEpouaa KavoTnTa
(nAekTpIKO epyaleio + umo Ka-
Tepyaoia TepAxLo)

- oeT unodoxnc

UéyloTn PEpouaa KavoTnTa
(nAekTpIKO epyaleio + umo Ka-
TepYaoia TepAxLo)

Jie empnKuvon Tpanediol

- 0eT unodoxnc kg 130
- e empnkuvon Tpaneiol kg 25
Bapoc oUppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014 kg

ZuvappoAoynon

1044

kg 180

32,2

Teplexopevo cuokeuaoiag

TMpoo€€Te KAl TNV AMEIKOVION TOU TIEPIEXOHE-
VOU TNG GUOKEUQOIag oTnv apxn Twv odnylwv
XEPLOpOU.

TMptv cuvappoAoynoeTe Ta Tpanédl epyaciag
BeBawbeire 6Tt oag mapadobnkav 6Aa Ta
€€apTNUATA/TUAKATA TIOU AVAPEPOVTAL TAPAKATW:

>
=

Ap18. Ovopacia TogotnTa
1 Yet unodoxng 2
2 Toanéll epyaciag e oThplyua 8 1
13 Avwmhaioto

pe aopalela 3 1
17  Katw mhaiolo 1
14 Impwypamodol 1
15  Tpoxog «L» 1
16  Tpoxdc «R» 1
18  TAaioto oThpIENC 1

—

ToootnTa

Ap10. Ovopacia

19  Jerotepéwong

amoTeAoUpevo amo:

- Biba pe e€aywvn kepaAn
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (autoao@ahi{Opevn)
M8 x 45
M6 x 45

- Ytaupofida
M8 x 50

- Pobéha
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Tawad acpaleiac
M10
M8
M6

[eol - NSRS

SN

o A~ O

EKTOC amé To EpLEXOHEVO TNG CUCKEUATiag XpelaleoTe Kat
Ta MapakaTw epyaleia:

- Xtaupokatodfibo

- Teppavika kAeia (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- TaMxo kheldi

ZuvappoAoynon Tou TpoxXopOopouU KATw MAaiciou

- Byahte 0Aa Ta e€apThpaTa and Tn cUokKeuaoia Toug.

- AnopakpUveTe 6Aa Ta UAKG ouokeuaoiac. (M. X. OQIYKTAPES
KaAwdiwv KTA.)

- Aie€ayete Tn ouvappoAdynon oUpwva pe Ti¢ ElkOveg A-E,
Aappavovrac Tautoxpova umown i e€n¢ umodeitelc.

oTnV €wkéva B:

I'a Tov kaAUTepo mpooavaToAiopo ot Tpoxol SlabéTouv éva on-

Aot («R» 0 6€€10¢ TPOXOC, «L» 0 aPIOTEPOC TPOXOC).

Ynode&n: Mnv ogi€ete moAl yepd Tic Bidec. Ta fiéwpéva ekap-

THUATA MPEMEL va PmopolV va Kivolvtal eAelBepa.

otV ewkova D:

AGOTE IPOCOYXI OTN OWOTI CUVAEKOAGYNGN Tou MAaLGiou OThEL-
&nc 18, n omoia npénel va die€ayei facel Twv onpadiwv «R»
Kat «L» yia Toug TpoxouG.

Ynodew&n: Mnv opi€ete moAU yepa i Bibec. Ta fidwpéva e€ap-
TRUATA TPEMEL vVa PmopoUv va KivouvTal eAeUBepa.

oty ewkova E1:

¥’ auto To Bripa cuvappoAdynong Bidwvetal To Tpamed epyaoi-

ag 2 ye Tnv empavela otiptEng Tou mhatoiou otrhpiéng 18 kat

NV em@avela ompeiénc Tou avw mhatoiou 13.

- TupioTe TIc 6uo eMPAveleg oTNPIENG ETOL, WOTE TA TTAEUPIKA
avolypata oTi; em@aveleg oThEIENG va deixvouv mpog Tn Aa-
pn.

- Kara mn idpketa Tou Bidwpatog va ppovTileTe, To OTAPLYHA
8 va BIioKETaL MAVTOTE JEOA OTO GUYKPATRHPA TOU KATW TAQL-
olou 17.
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Ynodew&n: Zmnv apxn ooitte Tiq Bideg povo xahapd. Lpifte TiC
Bibec yepd povo aou mpwTd TOMOBETNOETE GWATA OAEG TIC
oxTw Pidec.

oTnv ewova E2:

Ynoder&n: Mnv opi€ete moAU yepa ¢ Bidec. Ta fidwpéva e€ap-

TRUATA MPEMEL VA PmopoUv va KivouvTal eAeUBepa.

TpoeTolpacia Tou Tpame(lol epyaciag

TomoBérnon Tou Tpame(tol epyaciac (BAéne ewova F)
TTplv OTEPEWOETE TO OET UMOBOXTIC KAl TO NAEKTPIKO €pyaAeio
mpénel mpwa va Tpapngete €Ew To KaTw mAaioto.

- Ta va xahapwoete Tou mipoug avacToAnc 20 Tpafngte To
Tpanédl epyaoiag eAappEda mpog Ta endvw, MMAVOVTAG To and
™Aapi 8.

- Avoifte Tnv aopdheia 3.

'Etot omoBoxwpolv ot mipot avacToAn¢ mou pavoaAwvouy
TOUC TPOXOUG.

- BdAte évamodi emavw oto otiptypa modiol 14 kat natrioTe
Katpe 1a 6uo oag xépta T Aafn 8 mpog Ta KATw PéXPLOLTTIpOL
avaoToAng va acpalioouv atnv AN mAeupd Tne MAAKag
pavdaiwong 21.

- Kheiote kat v aogaleta 3 katTnv acpaAeia 9.

Ta ka® Uyoc pubpLldpeva néApata 7 Bonbolv otnv eubuypdp-

uton Tou Tpamedlov epyaoiag.
- AuoteTic Bidec pe Hoxho 22 kat fiéwoTe/Eefidwore Tamodia
uéxpt va eubuypappioTei To Tpanédl epyaoiag.

TMpoetotpacia Twv oeT umodoxi¢ (BAéne ewoveg G1-G4)

- Tava Noete v aopdAeta Tou oet unodoyr¢ 1 matnote To
Koupmi 23 kat avoi€te To poxAo 24.

- Oéote T0 o€T Umodox1i¢ emdvw oTo Tpanéll epyaoiag 2 kat
wONOTE TO PEXPLTOV KOKKIVO 00Ny 25.

- Kheiote néALTo poyA6 24. To oeT umodoyn( eivat Twpa oTa-
Bepd TomobeTnpévo enavw oTo Tpamedl epyaoiag.

- MertpnoTte oTo nAekTpWKO 0ag epyaleio Thv andoTacn X avd-
Jeca oTic TPUTIEC GUVapPHOAGYNaNG.

- AUoteTo belTepo oeT UMOOOXNE KaL BEOTE TO TNV KATAAANAR
anootacn X anod 1o nén otabepd TomobeTnUEVO GET UMDGO-
XAG.

- Kheiote maALTO poyAG 24.

Z1epEwon Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oTo aeT umodoxrig

(BAéne ewova H)

- 06nynoTe To NAEKTEIKO epyaleio oTn B€an petagopag. Ymo-
eilelc oxeTka pe Tn O€on peTapopac Ba Ppeite otic umodel-

Eelg xelplopol Tou ekAoToTE NAEKTPIKOU epyaleiou.

- TomoBetnote Ta kivntd naéiuddia 26 napaMnAa pe Tig avTi-
0TOIXEG TPUTTEC OUVAPHOAOYNONC Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou.

- Bibwore 1o €T UMBOXTIC KaL TO NAEKTPIKO €pyaleio pe Ka-
TAAMnAeg podeéheg kat Bidec.

Aetroupyia

Ynobeielg epyaoiag

Na pnv unep@opTwveTe To Tpame( epyaoiac. Na Aappdavete na-

VTOTE UTIOWN 00 T PEYLOTN PEpouca kavoTnTa Tou Tpamnellol
epyaoiac kat Twv 6uo EmUNKUVOEWV Tou Tpame(loU.

—

Tpw TV évap€n ¢ epyaciag oac va Befatwveote navroTe OTL
elvat kAelopéveg ot 6uo aopaieieg 9 kat 3.

Na KpaTaTe TO UMO KATEPYAGIa TEUAXIO TAVTOTE yepd, 1B1aiTepa
TO HaKpUTEPO, BapUTEPO KOPUATL. META TNV amokomr Tou uno
KaTepyaoia Tepayiou To KEVTPO BAPOUC UMopel va petaTomoTel
KaTa T€Tolo TPOTO, WOTE Va avaTpanei To Tpanédl epyaoiac.
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TpoeTolpacia Tou oTNEiypaTog ToU UTIO KATepya-
oia Tepayiou

To eheliBepo AKPO PaKEIWVY UTIO KaTepyaoia Tepayiwy mpEMeLva
QKOUUMAEL KAMOU N va umooTnpiletal KataAAnAa.

PUOpI0N TOU UYWoUC TOU OTNPEIYPATOC TOU UNO KaTepyacia

Tepayiou (BAéme ewovall)

- AkoupmnoTe To UNO KaTepyaoia TEPAKIO ENavw oTo Tpamed
TiploviopaTog Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

- Abote Tn Aafr ouogiEng 10 kat mpooappooTe To UWog Tou
otnplyuatog 12 yia To und KaTepyacia TEUAXIO KATA TETOLO
TPOMO, WOTE TO UMO KATEPYAOIA TEUAXIO VO AKOUYTIA €Mine-
6a.

- Zoire maAuTn Aafn clopiEnc.

Empikuven Tou Tpanetod epyaciag (BAéme ewova J)

To Tpanédl epyaoiac umopei va empnkuveei kat and Ti¢ Suo

TAEUPEC TOU.

- AkoupmnoTe To HaKPU UTIO KaTepyaoia TEHAXI0 anavw 0To
TPAMEQ MPLOVIoPATOG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

- Avypelaorei, Auote Tnv avtiototyn Aafr oloiEnc 4 kat Tpa-
Bri&re mpog Ta €€w, péxpt TNV emBUPNTI amdoTaCN, TNV EML-
unkuvon Tpame(iou 5.

- Xoire mdAuTn Aafn clopiEnc.

Komij loopnkav umé Katepyacia Tepayinv

(BAéme ewova K)

[ TV GVETN KOTIF IGOUNK®V UTIO KaTepyaoia Tepaxinv pmopei-

TE va Xpnolyomnolroete Tov 0dnyo pnkoug 11.

- TpaPn&re Tov 06nyo PRKOUG TEpUA TIPOC TA ENAVW Kal TOMO-
OeTnoTe TO OTRPLYHA TOU UMD KATEPYAOid TEPAXIOU 0TV €Nl
BupunTn andoTacn and Ty mpLovoAapa Tou NAEKTPIKOU epya-
Aeiou.

'EAeyxo¢ kat pudpion Twv facikav pubpicewv

Ta v e€aopalion Tne acpaholc Aerroupyiag mpEmeL, PETA amo

KGBe evTaTIKn Xpnon, va eAéyxeTe TIC Bacikeg pubpioelg Tou

Tpane(lol epyasiag Kat, av pelaoTel, va Tic SlopBwveTe.

I auto, opwce, xpeldleoTe meipa Kat eldika epyaleia.

- T autd agaipéate To NAeKTPIKO epyaleio padi pe Ta o€T uTo-
boxnc.

PUOpion Tng acpdletag 9 (PAéme ewova L)

Me Tn mapodo Tou Xpdvou pmopei va xaAapwaoet n acpalela 9

yla 10 oTAPEIypa 8.

- KAeiote Tnv aogdheia 9.

- TonoBernote éva katoafidt yia Bidec pe oxloTokepaAr ava-
yeoa oTo Tpané(t epyaoiag kat To maidadt 27.

- TupioTte TNV a0paAeLa Pe wWPOAOYIOKN pOPA HEXPL O HOXADC
NC aopaAelag va kAeivel pev, ahd pe Guokohia.

- Agaipéate To katoaidi kat eAéyETe Tn pUOYION AKOWN pta
popd.
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PUOyon Twv mipwv avactoAig Tng acpdietag 3

(BAéme ewoveg M1-M2)

‘EAeyxoc:

- Pubyiore To Tpaméd epyaciac ot 6€on epyaoiag (TeAeing
QVOLYHEVO).

Ot 6uo mipot avaotoAng 20 mpénel va éxouv TpapnyTel TeEA€ing

Tpog Ta €&w Katva pnv undpyet kavéva SLIAKeVo avapeoa oToug

Tipouc avaaToAng kat Tnv maka pavéaiwong 21.

PUOmon:

- XaAhapwote oti¢ Suo MAeupéEC Tou KATw mAatciou Ta magiud-
610 28 (16 mm) yupilovrag Ta katd 90'1.

- Xoigren Bida puBpiong 29 mou Bpioketat otnv meupd otTny
oroia undpyel éva S1aKevo avauesa aTov Mpo avaoToAng
KoL Tnv nAdka pavoéaiwong.

Auote T Biba pUBPIong otV AAAN A€UA o€ iepinTWoT TTou
Hev pnopeite va eAaTTROETE TO Hidkevo.
- EnavahdBere Tnv napandvw Gadikacia péxpt va Tpapn-

XToUv Téppa €€w kat ot duo mipot avaoToArg Katva punv undp-

XELKavéva SIKEVO avapeoa oTo Tipo avaoToAng Kat v
nAdka pavéaiwong.
- Xoi€re maAikaAd Ta mafpadia 28.

Meragopa

I'a TN peTapopd mpénet va oupnTUEETe To KATW TAGICLO0.

(BAéme eova N)

- 0BnoTe TIg empnkUvoelg Tpane(lol 5 Téppa péca, KatTépPa
KaTw Ta oTneiypata 12 Twv unod KaTepyaoia Tepayiov kat
Toug o6nyoUc pnkouc 11.

- Avoifre Tnv aopalela 9.

- Ta va xahapwoete Tou mipoug avacToAnc 20 TpaBngte To
TpanédL epyaoiag eAappd mpog Ta kATW, MAVOVTAGTO amo T
Aafi 8.

- Avoifte Tnv aopdhela 3.

'ETot omoBoxwpolv ot ipot avacToAnc mou pavéaAwvouy
TOUC TPOXOUG.

- BdAte évamodi emavw oto otiptypa modiol 14 kat natrioTe
Kat e Ta buo oag xépta mpog Ta kaTw T Aafn 8 péxptotmipot
avacToAng va acpaAioouv atnv AN mAeupd Tne MAAKag
pavdaiwong 21.

- Kheiote Tnv aogdhela 3.

Zuvtipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat kaapiopog

Av iap’ 0Aec Ti¢ empeAnpéveg peBOOOUC KATAOKEUNC Kat EAEy-
XOU TO TPaME(L epyaciag oTapaThoeL KAMOTE va AetToupyel, ToTe
va avaBEoeTe TNV EMOKEUN Tou 0 éva e€ouatodoTnpévo KaTa-
otnua Service yla nAexTpIkA epyaleia Tng Bosch.

Yemepinmwon d1aoagnTIK®V EpWTHOEWV KABWE Kat oTav mapay-

yéAveTe avTaAaKTIKG 0ag TapakaAoUpe va avapEPETE owo-
Snnote To 10yneLo apiBPod EUPETNPIOU MOU AVaYPAPETAL OTNY
Mvakida kataokeuaoTr} Tou Tpane(lol pyaoiac.

Service kat oUpfoulog meAatmv

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA HIE TNV EMOKEUN
KaL TN GUVTHENON TOU POIOVTOG 0a¢ KaBKE Katyla Ta avTioTola

avTaMaKTIKG. AemTopepn axedia kal MAnpo@opieg yia Ta avtaA-

—

AakTika Oa Bpeite oTnv nAekTpOVIKN HlEUBUVON:
www.bosch-pt.com

H opada oupBoUAwv Tng Bosch oag unootnpilet euxapiotwg
OTaV EXETE EPWTNTEIC OXETIKEC LIE TNV AYOQd, TN XN KAt
oUBuLON TWV TIPOIOVTWY KAl AVTAMAKTIKWY.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABAva

Tel.: +30(0210) 5701 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anooupon

To Tpamédl epyaoiac, Ta e€apTAUATA KAl Ol CUCKEUQGIEC TIPETEL
va avakukA@vovTat e Tpomo QKO Tpog To epLBAAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Genel giivenlik talimati

Calisma masasi veya monte edilecek elek-
trikli el aleti ekinde teslim edilen hiitiin uya-
rilari ve talimati okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimat hiikiimlerine uyulmadig takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malara neden olunabilir.

Calisma masalarina ait giivenlik uyarilari

» Aleti ayarlamadan veya aksesuar parcalarini degistir-
meden dnce fisi prizden cekin ve/veya akiiyii elektrikli
el aletinden cikarin. Elektrikli el aletleri denetim disi ¢ali-
tiklar takdirde kazalara neden olabilirler.

» Elektrikli el aletini takmadan dnce calisma masasini ku-
sursuz bicimde monte edin. Cokme/yikilmayi dnlemek
icin masanin kusursuz bigcimde monte edilmesi onemlidir.

» Kullanmaya baglamadan once elektrikli el aletini calis-
ma masasina iyi ve giivenli bicimde tespit edin. Elektrik-
li el aletinin calisma masasi lizerinde kaymasi aletin kontro-
liiniin kaybina neden olabilir.

» Calisma masasini saglam, sert, diiz ve yatay bir yiizeye
yerlestirin. Calisma masasi kayar veya sallanacak olursa,
elektrikli el aleti veya is parcasi giivenle yonlendirilemez.

» Calisma masasina agiri yiik yiiklemeyin ve onu merdi-
ven veya iskele olarak kullanmayin. Calisma masasina
asir yiklenme veya masanin iizerinde durma, masanin
agirlik noktasinin yukariya kalkmasina ve devrilmesine ne-
den olabilir.
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» Tagima veya calisma esnasinda biitiin vidalarin ve bag-
lantilarin iyice sikilip sikilmadiklarina dikkat edin.
Elektrikli el aleti icin dngoriilen tespit seti daima sikica
kilitlenmelidir. Gevsek baglantilar sallantilara ve hatali
kesmelere neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece nakliye konumunda takin ve
sokiin (Nakliye konunu icin ilgili elektrikli el aletinin
kullanim kilavuzuna da bakin). Aksi takdirde elektrikli el
aleti glivenli bicimde tespit edilemeyecek agirlik noktasina
sahip olabilir.

» Tespit setine takili elektrikli el aletini sadece ¢alisma
masasi iizerinde kullanin. Calisma masasi olmadan elek-
trikli aleti takili tespit seti giivenli durmaz ve devrilebilir.

» Uzun ve agir i parcalarinin calisma masinin dengesini
bozmamasina dikkat edin. Uzun ve agir is pargalarinin
boska kalan uclarinin alti beslenmeli veya desteklenmeli-
dir.

» Calisma masasini katlarken veya acarken parmaklari-
mizi mafsal noktalarina yaklastirmayin. Parmaklariniz
ezilebilir.

Semboller

Asagidaki semboller calisma masanizi kullanirken dnemli ola-
bilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini iyice zihninize yerlesti-
rin. Sembolleri dogru yorumlamaniz, calisma masasini daha
iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

Calisma masasinin maksimum tagima
kapasitesi (elektrikli el aleti + is parca-
s1) 180 kg'dir.

Uriin ve islev tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu calisma masasi asagidaki Bosch sabit testerelerinin takil-
masi i¢in tasarlanmistir (2012.08 tarihi itibariyle):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Calisma masasi elektrikli el aleti ile birlikte tahta ve pofillerin
kesilmesi icin tasarlanmistir.

—
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Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki ca-
lisma masasi seklindeki numaralarla aynidir.
1 Tespit seti
2 Calisma masasl, destekli 8
Tekerlek kilidi 15/16
Masa uzatmasi tespit topuzu 5
Masa uzatmasi
Tutamak
Yiiksekligi ayarlanabilir ayak
Calisma masasi destegi
Destek kilidi 8
10 is parcasi dayamag! tespit topuzu 12
11 Uzunluk dayamag
12 s parcasi dayamag
13 Ust cergeve, kilitli 3
14 Ayak destegi
15 Tekerlek “L”
16 Tekerlek “R”
17 Altgerceve
18 Destek cercevesi
19 Tespit seti
20 Blokaj pimi
21 Kilitleme plakasi
22 Kelebek basli somun
23 Kol 24 gevsetme topuzu
24 Baglama seti kilitleme kolu
25 Dayamak
26 itilebilir somun
27 Kilitayar somunu 9
28 Blokaj pimi ayar somunu 20
29 Blokaj pimi ayar vidasi 20

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O 00 ~N OO AW

Teknik veriler

Calisma masasi GTA2500 W
Uriin kodu 3601 M12102
Calisma masasl uzunlugu, masa

uzatmasi olmadan mm 1044
Calisma masasl uzunlugu, masa

uzatmasi ile birlikte mm 2510
Calisma masasi yiiksekilgi mm 947

maks. tagima kapasitesi (elek-
trikli el aleti + is parcasi)
- Tespit seti kg 180

maks. tasima kapasitesi (elek-

trikli el aleti + is parcasi)

Masa uzatmasi ile birlikte

- Tespit seti kg 130
- Masa uzatmasl kg 25

Bosch Power Tools
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Calisma masasi GTA 2500 W
Agirlig1 EPTA-Procedure
01:2014°e gore kg 32,2
Montaj
Teslimat kapsami
Bunun icin kullanim kilavuzunun basindaki
/|~ teslimat kapsami gosterimine dikkat edin.
ﬁ‘ Calisma masasini monte etmeden 6nce asa-
gida belirtilen parcalarin hepsinin teslim edi-
lip edilmedigini kontrol edin:
No. Tanim Adet
1 Tespit seti 2
2 Calisma masasi, destekli 8 1
13 Ustgerceve, kilitli 3 1
17  Altgerceve 1
14 Ayak destegi 1
15  Tekerlek “L” 1
16  Tekerlek “R” 1
18  Destek cercevesi 1
19  Baglamaseti
Icerigi:
- Altigen vida
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (kendinden emniyetli) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Yildiz bagh vida
M8 x50 4
- Besleme pulu
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
~ Emniyet somunu
M10 5
M8 4
M6 8

Teslimat kapsami icin gerekli olan ek aletler:
- Filips tornavida

- Catal anahtar (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Vida anahtari, ayarlanabilir

Siiriilebilir alt takimin montaji

- Aletle birlikte teslim edilen biitiin parcalari ambalajdan dik-
katli bicimde ¢ikarin.

- Biitiin ambalaj malzemesini kaldirin. (6rnegin kablo birles-
tiricivb.)

- Montaj icin sekillere uyun A-E. Asagidaki uyarilara uyun.

Sekil B ile ilgili:

Kolaylik saglamak Gizere tekerlekler bir isaretle donatilmistir

(“R” sag tekerlek igin, “L” sol tekerlek icin).

—

Aciklama: Somunlari asiri élgiide sikmayin. Vidalanan parca-
lar serbest hareket edebilmelidir.

Sekil D ile ilgili:
Destek gercevesinin 18 dogru montaj yonine dikkat edin. Te-
kerleklere uyum icin “R” ve “L” isaretleri bulunmaktadir.

Aciklama: Somunlari asiri dlgiide sikmayin. Vidalanan parga-

lar serbest hareket edebilmelidir.

Sekil E1ile ilgili:

Bu montaj asamasinda ¢alisma masasi 2 destek gergevesinin

18 mesnedine ve {ist cercevenin 13 mesnedine vidalanir.

- Her iki mesnedi, yandaki oluklar tutamak yoniinii gostere-
cek bicimde gevirin.

- Calisma masasini vidalarken destegin 8 daima alt gerceve-
nin 17 tutucusunda bulunmasina dikkat edin.

Aciklama: Somunlari 6nce gevsek bicimde sikin. Sekiz vida-

nin hepsi dogru olarak konumlandiktan sonra somunlari iyice
sikin.

Sekil E2 ile ilgili:
Aciklama: Somunlari asiri dlgiide sikmayin. Vidalanan parga-
lar serbest hareket edebilmelidir.

Calisma masasinin hazirlanmasi

Calisma masasinin yerlestirilmesi (Bakiniz: Sekil F)
Baglama setinin ve elektrikli el aletinin tespitinden dnce alt ta-
kimi agmalisiniz.

- Blokaj pimlerinin 20 (izerindeki yiikii kaldirmak icin ¢calis-
ma masasini tutamaktan 8 tutarak hafifce yukari kaldirin.

- Kilidi 3 agin.

Bu yolla tekerlekleri kilitleyen blokaj pimleri geri cekilir.

- Ayaklardan birini ayak destegine 14 yerlestirin ve iki eliniz-
le tutamag) 8 blokaj pimleri kilitleme plakasinin 21 diger
yaninda tekrar kavrama yapincaya kadar asagi bastirin.

- Kilitleri 3 ve 9 kapatin.

Yiiksekligi ayarlanabilir ayaklar 7 calisma masasini dogrultma-

niza yardimei olur.

- Kelebek somunlari 22 gevsetin ve ayaklari, calisma masasi
dogrultuluncaya kadar iceri veya disari vidalayin.

Tespit setinin hazirlanmasi (Bakimiz: Sekiller G1-G4)

- Baglama setini 1 gevsetmek icin topuza 23 bastirin ve kolu
24 acin.

- Baglama setini calisma masasi 2 iizerine yerlestirin ve kir-
mizi dayamaga 25 kadar itin.

- Kolu 24 tekrar kapatin. Bu yolla baglama seti calisma ma-
sasl lizerinde sabit olarak konumlandirilir.

- Elektrikli el aletinizdeki montaj delikleri arasindaki x mesa-
fesini dlciin.

- lkinci baglama setini gevsetin ve sabitlenmis bulunan bag-
lama setine x mesafesinde konumlandirin.

- Kolu 24 tekrar kapatin.

Elektrikli el aletinin tespit setine baglanmasi

(Bakiniz: Sekil H)

- Elektrikli el aletini nakliye konumuna getirin. Nakliye konu-
muna ait agiklamalari ilgili elektrikli el aletinin kullanim kila-
vuzunda bulabilirsiniz.
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— Ttilebilir somunlari 26 baglama seti iginde elektrikli el aleti-

nin montaj deliklerine uygun olarak konumlandirin.
- Baglamasetiile elektrikli el aletini uygun besleme pullari ve
vidalarla birbirine vidalayin.

isletme

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Calisma masasi iizerine asiri yiik bindirmeyin. Calisma masa-
sinin ve her iki masa uzatmasinin tasima kapasitelerine uyun.
Calismaya baglamadan dnce her iki kilidin de 9 ve 3 kapali ol-
dugundan emin olun.

Ozellikle uzun ve agir pargalari keserken is parcasini daima yi
ve giivenli bicimde tutun. Is parcasi kesilince agirlik noktasi

dyle elverissiz bir konuma gelebilir ki, calisma masasi devrile-

bilir.

is parcasi dayamaginin hazirlanmasi

Uzun is parcalarinin boslukta kalan uglari alttan beslenmeli ve-

ya desteklenmelidir.

is parcasi dayamaginin yiiksekliginin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil 1)

- s parcanizi elektrikli el aletinin calisma masas! iizerine ya-
tirin.

- Tespit topuzunu 10 gevsetin ve is parcasi yatirma ylizeyi-
nin 12 yiiksekliginiis parcasi dogru olarak duracak bicimde
ayarlayin.

- Butespit topuzunu tekrar sikin.

Calisma masasinin uzatilmasi (Bakimiz: Sekil J)
Calisma masas! her iki taraftan da uzatilabilir.

- Uzuniis parcasini elektrikli el aletinin calisma masasi iizeri-

ne yatirin.

- llgili tespit topuzunu 4 gevsetin ve masa uzatmasini 5 iste-
diginiz 6l¢tide disari gekin.

- Butespit topuzunu tekrar sikin.

Ayni uzunluktaki is parcalarimin kesilmesi

(Bakiniz: Sekil K)

Ayni uzunluktaki is parcalarini basit bir bicimde kesmek igin
uzunluk dayamagini 11 kullanabilirsiniz.

- Uzunluk dayamagini sonuna kadar yukari gekin ve is parca-
st dayamagini elektrikli el aletinin testere bicagina istedigi-

niz mesafede ayarlayin.

Temel ayarlarin kontrolii ve yapiimasi
Givenli bir islev saglayabilmek icin, yogun kullanimlardan

sonra ¢alisma masasinin temel ayarlarini kontrol etmeli ve ge-

rektiginden yeniden ayarlamalisiniz.
Bunun icin deneyime ve uygun 6zel aletlere ihtiyaciniz vardir.

- Buayarlarlariyapmak i¢in baglama seti ile birlikte elektrikli
el aletinialin.

Kilidin 9 ayarlanmasi (Bakiniz: $ekil L)

Kilit, 9 destege 8 ait olan, zamanla gevseyebilir.

- Kilidi 9 kapatin.

- Oluk tornavidasini galima masasi ile somun 27 arasina itin.

—
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- Kilidi saat hareket yoniinde, kol kilitleme yapmak icin tek-
rar siki bicimde kapanincaya kadar cevirin.

- Tornaviday ¢ikarin ve ayarlamay bir kez daha kontrol
edin.

Kilidin 3 blokaj piminin ayarlanmasi
(Bakiniz: Sekiller M1-M2)
Kontrol:

- Calisma masasini ¢alisma konumuna getirin (biitiiniyle
aclimis konuma).

Her iki blokaj pimi de 20 komple olarak disari ¢ikmis olmali ve
blokaj pimleri ile kilitleme plakasi 21 arasinda bir aralik bulun-
mamalidir.

Ayarlama:

- Dortte birlik bir gevirmeyle somunlari 28 (16 mm) alt taki-
min her tarafinda gevsetin.

- Blokaj pimi ile kilitleme plakasi arasinda araligin olustugu
ayar vidasini 29 sikin.

Ortaya cikan aralik bu yolla azalmiyorsa, diger taraftaki
ayar vidasini gevsetmelisiniz.

- Buislemi, blokaj pimleri tekrar biitiiniyle disari ¢ikincaya
ve blokaj pimleriile kilitleme plakasi arasinda hic aralik kal-
mayincaya kadar tekrarlayin.

- Somunlari 28 tekrar sikin.

Nakliye
Nakliye icin alt takimi kapatmalisiniz. (Bakiniz: Sekil N)

- Masa uzatmalarini 5 sonuna kadar iceri ve is pargasi daya-
magl 12 ile uzunluk dayamaklarini 11 sonuna kadar asag
itin.

- Kilidi9 agin.

- Blokaj pimleri 20 iizerindeki yiikii kaldirmak icin calisma
masasini tutamaktan 8 tutarak asagi bastirin.

- Kilidi 3 agin.

Bu yolla tekerlekleri kilitleyen blokaj pimleri geri cekilir.

- Tekerleklerden birini ayak destegine 14 yerlestirin ve iki
elinizle tutamag 8 blokaj pimleri kilitleme plakasinin 21 di-
ger yaninda tekrar kavrama yapincaya kadar yukari ¢ekin.

- Kilidi 3 kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Calisma masasi dikkatli Gretim ve test yontemlerine ragmen
ariza yapacak olursa, onarimi Bosch Elektrikli EI Aletleri igin
yetkili bir serviste yaptirin.

Liitfen biitiin basvuru ve yetek parca siparislerinizde ¢alisma
masas! tip etiketi izerindeki 10 haneli tiriin kodunu belirtin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhg

Miisteri servisleri Griintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek par-
calarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iiriintin 6zellikleri,
bu driinin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorulariniz memnuniyetle yanitlandirir.
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Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 032235997 10

Tel.: 03223591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 02423465876

Tel.: 0242 346 28 85

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 262 06 66

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 04242183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 223 09 59

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 034223164 32

C0oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 03422319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 032661375 46

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212872 00 66

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232457 1465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 035233642 16

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 036222890 90

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282651 28 84

Tasfiye

Calisma masasl, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
yeniden kazanim merkezine gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy w catosci przeczyta¢ wskazowki bez-
pieczenstwa oraz instrukcje, ktore zostaty
dostarczone razem ze stotem roboczym lub
elektronarzedziem, przeznaczonym do za-
montowania na nim. Niedociagniecia

w przestrzeganiu wskazowek bezpieczenstwa

i instrukcji zalecer moga doprowadzi¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen.

Wskazowki bezpieczenstwa dla stotéw robo-

czych

» Przed dokonywaniem ustawier elektronarzedzia lub
wymiana akcesoriow nalezy wyciagna¢ wtyk z gniazda
sieciowego i/lub wyja¢ akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe ruszenie elektronarzedzia stanowi przyczy-
ne wielu wypadkoéw.
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» Przed montazem elektronarzedzia, nalezy prawidtowo
zmontowac stot roboczy. Wtasciwe zmontowanie stotu
jest niezbedne, aby zapobiec upadkowi elektronarzedzia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania elektronarzedzia,
nalezy go dobrze zamocowac na stole roboczym. Prze-
sunigecie sie elektronarzedzia na stole roboczym moze spo-
wodowac utrate kontroli.

» Stot roboczy nalezy stawiac na stabilnej, rownej
i poziomej powierzchni. Jezeli st6t roboczy przesuwa sie
lub chwieje, nie bedzie mozliwe réwnomierne i pewne pro-
wadzenie elektronarzedzia lub materiatu obrabianego.

» Nie przeciazac stotu roboczego, nie stosowac go jako
drabiny lub rusztowania. Przecigzanie stotu lub stawanie
na nim moze spowodowac, ze jego punkt ciezkosci zosta-
nie przeniesiony i stot sie przewraci.

» Nalezy zwroci¢ uwage, by podczas transportuipodczas
uzytkowania wszystkie sruby i wszystkie elementy po-
taczeniowe byty mocno dociagniete. Chwyty i mocowa-
nia elektronarzedzia musza by¢ zawsze zablokowane.
LuZne pofaczenia moga spowodowac brak stabilnosci i
prowadzi¢ do niedoktadnych cigc.

» Elektronarzedzie wolno montowac i demontowac tylko
w pozycji transportowej (wskazéwki dotyczace pozycji
transportowej znajduja sie w instrukcji obstugi danego
elektronarzedzia). W przeciwnym wypadku elektronarze-
dzie moze miec tak niekorzystnie roztozony punkt ciezko-
$ci, ze niemozliwe bedzie jego utrzymanie.

» Elektronarzedzie zamocowane w zestawie montazo-
wym nalezy uzytkowac wylacznie na stole roboczym.
Bez stotu roboczego zestaw montazowy z elektronarze-
dziem nie stoi stabilnie i moze sie przewrdcic.
japrzewrdcenia sie stotu roboczego. Dtugie i ciezkie ele-
menty nalezy podeprzec.

» Podczas skfadania lub rozktadania stotu nalezy palce
trzymac z dala od przegubow. Istnieje niebezpieczen-
stwo zmiazdzenia palcow.

Symbole

Nastepujace symbole moga okazac si¢ wazne dla pracy ze sto-
tem roboczym. Prosze zapamietac te symboleiich znaczenia.
Dzigki wiasciwej interpretacji symboli mozna lepiej i bez-
pieczniej uzytkowac stot roboczy.

Symbol Znaczenie

Maksymalna no$nos¢
(elektronarzedzie + element obrabia-
ny) stotu roboczego wynosi 180 kg.

—
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Stét roboczy przeznaczony jest do pracy wytacznie z nizej wy-
mienionymi pilarkami stacjonarnymi firmy

Bosch (stan 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Stot roboczy wraz z elektronarzedziem przeznaczony jest do
przycinania na dtugos¢ desek i profili.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku stotu roboczego na stronie graficznej.
1 Zestaw montazowy

Stét z podporka 8

Blokada kot 15/16

Gatka mocujaca element wydtuzajacy stot 5

Element przedtuzajacy stét

Uchwyt

Regulowany na wysokos$¢ wspornik

Podpédrka stotu roboczego

Blokada podpdrki 8

Gatka mocujaca blatu stotu 12

Ogranicznik dtugosci

Blat stotu

Goérnarama z blokada 3

Podnézek

Koto ,L*

Koto ,R“

Dolna rama

Rama wsporcza

Zestaw $rodkéw mocujacych

Sworzen blokujacy

Ptytka blokujaca

Nakretka motylkowa

Przycisk do odblokowania dzwigni 24

Dzwignia blokujaca zestaw montazowy

Ogranicznik

Nakretka przesuwna

Nakretka do regulacji blokady 9

Nakretka do regulacji sworznia blokujacego 20

Sruba regulujaca sworzeri blokujacy 20

O o0 ~NOOOCThAWN
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Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Stét roboczy GTA 2500 W
Numer katalogowy 3601M12102
Dtugos¢ stotu roboczego bez
elementu wydtuzajacego stot mm 1044
Dtugos¢ stotu roboczego z ele-
mentem wydtuzajacym stot mm 2510
Wysokos¢ stotu roboczego mm 947
maks. obcigzenie
(elektronarzedzie + element ob-
rabiany)
- Zestawy montazowe kg 180
maks. obcigzenie
(elektronarzedzie + element ob-
rabiany)
z elementem wydtuzajacym stot
- Zestawy montazowe
- wzaleznosci od elementuwy- kg 130
dtuzajacego stot kg 25
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
Montaz
Zakres dostawy
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki przedsta-
/‘~ wiajace wszystkie elementy wchodzace w
O zestaw, znajdujace sie na poczatku instruk-

-
~V cji obstugi.

Przed przystapieniem do montazu stotu ro-
boczego nalezy skontrolowaé, czy dostarczone zostaty
wszystkie wymienione ponizej elementy:

Nr  Okreslenie llosé
1 Zestaw montazowy 2
2 Stot z podporka 8 1
13 Goérnarama

zblokada 3 1
17  Dolnarama 1
14  Podndzek 1
15 Koto,L* 1
16  Koto R" 1
18 Ramawsporcza 1

Nr  Okreslenie llos¢
19  Zestaw Srodkow mocujacych
sktadajacy sie z:
- Srubaz them szesciokatnym
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (samozakleszczajaca) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Srubaz wgtebieniem krzyzowym
M8 x 50 4
- podktadki
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Nakretka zabezpieczajaca
M10 5
M8 4
M6 8

Narzedzia potrzebne do montazu, a nie wchodzace w za-
kres dostawy:

- Wkretak krzyzowy

- Klucz widetkowy (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Klucza ptaskiego, przestawnego

Montaz mobilnej podstawy

- Ostroznie rozpakowac dostarczone elementy.

- Usunac¢ wszystkie materiaty pakunkowe. (np. opaska zaci-
skowa do kabli, itp.)

- Montazu nalezy dokonywac zgodnie z rysunkami A-E. Na-
lezy przy tym wzig¢ pod uwage nastepujace wskazowki.

dorys.B:

Dla lepszej orientacji kofa zostaty zaznaczone w nastepujacy
sposab: ,R“ - koto prawe, ,L“ - koto lewe.

Wskazoéwka: Nie nalezy dokrecaé nakretki zbyt mocno. Skre-
cone elementy musza sie swobodnie poruszac.

dorys. D:

Nalezy zwrdci¢ uwage na wiasciwy kierunek zabudowy ramy
18; kierunek zostat oznaczony literami ,R“i,,L* w sposéb pa-
sujacy do kot.

Wskazowka: Nie nalezy dokrecac nakretki zbyt mocno. Skre-
cone elementy musza sie swobodnie poruszac.

dorys.E1:

Na tym etapie montazowym przykrecamy stét roboczy 2 do
podstawy ramy wsporczej 18 i do podstawie ramy gornej 13.

- Obie podstawy nalezy przekreci¢ w taki sposob, by boczne
wgtebienia (w podstawach) skierowane byty w kierunku
uchwytu.

- Podczas skrecania stotu roboczego nalezy zwrocic uwage,
by podpdrka 8 zawsze znajdowata sie w mocowaniu dolnej
ramy 17.

Wskazowka: Nakretki nalezy skrecic niezbyt mocno. Dopiero

po umieszczeniuwszystkich o$miu $rub we wtasciwej pozycji,

nakretki nalezy mocno dokrecic.

1609 92A 2P6(10.11.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-854-006.book Page 63 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

dorys.E2:

Wskazoéwka: Nie nalezy dokrecaé nakretki zbyt mocno. Skre-

cone elementy musza sie swobodnie poruszac.

Przygotowanie stotu roboczego

Ustawianie stotu roboczego (zob. rys. F)
Przed zamocowaniem zestawu montazowego i elektronarze-
dzia podstawe nalezy rozsunac.
- Aby odciazy¢ sworznie blokujace 20 nalezy stét lekko po-
ciagnac za uchwyt 8 do gory.
- Otworzy¢ blokade 3.
Spowoduje to odskoczenie sworzni blokujacych kofa.

- Postawic jedng stope na podnozek 14 i oboma rekoma na-

cisng¢ na uchwyt 8 dociskajac go ku dotowi, tak, zeby
sworznie, umieszczone po drugiej strony ptyt blokujacych
21 mogty ponownie zaskoczy¢.
- Zamkna¢ zaréwno blokade 3, jak i blokade 9.
Regulowane nawysokos$¢ stopki 7 pomoga w ustawieniu stotu
we wiasciwej pozycji.

- Zwolni¢ nakretki motylkowe 22 i regulowac stopki tak dtu-

g0, az stét bedzie rowny.

Przygotowanie zestawéw montazowych

(zob. rys. G1-G4)

- Aby odblokowac zestaw montazowy 1, nalezy wcisngé
przycisk 23 i otworzy¢ dzwignie 24.

- Umiescic¢ zestaw montazowy na stole 2 i przesunac go az
do czerwonego ogranicznika 25.

- Ponownie zamkna¢ dzwignie 24. W ten spos6b zespot

montazowy umieszczony zostat na stole w sposob gwaran-

tujacy bezpieczna prace.

- Zmierzy¢ odstep x pomiedzy otworami montazowymi i
elektronarzedziem.

- Odblokowac drugi zestaw montazowy i umiesci¢ go w od-
powiedniej odlegtosci x od zablokowanego uprzednio ze-
stawu montazowego.

- Ponownie zamkna¢ dzwignie 24.

Mocowanie elektronarzedzia w zestawie montazowym

(zob. rys. H)

- Ustawic elektronarzedzie w pozycji transportowej. Wska-
z6wki dotyczace pozycji transportowej mozna odnalezé w
instrukcji obstugi danego elektronarzedzia.

- Przesuwne nakretki 26 umiesci¢ w zestawach montazo-
wych w miejscach pasujacych do otworéw montazowych
elektronarzedzia.

- Przykreci¢ elektronarzedzie do zestawu montazowego,
stosujac odpowiednie podktadki i Sruby.

Praca urzadzenia

Wskazowki dotyczace pracy

Nie nalezy przecigza¢ stotu roboczego. Nalezy zawsze bra¢
pod uwage maksymalna obcigzalnos¢ stotu roboczego i obu
elementéw wydtuzajacych stot.

Przed rozpoczeciem pracy upewnic sie, ze obie blokady: 9i3
sg zabezpieczone.

—
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Nalezy zawsze mocno przytrzymywac obrabiany przedmiot, a
w szczegblnoSci jego diuzsza lub ciezsza cze$¢. Po przecigciu
przedmiotu obrabianego, jego punkt ciezkosci moze sie prze-
nies¢ w niekorzystny sposob i spowodowac upadek stotu ro-
boczego.

Przygotowanie blatu stotu

Dtugie przedmioty obrabiane musza by¢ podparte na catej
swej dtugosci.

Ustawianie wysokosci blatu stotu (zob. rys. 1)

- Utozyé element przeznaczony do obrdbki na stot pilarski
elektronarzedzia.

- Poluzowac gatke mocujaca 10 i dopasowac wysokos¢ bla-
tu stotu 12 w taki sposdb, by obrabiany element lezat pro-
sto.

- Ponownie dokrecic¢ gatke mocujaca.

Przedtuzanie stotu roboczego (zob. rys. J)

Stét roboczy mozna z obu stron przedtuzyé.

- Utozy¢ dhugi element, ktory przeznaczony jest do obrobki
na stot pilarski elektronarzedzia.

- Zwolni¢ odpowiednia gatke mocujaca 4 i pociagnaé ele-
ment wydtuzajacy stét 5, az do osiagniecia pozadanego
odstepu.

- Ponownie dokreci¢ gatke mocujaca.

Pitowanie przedmiotow obrabianych do jednakowej dtu-

gosci (zob. rys. K)

Do prostego ciecia jednakowej dtugosci elementéw mozna

zastosowac prowadnice wzdtuzng 11.

- Pociagna¢ prowadnice wzdtuzna az do oporu do gory i
umiesci¢ blat w pozadanej odlegtosci od tarczy pilarskiej
elektronarzedzia.

Kontrola i wykonywanie ustawien podstawowych

Aby zagwarantowac bezpieczna prace, bo kazdym intensyw-

nym uzytkowaniu stotu nalezy skontrolowac i w razie potrzeby

skorygowa¢ podstawowe ustawienia stotu roboczego.

Konieczne do tego jest odpowiednie doswiadczenie i specjal-

ne narzedzia.

- Wtymcelu nalezy zdja¢ elektronarzedzie wraz z zestawami
montazowymi.

Ustawianie blokady 9 (zob. rys. L)

Blokada 9 podporki 8 moze sie z czasem poluzowac.

- Zamknac blokade 9.

- Wsuna¢ $rubokret ptaski miedzy stét i nakretke 27.

- Przekrecac blokade w kierunku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara tak dtugo, az dZzwignia blokady bedzie znéw
dawata sie zamkna¢ z lekkim oporem.

- Wyjacé $rubokret i ponownie skontrolowac ustawienie.

Ustawianie sworznia blokujacego 3 (zob. rys. M1-M2)

Kontrola:

- Ustawic stot roboczy w pozycji roboczej (catkowicie roz-
ciagniety).

Oba sworznie blokujace 20 musza by¢ catkowicie wysuniete.

Miedzy sworzniem i ptyta blokujacg 21 nie moze by¢ zadnej

szczeliny.
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Ustawianie:

- Poluzowac lekko nakretki 28 po kazdej stronie podstawy,
wykonujac ¢wier¢ obrét (16 mm).

- Dociagnac $rube regulujaca 29, umieszczong po tej stro-
nie, z ktdrej wystepuije szczelina miedzy sworzniem a pty-
ta.

Jezeli szczelina nie daje sie zmniejszy¢, trzeba poluzowac
tez $rube, znajdujaca sie z drugiej strony.

- Kroki te nalezy powtarzac tak dtugo, az oba sworznie beda

catkowicie wysuniete, a miedzy sworzniami i ptyta blokuja-

3 nie bedzie zadnej szczeliny.
- Ponownie mocno dociagna¢ nakretki 28.
Transport

Przed ewentualnym transportem podstawe nalezy zsunac.
(zob. rys. N)

- Elementy przedtuzajace stét 5 wsuna¢ catkowicie do $rod-

ka, a blaty 12 i ograniczniki dtugosci 11 przesunac w dot.
- Otworzy¢ blokade 9.
- Aby odcigzy¢ sworznie blokujace 20 nalezy stét lekko do-
cisng¢ za uchwyt 8 ku dotowi.
- Otworzy¢ blokade 3.
Spowoduje to odskoczenie sworzni blokujacych kofa.

- Postawic jedng stope na podndzek 14 i oboma rekoma po-

ciagnac za uchwyt 8, pociagajac go ku gorze, tak, zeby
sworznie, umieszczone po drugiej strony ptyt blokujacych
21 mogty ponownie zaskoczy¢.

- Zamknac¢ blokade 3.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Jesli stotroboczy, mimo starannych metod produkcjii kontro-
li ulegtby awarii, naprawy jego powinien dokona¢ autoryzowa-

ny serwis elektronarzedzi firmy Bosch.
Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-

nych konieczne jest podanie dziesieciocyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej sto-
tu.

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji

nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych prosi-
my zwracac sie do punktdw obstugi klienta. Rysunki technicz-

ne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢
pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w

razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego zastosowa-

niem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Stot roboczy, osprzet i opakowanie nalezy oddac¢ do powtor-
nego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
w zakresie ochrony $rodowiska.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna k pracovnimu stolu a namon-
tovanému elektronaradi pfiloZena varovna

upozornéni a pokyny. Zanedbani pfi dodrZo-
vani bezpecnostnich upozornéni a pokyn( mo-
hou zapficinit zasah elektrickym proudem, po-
Zar a/nebo tézka zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro pracovni stoly

» Drive neZ provedete nastaveni stroje nebo vyménu dilii
prisluSenstvi, vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odejméte akumulator z elektronaradi. Netimyslny start
elektronaradi je pric¢inou nékterych trazd.

» Drive nez namontujete elektronaradi, sestavte sprav-
né pracovni stiil. Bezchybné smontovani je dilezité, aby
se zamezilo riziku zhrouceni.

» Drive nez elektronaradi pouzijete, upevnéte jej spoleh-
livé na pracovni stil. Sesmeknuti elektronaradi na pra-
covnim stole miize vést ke ztraté kontroly.

» Pracovni stiil umistéte na pevnou, rovinnou a vodorov-
nou plochu. Pokud se miize pracovni stlil sesmeknout ne-
bo viklat, nemohou byt elektronaradi nebo obrobek rovno-
mérné a spolehlivé vedeny.

» Pracovni still nepretéZujte a nepouzivejte jej jako Zeb-
fik nebo leseni. Pretizeni nebo stani na pracovnim stole
muze vést k tomu, Ze se téZisté pracovniho stolu presune
nahoru a ten se prevrati.

» Dbejte na to, aby byly pfi pfepravé a pfi praci veskeré
Srouby a spojovaci prvky pevné utazené. Upinaci sady
pro elektronaradi museji byt vidy pevné zaaretované.
Uvolnéné spoje mohou vést k nestabilitam a nepresnym
procestm fezani.
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» Elektronaradi namontujte a demontuijte jen tehdy, po-
kud je v pfepravni poloze (upozornéni k prepravni polo-
ze viz téZ navod k provozu prislu$ného elektronaradi).
Elektronaradi jinak mize mit tak nevyhodné tézisté, ze jej
nemizZete spolehlivé drzet.

» Elektronaradi upevnéné na upinaci sadé provozujte vy-
hradné na pracovnim stole. Bez pracovniho stolu nestoji
upinaci sadass elektronaradim spolehlivé amize se prevrh-
nout.

» Zajistéte, aby dlouhé a tézké obrobky nevyvedly pra-
covni stiil z rovnovahy. Dlouhé a tézké obrobky museji
byt na volném konci podloZeny nebo podepreny.

» Nedavejte pfi zasouvani nebo roztahovani pracovniho
stolu své prsty do blizkosti kloubovych bodii. Prsty by
mohly byt priskfipnuty.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pro pouzivani Vaseho
pracovniho stolu. Zapamatujte si, prosim, symboly a jejich vy-
znam. Spravna interpretace symbold Vam pom{zZe pracovni
stil Iépe a bezpec¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

Maximalni nosnost (elektronaradi +
obrobek) pracovniho stolu ¢ini
180 kg.

Popis vyrobku a specifikaci

Urcujici pouziti

Pracovni stil je uréen vyhradné pro upnuti nasledujicich sta-
cionarnich pil Bosch (stav2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Spole¢né s elektronaradim je pracovni stil uréen ke zkracova-
ni prken a profild.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponentti se vztahuje na zobrazeni
pracovniho stolu na grafickych stranach.

1 Upinacisada

2 Pracovni stlil s podpérou 8

3 Zajisténi kol 15/16

4 Zajistovaci knoflik prodlouzeni stolu 5

—
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Prodlouzeni stolu

Rukojet

Vyskové nastavitelna patka

Podpéra pracovniho stolu

Zajisténi podpéry 8

10 Zajistovaci knoflik podpéry obrobku 12
11 Délkovy doraz

12 Podpéra obrobku

13 Vrchniram se zajisténim 3

14 Patkova vzpéra

15 Kolo,L"

16 Kolo ,R*

17 Spodniram

18 Podpérny ram

19 Upevnovaci sada

20 Uzaviraci ¢ep

21 Aretacni deska

22 Kridlova matice

23 Knoflik pro odjisténi packy 24

24 Packa pro aretaci upinaci sady

25 Doraz

26 Posuvna matice

27 Matice pro nastaveni zajisténi 9

28 Matice pro nastaveni uzaviraciho ¢epu 20
29 Sefizovaci Sroub uzaviraciho ¢epu 20
Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatii k Jardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

O 000 ~N OO

Technicka data

Pracovni stiil GTA 2500 W

Objednaci ¢islo 3601 M12 102
Délka pracovniho stolu bez pro-

dlouZeni stolu mm 1044
Délka pracovniho stolu s pro-

dlouZenim stolu mm 2510
Vyska pracovniho stolu mm 947
Max. nosnost (elektronaradi +

obrobek)

- upinaci sada kg 180
Max. nosnost (elektronaradi +

obrobek)

s prodlouzenim stolu

- upinaci sada kg 130
- prodlouZeni stolu pokazdé kg 25
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
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Montaz
Obsah dodavky
VSimnéte si k tomu zobrazeni obsahu dodav-
= ky na za¢atku ndvodu k obsluze.

Pfed montazi pracovniho stolu zkontrolujte,
zda byly vSechny dole uvedené dily dodany:

-

Cis. Oznaéeni Potet
Upinaci sada 2

1
2 Pracovni sttil s podpérou 8 1

13 Vrchniram
se zajisténim 3

17 Spodnirdm

14  Patkovavzpéra

15 Kolo,L*
16  Kolo ,R*

[ I I I I

18  Podpérny ram

19  Upeviovaci sada

sestdva z:

- Sroub se $estihrannou hlavou
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samojistny)
M8 x 45
M6 x 45

- Sroub s kfiZzovou drazkou
M8 x 50

- Podlozka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- Pojistna matice
M10 5
M8 4
M6 8

OANEFE N

SN

Navic k obsahu dodavky potiebné nastroje:
- KfiZovy Sroubovak

- Stranovy kli¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Kli¢ na Srouby, nastavitelny

Montaz pojizdného podstavce

- Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z jejich obalu.

- Odstrante veskery obalovy material. (napf. kabelové spo-
ny, atd.)

- Pro smontovani sledujte obrazky A-E. Dbejte pfitom na-
sledujicich upozornéni.

K obrazku B:

Pro lepsi orientaci jsou kola opatiena oznacenim (,R” pro pra-

vé kolo, ,L“ pro levé kolo).

Upozornéni: Matice neutahujte pfili§ pevné. SeSroubované
dily se museji nechat volné pohybovat.

—

K obrazku D:

Dbejte na spravny smér smontovani podpérnéhoramu 18, jez
je udan oznacenim ,R"a,L“ shodujicim se s koly.
Upozornéni: Matice neutahujte pfilis pevné. Sesroubované
dily se museji nechat volné pohybovat.

KobrazkuE1:

Vtomto montaznim kroku se seSroubuje pracovni stil 2 s opé-

rou podpérného ramu 18 a s opérou vrchniho ramu 13.

- Natocte obé opéry tak, aby bocni vybrani v opérach ukazo-
vala smérem k rukojeti.

- Béhem seSroubovani pracovniho stolu dbejte nato, aby se
podpéra 8 stale nachazela v uchyceni spodniho ramu 17.

Upozornéni: Matice utahujte nejprve jen volné. Teprve poté,

co je vSech osm Sroubi spravné umisténo, pevné utahnéte

véechny matice.

K obrazku E2:

Upozornéni: Matice neutahujte pfilis pevné. Sesroubované
dily se museji nechat volné pohybovat.

Priprava pracovniho stolu

Sestaveni pracovniho stolu (viz obr. F)

Pred upevnénim upinacich sad a elektronaradi musite pod-
stavec rozlozit.

- Pro odlehceni uzaviracich ¢epli 20 povytahnéte pracovni
stil za rukojet 8 lehce nahoru.

- Otevrete zajisténi 3.

Tim se uzaviraci ¢epy, jez aretuji kola, zasunou.

- Dejte nohu na patkovou vzpéru 14 a tisknéte obéma ruka-
ma rukojet 8 tak dlouho dolti, az mohou uzaviraci éepy na
druhé strané aretacnich desek 21 opét zaskocit.

- Uzavrete jak zajisténi 3 tak i zajisténi 9.

Vyskové nastavitelné patky 7 Vam pfitom pomohou pracovni

stlil vyrovnat.

- Povolte kfidlové matice 22 a patky tak dlouho Sroubujte
dovnitf nebo ven, aZ je pracovni stil vyrovnany do roviny.

Piprava upinacich sad (viz obr. G1-G4)

- Proodjisténi upinaci sady 1 stisknéte knoflik 23 a oteviete
packu 24.

- Upinaci sadu nasadte na pracovni still 2 a posunte ji az k
cervenému dorazu 25.

- Pécku 24 opét uzavrete. Tim je upinaci sada pevné umisté-
na na pracovnim stole.

- Zméite vzdalenost x mezi montaznimi otvory na Vasem
elektronaradi.

- Odjistéte druhou upinaci sadu a umistéte ji ve shodné
vzdalenosti x k jiZ zafixované upinaci sadé.

- Pécku 24 opét uzavrete.

Upevnéni elektronaradi na upinacich sadach (viz obr. H)

- Dejte elektronaradi do prepravni polohy. Upozornénik
prepravni poloze naleznete v navodu k provozu pfislusné-
ho elektronaradi.

- Umistéte posuvné matice 26 v upinacich sadach shodné
vii¢i montaznim otvorim elektronaradi.

- SeSroubujte upinaci sady a elektronaradi pomoci vhod-
nych podlozek a $roub.
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Provoz

Pracovni pokyny

Pracovni still nepretézujte. Vzdy dbejte na maximalni nosnost
pracovniho stolu a obou prodlouZeni stolu.

Zajistéte, aby byla pred praci vzdy uzaviena obé zajisténi 9 a
3

Obrobek drzte vzdy dobfe a pevné, zvlasté dlouhé, tézké od-
rezky. Po profiznuti obrobku se miize tézisté tak nevyhodné
premistit, Ze se pracovni stiil prevrhne.

Priprava podpér obrobku

Dlouhé obrobky museji byt na volném konci podloZeny nebo
podepreny.

Nastaveni vysky podpéry obrobku (viz obr. I)

- Polozte Vas obrobek na fezaci stil elektronaradi.

- Povolte zajistovaci knoflik 10 a prizpiisobte vysku podpéry
obrobku 12 tak, aby Vas obrobek lezel rovné.

- Tento zaji$tovaci knoflik opét utdhnéte.

ProdlouZeni pracovniho stolu (viz obr. J)
Pracovni stiil Ize na obou stranach prodlouzit.

- Polozte sviij dlouhy obrobek na fezaci still elektronaradi.

- Podle potieby povolte patficny zajistovaci knoflik 4 a pro-
dlouzeni stolu 5 vytahnéte ven az na pozadovanou vzdale-
nost.

- Tento zaji$tovaci knoflik opét utahnéte.

Rezani stejné dlouhych obrobkii (viz obr. K)

Pro jednoduché fezani stejné dlouhych obrobki mizete pou-

Zit délkovy doraz 11.

- Vytéhnéte délkovy doraz az nahoru na doraz a podpéru ob-

robku umistéte v poZzadované vzdalenosti viici pilovému
kotouci elektronaradi.

Kontrola a sefizeni zakladnich nastaveni

Pro zarueni spolehlivé funkce musite po intenzivnim pouZi-
vani zkontrolovat a pripadné sefidit zakladni nastaveni pra-
covniho stolu.

K tomu potfebujete zkuSenost a pfislusny specialni nastroj.
- Ktomu odstrarite elektronaradi s upinacimi sadami.
Sefizeni zajisténi 9 (viz obr. L)

Zajisténi 9 podpéry 8 se mize Casem uvolnit.

- Uzavrete zajisténi 9.

- Vsunte plochy $roubovak mezi pracovni stil a matici 27.

- Pootaceijte zajisténi ve sméru hodinovych rucicek tak dlou-

ho, a7 Ize packu kvilli zajisténi znovu ztuha uzavrit.

- Odstrante plochy $roubovak a zkontrolujte znovu sefizeni.

Sefizeni uzaviracich éepii zajisténi 3
(viz obrazky M1-M2)
Kontrola:

- Dejte pracovni stiil do pracovni polohy (kompletné jej roz-

tahnéte).

Oba uzaviraci ¢epy 20 museji kompletné vyjet a mezi uzavira-

cim Cepem a areta¢ni deskou 21 nesmi byt zadna mezera.
Sefizeni:

—

- Povolte o ¢tvrt otacky matice 28 (16 mm) na kazdé strané
podstavce.

- Pritahnéte sefizovaci Sroub 29 na té strané, u niZ se vysky-
tuje mezera mezi uzaviracim Cepem a aretacni deskou.
Nelze-li mezeru takto zmensit, musite povolit sefizovaci
Sroub na druhé strané.

- Opakujte to tak dlouho, az oba uzaviraci ¢epy opét kom-
pletné vyjizdéji a mezi uzaviracim ¢epema aretacni deskou
se nevyskytuje Zadna mezera.

- Matice 28 opét pevné utdhnéte.
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Preprava

Pro prepravu musite podstavec zasunout. (viz obr. N)

- Posunte prodlouzeni stolu 5 zcela dovnitf a téZ podpéry
obrobku 12 a délkové dorazy 11 zcela dold.

- Oteviete zajisténi 9.

- Pro odlehceni uzaviracich ¢ep( 20 stisknéte lehce pracov-
ni stiil na rukojeti 8 dold.

- Oteviete zajiSténi 3.

Tim se uzaviraci ¢epy, jeZ aretuji kola, zasunou.

- Dejte nohu na patkovou vzpéru 14 a téhnéte obéma ruka-
ma rukojet 8 tak dlouho nahoru, az mohou uzaviraci ¢epy
na druhé strané aretacnich desek 21 opét zaskocit.

- Uzavrete zajisténi 3.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Pokud pres peclivou vyrobu a zkousky dojde nékdy u pracov-
niho stolu k poruse, nechte provést opravu v autorizovaném
servisnim stredisku pro elektronaradi Bosch.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku pracovniho stolu.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
ke koupi, pouzivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420(519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Pracovni stll, prislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné pokyny
Precitajte si vsetky priloZzené vystrazné upo-
zornenia a pokyny priloZzené k tomuto pra-
covnému stolu alebo ruénému elektrickému
naradiu, ktoré budete montovat. Nedostatky
pri dodrziavani bezpecnostnych pokynov a
upozorneni mdzu mat za nasledok zasah elek-
trickym pradom, poZiar a/alebo spdsobitvazne

poranenia 0sob.

Bezpecnostné pokyny pre pracovné stoly

» Skor ako zaénete vykonavat na ruénom elektrickom
naradi nastavenia, alebo predtym, ako budete vymie-
fiat prisludenstvo, vytiahnite zastréku sietovej $niry
zo zasuvky a/alebo vyberte z ruéného elektrického na-
radia akumulator. Nelimyselné spustenie ruéného elek-
trického naradia byva zdrojom viacerych druhov drazov.

» Predtym ako budete montovat ruéné elektrické nara-
die, pracovny stél korektne zostavte. Bezchybné zmon-
tovanie je dolezité kvoli tomu, aby sa zabranilo nebezpe-
Censtvu zritenia.

» Skor ako zaénete ruéné elektrické naradie pouzivat,
spol'ahlivo ho upevnite na pracovny stol. Zosmyknutie
ruéného elektrického naradia na pracovnom stole méze za-
pricinit stratu kontroly nad naradim.

» Pracovny stdl postavte na pevni, rovnii a vodorovnii
plochu. Ked' sa mdze pracovny stol po$mykndt alebo ky-
vat, neda sa rucné elektrické naradie alebo obrobok rovno-
merne a spolahlivo viest.

» Pracovny stdl nepretazujte a nepouzivajte ho ako reb-
rik ani ako leSenie. Pretazenie pracovného stola alebo po-
stavenie sa naf moze sposobit to, Ze sa tazisko pracovné-
ho stola presunie smerom hore a stdl sa prevrati.

» Davajte pozor na to, aby boli vSetky skrutky a spojova-
cie prvky pri preprave a pri pouzivani vZdy dobre utia-
hnuté. Upeviiovacie stipravy pre rucné elektrické nara-
die musia byt vzdy dobre zaaretované. Uvolnené spoje
mozu mat za nasledok nestabilitu a viest k nepresnym vy-
sledkom rezania.

» Montujte a demontujte ru¢né elektrické naradie len
vtedy, ked’ je v prepravnej polohe (Pokyny pre pre-
pravnii polohu pozri aj v Navode na pouZivanie prislus-
ného ruéného elektrického naradia). Inak by mohlo mat
ruéné elektrické naradie nepriaznivo umiestnené tazisko,
takze by ste ho nemohli bezpe¢ne drzat.

» Rucné elektrické naradie upevnené na upeviiovacej
stiprave pouzivajte vylucne na pracovnom stole. Bez
pracovného stola nestoji upeviiovacia stiprava s rucnym
elektrickym naradim spolahlivo a mohla by sa prevratit.

» Postarajte sa o to, aby dlhé a tazké obrobky nespdsobi-
li stratu rovnovahy pracovného stola. DIhé a tazké ob-

—

robky musia byt na volnom konci podloZené alebo podop-
reté.

» Pri postivani dohromady alebo pri rozt’ah,ovam' pracov-
ného stola nedavaijte prsty do blizkosti kibovych bo-
dov. Mohlo by vdam pomliazdit prsty.

Symboly

Nasledujtice symboly mézu byt pre pouZivanie Vasho pracov-
ného stola dolezité. Zapamatajte silaskavo tieto symbolyaich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude

pomahat pouZivat tento pracovny stol lepsie a bezpecnejsie.

Maximalna nosnost (rucné elektrické
naradie + obrobok) pracovného stola
je 180 kg.

Popis produktu a vykonu

Pouzivanie podla urcenia

Tento pracovny stdl je uréeny vylucne na upeviovanie staci-
onarnych pil Bosch (Stav k 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Spolu s prislusnym ruénym elektrickym naradim je tento pra-
covny stol urceny na skracovanie dosak a profilového mate-
ridlu.
Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie pracovného stola na grafickej strane tohto Navodu na
pouzivanie.
1 Upeviiovacia stprava
Pracovny st6l s podpierkou 8
Aretacia pre kolesa 15/16
Areta¢na rukovit predizenia stola 5
PrediZenie rezacieho stola
Rukovat
Vyskovo nastavitelna patka
Podpierka pracovného stola
Aretdcia pre podpierku 8
Aretacna rukovat podpierky pre obrobok 12
Dizkovy doraz

W oo ~NOwOThA, WN
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12 Podpierka pre obrobok

13 Horny ram s aretaciou 3

14 Pétkova podpierka

15 Koleso,L”

16 Koleso ,R*

17 Dolnyram

18 Oporny ram

19 Upevniovacia stiprava

20 Aretacny ¢ap

21 Aretatna doska

22 Kridlova matica

23 Tlacidlo na uvolnenie aretacnej packy 24
24 Packa na zaaretovanie upeviiovacej stipravy
25 Doraz

26 Posuvna matica

27 Matica na nastavenie aretacie 9

28 Matica na nastavenie areta¢ného ¢apu 20
29 Nastavovacia skrutka pre aretacny ¢ap 20

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej
vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.

Technické udaje

Pracovny stol GTA 2500 W

Vecné Cislo 3601M12 102
D!'ika pracovného stola bez pre-

diZenia stola mm 1044
Djika pracovného stola s pre-

diZenim stola mm 2510
Vyska pracovného stola mm 947

max. nosnost (ruéné elektrické

naradie + obrobok)

- upevnovacej supravy kg 180
max. nosnost (rucné elektrické

néradie + obrobok)

s predizenim stola

- upeviiovacej stpravy kg 130
- nakazdé predIzenie stola kg 25
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
Montaz

Obsah dodavky (zakladna vybava)
Prestudujte si k tomu obrazok so zakladnou
/‘~ vybavou (rozsah dodavky) na zaCiatku Navo-
S & dunapouzivanie.
~’ Pred montaZou pracovného stola prekontro-
lujte, ¢i boli dodané vsetky dole uvedené su-

Ciastky

€.  Oznagenie Pocet
1 Upeviovacia stprava 2
2 Pracovny st6l s podpierkou 8 1

—
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€.  Oznagenie Pocet

13 Hornyram
s aretaciou 3

17  Dolnyram

14  Pétkova podpierka

15 Koleso,L*
16  Koleso R*

[ N NG I N

18  Oporny ram
19  Upevnovacia stiprava
skladajlica sa z tychto Casti:
- Sesthranné skrutka
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (samoistiaca)
M8 x 45
M6 x 45
- Skrutka s krizovou hlavou
M8 x50 4
- Podlozka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
Poistna matica
M10 5
M8 4
M6 8

OB NFE N

Dodatocné naradie potrebné k zakladnej vybave:
- KriZovy skrutkovac

- Vidlicovy kli¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- KIU¢ na matice, prestavitelny

Montaz pojazdného podstavca

- Pozorne a starostlivo vyberte z obalov naradie a vSetky do-
dané suciastky.

- Odstrante vsetok baliaci material. (napr. kablova spojkaa
pod.)

- Pri montazi postupujte podla obrazkov A-E. DodrZiavajte
pritom nasledujlce pokyny.

k obrazku B:

Na lepsiu orientaciu st kolesa vybavené znackou (,R“ pre pra-
vé koleso a, ,L“ pre lavé koleso).

Upozornenie: Matice prili$ neutahujte. Zoskrutkované asti
sa musia dat volne pohybovat.

k obrazku D:

Dajte pozor na spravny smer namontovania oporného ramu
18, aby znacky pre pravd a lavi stranu ,R* a ,L* ukazovali k

prislusnym kolesam.

Upozornenie: Matice prili$ neutahujte. Zoskrutkované Casti
sa musia dat volne pohybovat.

k obrazku E1:
Pri tomto montaznom kroku sa pracovny st6l 2 zoskrutkuje s
podlozkou oporného ramu 18 a podlozkou horného ramu 13.

Bosch Power Tools

%

%

160992A2P6(10.11.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-854-006.book Page 70 Thursday, November 10,2016 4:49 PM

70| Slovensky

- Pootocte obe podlozky tak, aby bocné vyrezy v podlozkach
smerovali k rukovati.
- Pocas zoskrutkovavania montazneho stola davajte pozor

nato, aby sa podpierka 8 vzdy nachadzala v drziaku doIné-

ho ramu 17.
Upozornenie: Matice utiahnite najprv volne. AZ ked' sa v3et-
kych osem skrutiek nachadza v spravnej polohe, utiahnite
vetky matice napevno.

k obrazku E2:
Upozornenie: Matice prili$ neutahujte. Zoskrutkované casti
sa musia dat volne pohybovat.

Priprava pracovného stola

Zmontovanie pracovného stola (pozri obrazok F)

Pred upevnenim upeviiovacej stpravy a ruéného elektrického

naradia musite podstavec roztiahnut.

- Naodlahcenie aretacného ¢apu 20 nadvihnite pracovny
stol za rukovat 8 trochu smerom hore.

- Otvorte aretaciu 3.
Takymto spésobom sa aretacné ¢apy, ktoré fixujd kolesa,
stiahnu dozadu.

- Jednu patku postavte na patkovi podpierku 14 a zatlaéte

oboma rukami rukovét 8 smerom dole natolko, aby aretac-
né capy na druhej strane aretacnej dosky 21 opat zaskoci-

li.

- Uzamknite aretéaciu 3 ako aj aretéaciu 9.

Vyskovo prestavitelné patky 7 Vam pritom pomo6zu pracovny

stdl vyrovnat.

- Uvolnite kridlové matice 22 a zaskrutkovavajte alebo vy-
skrutkovavajte patky dovtedy, kym nebude pracovny stol v
rovine.

Priprava upeviiovacich stiprav (pozri obrazky G1-G4)

- Ak chcete upeviovaciu stpravu 1 uvolnit, stlacte tlacidlo
23 a otvorte packu 24.

- PoloZte upeviovaciu stpravu na pracovny stol 2 a posufite
juazk cervenému dorazu 25.

- Packu 24 opat uzavrite. Takymto sposobom je upeviiova-
cia stprava pevne uchytena na pracovnom stole.

- Odmerajte vzdialenost x medzi montaznymi otvormina Va-

Som ru¢nom elektrickom naradi.
- Uvolnite druht upeviiovaciu stipravu a umiestnite ju do

vhodnej vzdialenosti x k uz zafixovanej upeviiovacej stipra-

ve.
- Packu 24 opét uzavrite.

Upevnenie rucného elektrického naradia na upeviiovaciu
stipravu (pozri obrazok H)

- Dajte rucné elektrické naradie do transportnej polohy. Po-

kyny k transportnej polohe najdete v Navode na pouzivanie
prislusného ruéného elektrického naradia.
- Umiestnite posuvné matice 26 do upeviiovacej siipravy

tak, aby pasovali do montaznych otvorov ruéného elektric-

kého naradia.

- Zoskrutkujte upeviiovaciu stpravu a ruéné elektrické nara-

die pomocou vhodnych podloziek a skrutiek.

—

Pouzivanie

Pokyny na pouzivanie

Pracovny stol nepretazujte. DodrZiavajte za kazdych okolnos-
ti maximalnu nosnost pracovného stolaa oboch predlzeni sto-
la.

Postarajte sa o to, aby boli pred zaciatkom prace aretacie 9 a
3 vzdy uzavreté.

Obrobok vzdy dobre drzte (upevnite), najma na dlhsich a taz-
Sich koncoch. Po odrezani obrobka sa moZze fazisko presuntt
do takej nepriaznivej polohy, Ze sa pracovny stol prevrati.

Priprava podpierky pre obrobok

Dlhé obrobky musia byt na volnom konci podloZzené alebo po-
dopreté.

Nastavenie vysky podpierky pre obrobok

(pozri obrazok I)

- Polozte svoj obrobok na rezaci stél ru¢ného elektrického
naradia.

- Uvolnite aretacnu rukovat 10 a prisposobte vysku pod-
pierky pre obrobok 12 tak, aby obrobok lezal rovno.

- Aretaéni rukovat opét utiahnite.

Predizenie pracovného stola (pozri obrazok J)

Tento pracovny stél sa da na oboch stranach predizit.

- PoloZte svoj dlhy obrobok na rezaci stdl ruéného elektric-
kého naradia.

- Uvolnite podra potreby prislu$nd aretacnd rukovét 4 a po-
tiahnite predIzenie pracovného stola 5 smerom von az do
pozadovanej vzdialenosti.

- Aretacni rukovat opat utiahnite.

Rezanie rovnako dlhych obrobkov (pozri obrazok K)

Ak chcete jednoducho rezat rovnako dlhé obrobky, mozete

pouZit uhlovy doraz 11.

- Vytiahnite df*kovy doraz aZ na doraz smerom hore a
umiestnite podpierku pre obrobok do poZadovanej vzdia-
lenosti k pilovému listu ruéného elektrického naradia.

Kontrola zakladného nastavenia a zakladné na-
stavenie

Aby ste si zabezpecili precizne rezy v kazdom ¢ase, musite vz-

dy po intenzivnom pouZivani skontrolovat zakladné nastave-

nie pracovného stola a v pripade potreby ho nastavit nanovo.

Nato potrebujete mat skiisenosti a primerané $pecialne na-

stroje.

- Demontujte na tento Gcel ruéné elektrické naradie aj s
upeviovacimi sipravami.

Nastavenie aretacie 9 (pozri obrazok L)

Aretécia 9 pre podpierku 8 sa mdze po urcitom ¢ase uvolnit.

- Zamknite (uzavrite) aretaciu 9.

- Zasunte nejaky plochy skrutkova¢ medzi pracovny stol a
maticu 27.

- Otacajte aretéciu dovtedy v smere pohybu hodinovych ru-
Ciciek, aZ sa bude dat packa nazaaretovanie opat poriadne
uzavriet.

1609 92A 2P6(10.11.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-854-006.book Page 71 Thursday, November 10, 2016 4:49 PM

- Odstrante zalozeny plochy skrutkovac a este raz prekon-
trolujte nastavenie.

Nastavenie aretacného ¢apu aretacie kolies 3

(pozri obrazky M1-M2)

Prekontrolujte:

- Dajte pracovny stol do pracovnej polohy (aby bol komplet-
ne roztiahnuty).

Obidva areta¢né ¢apy 20 musia byt Giplne vytiahnuté a medzi

areta¢nymi Gapmi a areta¢nou doskou 21 nesmie byt Zziadna

medzera.

Nastavenie:

- O stvrt otacky uvolnite matice 28 (16 mm) na kazdej stra-
ne podstavca.

- Utiahnite nastavovaciu skrutku 29 umiestnend na bocnej
strane, pri ktorej sa medzi aretacnym ¢apom a areta¢nou
doskou objavuje Strbina.

Ak sanedatato Strbinazmensit, treba uvolnit nastavovaciu
skrutku na druhej strane.

- Tento postup opakujte dovtedy, kym budi oba aretacné
Capy Uplne vysunuté a medzi aretaénymi ¢apmi a aretac-
nou doskou sa nebude ukazovat Zziadna $trbina.

- Matice 28 opit dobre utiahnite.

Transport

Ak chcete podvozok transportovat, musite ho zasunut dohro-
mady. (pozri obrazok N)

- Zasuiite predizenia stola 5 celkom dovniitra a sicasne
podpierky pre obrobok 12 a pozdizne dorazy 11 celkom
dole.

- Otvorte aretaciu 9.

- Naodlahcenie aretaénych ¢apov 20 zatlacte pracovny stol
za rukovat 8 trochu smerom dole.

- Otvorte aretaciu 3.

Takymto sposobom sa aretacné ¢apy, ktoré fixuju kolesa,
stiahnu dozadu.

- Jednu pétku postavte na patkovi podpierku 14 a zatlacte

oboma rukami rukovat 8 smerom hore natolko, aby aretac-

né ¢apy na druhej strane aretacnych dosak 21 mohli opat
zaskoCit.
- Zamknite (uzavrite) aretaciu 3.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Ak by pracovny stol napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
niektorej autorizovanej servisnej opravovni elektrického na-
radia Bosch.

Pri v$etkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku pracovného stola.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre za-
kaznikov
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj

—
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na web-stranke: www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zékaznikov Bosch Vam rad pomo-
Ze aj pri problémoch tykajucich sa klipy a nastavenia produk-
tov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Pracovny stdl, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu
Setriacu Zivotné prostredie.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

wr

Altalanos biztonsagi eldirasok

Olvassa el a munkaasztalhoz vagy az arra

felszerelésre keriil6 elektromos kéziszer-

szamhoz mellékelt valamennyi figyelmezte-

t6 megjegyzést és eléirast. A biztonsagi el-

irasok és utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez ve-
zethet.

Biztonsagi eldirasok a munkaasztalok szamara

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathdl,
ésfvagy vegye ki az akkumulatort az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, vagy tartozékokat cserél.
Az elektromos kéziszerszamok akaratlan elinditasa balese-
teket okozhat.

» Szerelje teljesen és helyesen 6ssze a munkaasztalt, mi-
elott felszerelné ra az elektromos kéziszerszamot. A
munkaasztal helyes 6sszeszerelése igen fontos, hogy elke-
riilje az 6sszed6lési veszélyt.

» Biztonsagosan rogzitse az elektromos kéziszerszamot
afiroallvanyra, miel6tt hasznalatba venné. Ha az elekt-
romos kéziszerszam elcsuszik a munkaasztalon, ez ahhoz
vezethet, hogy a kezeld elvesziti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

» A munkaasztalt egy szilard, sik feliileten rogzitse. Ha a
munkaasztal elcstiszhat, vagy billeghet, az elektromos ké-
ziszerszamot vagy a megmunkalasra keriilé munkadarabot
nem lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Ne terhelje til a munkaasztalt és ne hasznalja azt sem
létraként, sem allvanyként. A munkaasztal tulterhelése,
vagy a munkaasztalra valé feldllas ahhoz vezethet, hogy a
munkaasztal sulypontja magasabbra kerdil és a munkaasz-
tal felbillen.
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» Ugyeljen arra, hogy a szallitas soran minden csavar és
minden 6sszekoto elem szorosan meg legyen hiizva. Az
elektromos kéziszerszam felvételére szolgalé szerke-
zeteknek mindig reteszelve kell lenniiik. Laza 6sszekot-
tetések instabilitasokhoz és pontatlan fiirészelési folyama-
tokhoz vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak akkor szerelje fel
vagy le, ha az a szllitasi helyzethen van (a szallitasi
helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a minden-
kori elektromos kéziszerszam kezelési itmutatojat is).
Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam silypontja
olyan hatranyos helyzetbe keriilhet, hogy az elektromos
kéziszerszamot nem lehet biztonsagosan kézben tartani.

» Az elektromos kéziszerszam felvételére szolgalé szer-
kezethe befogott elektromos kéziszerszamot kizardlag
amunkaasztalon iizemeltesse. A felvevd szerkezet a
munkaasztal nélkiil nem all biztosan és felbillenhet.

» Gondoskodjon arrol, hogy a hosszi vagy nehéz munka-
darabok ne tudjak kibillenteni a munkaasztalt az
egyenslilyi helyzetébdl. A hossz( és nehéz munkadara-
bok szabad végét ala kell tamasztani.

» Ne tegye az ujjait a munkaasztal osszetolasakor vagy
széthuzasakor a csuklok kdzelébe. Ellenkez6 esetben
becsipheti az ujjait.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségik lehet az
On munkaasztalanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket
a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimboélumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a munkaasztal jobb és bizton-
sagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

A munkaasztal maximalis teherbirasa
(elektromos kéziszerszam + megmun-
kalasra keriilé munkadarab) 180 kg.

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Rendeltetésszerii hasznalat

A munkaasztal kizarélag a kovetkezd, Bosch gyartmanyu, rog-
zitett helyzetben izemeltethet6 flirészek felfogasara
szolgal (Allapot 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..

—

- GCM 12 SD
- GTM12

0601B235..
3601M150..

A munkaasztal az elektromos kéziszerszammal egyiitt lapok
és profilok hosszanak leréviditésére szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a munkaasztalnak az abra-oldalakon talalhat6 képére vo-
natkozik.
1 Azelektromos kéziszerszam felvételére szolgald szerke-
zet
Munkaasztal 8 tamasztéelemmel
Reteszelés a 15/16 kerekek szamara
Az 5 asztalhosszabbitd rogzitdgombja
Asztalhosszabbitd
Fogantyu
Bedllithaté magassagu lab
Munkaasztal tamasztéelem
Reteszelés a 8 tamasztoelem szamara
A 12 munkadarab-alatamasztas rogzitégombja
Hosszanti {itkdz6
Munkadarab-alatamasztas
Felso keret 3 reteszeléssel
14 Labtdmasz
15 ,L” (bal) kerék
16 ,R” (jobb) kerék
17 Als6 keret
18 Tamasztokeret
19 Rogzitokészlet
20 Reteszelécsap
21 Reteszel6 lemez
22 Szarnyasanya
23 Gomb a 24 kar reteszelésének feloldasahoz
24 Kar a befogo készlet reteszeléséhez
25 (tkdzé
26 Eltolhatd anya
27 Anya9areteszelés bedllitasahoz
28 Anya a 20 zar6 csapszeg beallitasahoz
29 Szabdlyozécsavar a 20 zar6 csapszeghez

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Munkaasztal GTA 2500 W

W oo ~NOWOoThA, WN

[ TR ey
W N = O

Cikkszam 3601M12102
Munkaasztal hossza asztalhos-
szabbito nélkiil mm 1044
Munkaasztal hossza asztalhos-
szabbitoval mm 2510
Munkaasztal magassaga mm 947
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Munkaasztal GTA 2500 W

max. teherbiras (elektromos
kéziszerszam + megmunkalasra
keriil6 munkadarab)
- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgalo szerke-
zetek kg 180
max. teherbiras (elektromos
kéziszerszam + megmunkalasra
keriil6 munkadarab)
asztalhosszabbitéval
- Az elektromos kéziszerszam
rogzitésére szolgalo szerke-
zetek kg 130
- asztalhosszabbitdkként kg 25

Sdly az ,EPTA-Procedure
01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 32,2

Osszeszerelés

Szallitmany tartalma

P ¢

Ezzel kapcsolatban lasd a Kezelési Utasitas
elején a szallitmany tartalmanak leirasat.

A munkaasztal dsszeszerelése el6tt ellen-
Grizze, hogy az asztallal egyiitt az alabbiak-

L

tasra kertilt-e:

Szam

Sz. Megnevezés

Az elektromos kéziszerszam felvételére
1 szolgald szerkezet 2

ban felsorolt valamennyi alkatrész is kiszalli-

2 Munkaasztal 8 tamasztéelemmel 1
13 Felso keret

3 reteszeléssel 1
17  Alsd keret 1
14  Labtamasz 1
15  Kerék,L” 1
16  Kerék ,R” 1
18  Tamasztokeret 1

—

Magyar |73
Sz. Megnevezés Szam
19  Rogzitokészlet:
a kovetkezo elemekbdl:
- Hatlapt csavar
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (6nzard) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Csillagfeji csavar
M8 x 50 4
- Alatét
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Biztositéanya
M10 5
M8 4
M6 8

A szallitmany tartalman feliil sziikséges szerszamok:
- Kereszthornyos csavarhtizé

- Villaskulcs (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Beadllithat6 csavarkulcs

A mozgathato gépallvany felszerelése

~ Ovatosan vegye ki a f(irésszel szallitott valamennyi alkat-
részt a csomagbdl.

- Tavolitsa el valamennyi csomagoldanyagot. (példaul ka-
belbilincsek, stb.)

- Aszerelés soran kovesse az A-E abrat. Ekdzben ligyeljena
kovetkez6 tajékoztatd megjegyzésekre:

aB abrahoz:

Atdjékozddas megkonnyitésére a kerekek megvannak jelolve
(,R” = jobb kerék, ,L” = bal kerék).

Megjegyzés: Ne hlizza meg tll szorosra az anyakat. Az 6ssze-
csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogniuk.

aD abrahoz:

Ugyeljen a 18 tamasztokerék helyes beépitési helyzetére, ezt
a kerekeknek megfelelé ,R” és,L” jel jelzi.

Megjegyzés: Ne hlizza meg tll szorosra az anyakat. Az ssze-
csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogniuk.

azE1 abrahoz:

Ebben a szerelési Iépésben a 2 munkaasztalt kell a 18 és der

Auflage des fels6 keret 13 tamasztokeret elGtétjéhez hozza-

csavarozni.

- Forgassa el mindkét elététet, hogy az elététek oldalsé be-
mélyedései a fogantyl felé mutassanak.

- Amunkaasztal 6sszecsavarozasa soran iigyeljenarra, hogy
a 8 tamasztdelem mindig az 17 also keret tartojaban le-
gyen.

Megjegyzés: Az anyakat el6szOr csak lazan hlzza meg. Az

anyakat csak akkor hlizza meg szoroan, miutan mind a nyolc

csavar helyes helyzetben van.
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azE2 abrahoz:

Megjegyzés: Ne hlizza meg tll szorosra az anyakat. Az 6ssze-

csavarozott alkatrészeknek szabadon kell mozogniuk.

A munkaasztal elokészitése

A munkaasztal felallitasa (lasd az ,F” abrat)
A befogd készlet és az elektromos kéziszerszam rogzitése
el6tt hizza szét a gépallvanyt.

- A202zard csapszegek tehermentesitéséhez hizza kissé felfe-

1é a 8 fogantyunal fogva a munkaasztalt.
- Nyissa ki a 3 reteszelést.

Ezzel a kerekeket reteszeld zard csapszegek visszahtzddnak.

- Tegyeraazegyik labat a 14 [abtamaszra és nyomjaannyirale
mindkét kezével a 8 fogantylt, hogy a zard csapszegek a 21
reteszel6 lapok masik oldalan ismét bepattanjanak.

- Zarjalemind a 3, mind a 9 reteszelést.

A szabalyozhatd magassagu 7 labak segitségével a munkaasztal
helyzete kdnnyen beallithatd.

- Lazitsa ki Sie a 22 szarnyasanyakat és csavarja annyira be
vagy ki a labakat, hogy a munkaasztal a megfeleld sikban all-
jon.

Az elektromos kéziszerszam rogzitésére szolgalo szerke-

zetek elokészitése (lasd az ,,G1” -,,G4” abrat)

- Az 1 befogo készlet reteszelésének felolddasahoz nyomja
be a 23 gombot és nyissa ki a 24 kart.

- Tegye fel a befogd készletet a 2 munkaasztalra és toljael a
piros 25 (itk6z6hoz.

- Ismét zarja be a 24 kart. Ezzel a befogd készlet szilardan
rogzitve van a munkaasztalra.

- Meérje meg az elektromos kéziszerszaman a szerel6furatok
kozotti x tavolsagot.

- Oldja ki amasodik befogo készlet reteszelését és helyezze

el egy megfeleld x tavolsagban a mar rogzitett befogo kész-

lettdl.
- Ismét zarja be a 24 kart.
Az elektromos kéziszerszam rogzitése a rogzité szerke-
zetre (lasd a ,H” abrat)
- Hozzaasszallitasi helyzetbe az elektromos kéziszerszamot.
A szdllitasi helyzettel kapcsolatos tajékoztatashoz lasd a

mindenkori elektromos kéziszerszam kezelési Gtmutatojat.

- Allitsa be a befogd készletben a 26 eltolhat anyékat az
elektromos kéziszerszam szerel6furatainak megfeleléen.

- Ahozzailld gy(ir(is alatétekkel és csavarokkal csavarozza
hozza a befogd készletet az elektromos kéziszerszamhoz.

Uzemeltetés

Munkavégzési tanacsok

Ne terhelje til a munkaasztalt. Vegye mindig tekintetbe a
munkaasztal és a két asztalhosszabbitd teherbirasat.
Gondoskodjon arrél, hogy a munka megkezdése elétt mindig
mindkét 9 és 3 reteszelés zarva legyen.

Mindig tartsa jol fogva a munkadarabot, féleg a hosszabb, ne-

hezebb részt. Amunkadarab atvagasa utan a silypont annyira
hatranyos mddon is eltolddhat, hogy a munkaasztal felbillen-
het.

—

A munkadarab elotét el6készitése
A hosszt munkadarabok szabad végét ala kell tdmasztani.

A munkadarab el6tét magassaganak beallitasa

(lasd az ,I” abrat)

- Tegye fel a megmunkalasra keriilé munkadarabot az elekt-
romos kéziszerszam flirészasztalara.

- Lazitsakia 10 rogzitégombot és allitsa igy be a 12 munka-
darab-alatamasztast, hogy a munkadarab egyenesen fe-
kiidjon fel.

- Huzza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

A munkaasztal meghosszabbitasa (lasd a ,.J” abrat)

A munkaasztalt mindkét oldalon meg lehet hosszabbitani.

- Tegye fel a megmunkalasra keriilé hosszi munkadarabot
az elektromos kéziszerszam flirészasztalara.

- Lazitsa ki a sziikségnek megfeleléen a hozzailld 4 rogzité-
gombot és hizza ki a megfeleld tavolsagra az 5 asztalhos-
szabbit6t.

- Huzza meg ismét szorosra ezt a rogzitégombot.

Azonos hosszisagii munkadarabok fiirészelése

(lasd a K’ abrat)

Az azonos hosszlisagll munkadarabok vagasahoz hasznalhat-

jaa 11 hosszanti iitkdzGt.

- Huzzakifelfelé litkozésig a hosszanti litkozot és allitsa be a
munkadarab-alatamasztast az elektromos kéziszerszam
flirészlapjatol a kivant tavolsagba.

Az alapbeallitasok ellendrzése és beallitasa

Abiztonsagos mlikodés érdekében intenziv hasznalat utan ellen-

Grizni kell és sziikség esetén be kell allitani a minkaasztal alapbe-

allitasait.

Ehhez tapasztalatra és egy megfelel célszerszamravan sziikség.

- EHhez tavolitsa el az elektromos kéziszerszamot a befogo
készletekkel egyiitt.

A 9reteszelés beallitasa (lasd az ,,L” abrat)

A 8 tamasztdelem 9 reteszelése idével meglazulhat.

- Zérjabe a9 reteszelést.

- Toljon be egy hasitott fejli csavarokhoz szolgald csavarhu-
z6t a munkaasztal és az 27 anya kozé.

- Forgassa el areteszelés addig az 6ramutat6 jarasaval meg-
egyezdiranyba, amigakartareteszeléshezisméterésen le
lehet zarni.

- Tavolitsa el a hasitott fejli csavarokhoz szolgald csavarhu-
26t és mégegyszer ellendrizze a bedllitast.

Allitsa be a 3 reteszelés zaré csapszegeit (lasd az M1-M2

abrat)

Ellendrzés:

- Allitsa a munkaasztalt a munkavégzési helyzetbe (teljesen
széthlzott helyzet).

Mindkét 20 zard csapszegnek a teljesen kihizott helyzetben

kell lennie, és a zar6 csapszeg és a 21 reteszeld lap kozott

nem szabad résnek lennie.

Beallitas:

- Lazitsaki Sie negyed fordulatnyira az 28 (16 mm) anyakat
a gépallvany mindegyik oldalan.
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- Huzza meg a 29 szabalyozdcsavart azon az oldalon, ahol a
zar6 csapszeg és a reteszeld lap kozott egy rés van.
Haaréstigy nem sikeriil lecsokkenteni, ki kell lazitania ma-
sik oldalon talalhat6 szabélyozécsavart.

- Ezt addig meg kell ismételni, amig mindkét zard csapszeg
ismét ateljesen kihtzott helyzetben van és azard csapszeg
és a reteszeld lap kozott nem marad rés.

- Hulzza megismét szorosra a 28 anyakat.

Szallitas

A szdllitashoz a gépallvanyt ossze kell tolni. (lasd az ,N” dbrat)

- Toljateljesen be az 5 asztalhosszabbitokat és tolja el teljesen
le a 12 munkadarab-alatamasztasokat és a 11 hosszanti (it-
kozGket.

- Nyissa ki a 9 reteszelést.

- A 20 zar¢ csapszegek tehermentesitéséhez tolja kissé lefelé
a 8 fogantyunal fogva a munkaasztalt.

- Nyissa ki a 3 reteszelést.

Ezzel a kerekeket reteszeld zard csapszegek visszahtzddnak.

- Tegyeraazegyik labat a 14 labtamaszra és hizza fel mindkét
kezével a 8 fogantylt, amig a zard csapszegek a 21 reteszelé
lapok masik oldalan ismét bepattannak.

- Zarjalea3reteszelést.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ha a munkaasztal a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras elle-
nére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mdhely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni.

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a munkaasztal tipustablajan talalhaté 10-
jegy rendelési szamot.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval, va-
lamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szivesen
vélaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacio a kovetkezo cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Vevszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval kap-
csolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A munkaasztalt, a tartozékokat és a csomagoldst a kdrnyezet-
védelmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra
elékésziteni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnegHen cTpanuLe obnox-
Kn PykoBogcTea.

KoHTakTHaA MHOpMaLMA OTHOCHTENbHO MMNOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCM/yaTaLum No UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHs C AaTbl U3ro-
TOBNeHUA be3 NpeaBapUTENbHOM NPOBEPKH (faTy uaroToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTUUECKMX OTKA30B M OLIHGOUHbIE el CTBUA

nepcoHana unu nonb3oBatens

~ He MCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKON MK NOBpe-
KOEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ HE UCMOMb30BaTb NPH NOABNEHWH AbIMA HENOCPELACTBEH-
HO W3 KopMyca U3penus

- He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHbIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTb HA OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaa (B pacnbinAemolt Boge)

~ He BK/YaTh NPy NonagaHuu Bofbl B KOPNYC

— HE UCMONb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUU

- He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIA

- NEePeTEPT UNW NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEXAEH KOpnyc U3aenua

Tvn ¥ NnepHoAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXHBaHUA

PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT NbIK NOCNE KaXA0-
ro Ucnonb3oBaHusA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobX0MMO XPaHHTb BANH OT UCTOUHWUKOB MOBbILLIEHHBIX
TeMneparyp 1 BO3AENHCTBUA COMHEUHbIX yuei

- NpM XpaHeH1H HeobXoIMMo n3beratb pesKoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He JonyCcKaeTca

— NoapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBMAM XPaHEHWA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

— KaTeropuuecku He JOMyCKaeTcA NafeHue v niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBIUA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTUPOB-
Ke

- NpW pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCTMONb30BaHKe
N0bOoro BMAA TEXHUKK, PAbOTAIOLLIEH NO NPUHLIMMY 3aXKUMa
YNaKoBKH

- nofpobHble TpeboBaHHWA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmMoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHua no 6esonacHocTH

0O6wue ykasaHHs no 6esonacHocTH

MpounTtaiite B LOKYMEHTALUH, TPHNOXKEH-
HOW K BEPCTaKy H MOHTHPYEMOMY Ha HEro
3NEKTPOUHCTPYMEHTY, BCe MHCTPYKLMM H
npeaynpeauTenbHble ykasaHusa. MrHopupo-
BaHWe yKasaHui No TexHuke 6e30NacHoOCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKO-
MY YA2py, NOXaPY W/ WK TAXENbIM TPaBMam.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTy
ZANAl BepPCTaKkoB

» Mepep HACTPOHKON HHCTPYMEHTA UMK 3aMEHbI €r0 KOM-
nNeKTyloWuX AeTaneii 06a3aTenbHo cnepyeT Bbiaep-
HYTb BUAKY NUTalowero kabena u3 ceteBoil po3eTkH
1/WnM BbIHYTb aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
CnyuaiHbli 3anycK aNeKTPOUHCTPYMEHTA ABNAETCA NpK-
UMHOI MHOTMX HECUACTHBIX CTTyyaeB.

» lpaBUNbHO yCTaHOBHUTE BEPCTaK, NPeX/ae YeM MOHTH-
poBaThb 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha HeM. beaynpeuHas ycTa-
HOBKa OUeHb BaXKHa [/1A NPEAOTBPALLEHHS OMACHOCTH ero
nageHus.

» HapexHo 3aKkpenuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha BepcTa-
Ke, npexae uem HauuHatb paGOTaTb € HUM. CKonbxe-
HWE INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha BEPCTAKE MOXKET NPUBECTU K
noTepe KOHTPONA Haj HUM.

» YcTaHaBnHBaiiTe BepCTak Ha NPOUHOH, POBHOM U FropH-
30HTaNbHOI NOBEPXHOCTH. ECny BepcTak €3auT unu Lwa-
TaeTcs, HEBO3MOXHO PABHOMEPHO U be30macHo BecTH
3NEKTPOMHCTPYMEHT UM 3arOTOBKY.

» He neperpyaitte BepcTak U He HCNONb3YHTe €ro B Ka-
yecTBe NeCTHHLbI UMK NOAMOCTKOB. [leperpyaka unu
CTOAHME Ha BepCTaKe MOryT NPUBECTH K TOMY, UTO €ro
LIEHTP TAXECTH NepPeMECTUTCA BBEPX U BEPCTaK OMPOKK-
HeTcA.

» CnepuTe 3a TeM, 4Tobbl NPH TpaHCNOPTUPOBKE Bee 6e3
MCKNIOYEHHSA BHHTbI H CO@UHNTENbHbIE 3NeMEeHTbI Obl-
NK KPenKo 3aTAHYTbI. 3AKMMHON KOMNNEKT 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTa BCeria AoMmKeH bbITb HafleXHO 3athuKCH-
poBaH. OcnabneHHble CoefUHEHNA MOTYT PUBECTU K Hey-
CTOWUMBOCTH M HETOUHOMY Pacmuny.

» MoHTHpY#Te U e MOHTHPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT,
TONbKO KOTZia OH HAXOANTCA B TPAHCNOPTHPOBOUHOM
nonoXxeHuu (yKa3aHus no TpPaHCNOPTUPOBOUHOMY Mo-
NOXEHHIO CM. TaK)XKe B MHCTPYKLMH N0 IKCNNyaTaLuH K
COOTBETCTBYHOLIEMY 3NIEKTPOUHCTPYMEHTY). B npoTuB-
HOM CIyuae aNeKTPOUHCTPYMEHT MOXKET UMETb HACTONbKO
HebnaronpUATHbIM LEHTP TAXECTH, uto Bl byaete He B co-
CTOAHUM HAIEXKHO [lepXaTb €ro.

» lMonb3yiiTecb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM, 3aKpenneHHbIM
B 32)KHMHOM KOMNNEKTe, HCKNIOUHTENbHO TONbKO HA
BepcTake. bes Bepcraka 3aXMMHON KOMNNEKT C 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM CTOMT He YCTONUMBO U MOXKET nepeBep-
HyTbCA.

» Y6eautechb B TOM, UTO A/IHHHbIE H TAXKENbIE 3aroTOBKH
He NpUBeAYT K HapyLIEHHI0 paBHOBeCHA BepcTaka. lof

CBODOOAHbIE KOHL{bI AIMHHDBIX M TAXKENbIX 3ar0TOBOK Creay-
€T yT0-HMDY b NOAKNAAbIBATL MK UX HAZO NOANMPATb.

» Mpu cKknapblBaHNK M pacKnaablBaHWU BepcTaka bepe-
rUTE Nanbubl OT KOHTaKTa C WapHUpamu. Manblibl MOryT
0Ka3aTbCA 3aXartbl.

CumBonbl

Cne,uyrou.me CUMBONbI MOTYT 6bITb BaXHbI npu aKcnnyaraynu
Balwero BepcTaka. [Toxany1cra, 3anoMHUTE CUMBOMbI U UX
3HaueHue. [paBunbHaA MHTepNpeTaLua CUMBONOB MOMOXET
BaM /lyuLLie U HAAEeXHe! UCNOoNb30BaTh BEPCTaK.

MakcumanbHas Harpy3ouHas cnocob-
HOCTb BEPCTaKa (3NeKTPOMHCTPYMEHT
+3aroToBKa) coctaBnaer 180 kr.

OnucaHue NPoayKTa U ycnyr

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

Bepcrak npenHasHaueH ANnA 3aKpenneH1a Ha HeM UCKNIOUM-
TeNbHO CNeayHoLLMX CTalMoHapHbIX Nui Bosch (no cocton-
Huio Ha 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM12 3601M150..

BMecTe C aneKTPOMHCTPYMEHTOM BepCTaK NpeaHasHaueH aia
0bpesku Locok U npodunei.

WU30bpaXxkeHHble COCTAaBHbIE YaCTH

Hymepauma n30bpaxeHHbIX ieTanel BbiNOMHEHa N0 PUCYH-

KaM Ha CTpaHuLax ¢ U30bpaxeHneM BepcTaka.
1 3axuMHOM KoMnnekT

BepcTak ¢ ynopom 8

Pbiuar 6noknpoBky konec 15/16

Pyuka thukcauuu yanuuutens crona 5

Yanuxutens ctona

PykosTka

Perynupyemas no BbicoTe HOXKa

Ynop BepcTaka

Pbluar bnoknpoBku ynopa 8

Pyuka thukcalum onopbl ns 3aroToBku 12

lpogonbHbIA ynop

Onopa ans 3aroToBkuU

O oo ~NwOGOhAWN

[
N = O
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13 BepxHAas pama ¢ pbluarom 6nokuposku 3

14 Pacnopka

15 Koneco «L»

16 Koneco «R»

17 HuxHAa pama

18 YnopHas pama

19 Habop kpenexHbix Aetanei

20 Oukcatop

21 CronopHaa nnactuHa

22 bapallkoBas rarka

23 KHonka aebnokMpoBKM pbluara 24

24 Pbluar u1KcaLmu 3aXUMHOro Habopa

25 Ynop

26 Cppuraemas ramka

27 Taika nnsa perynupoBKu pbluara 6nokMpoBkn 9
28 Tlaika fnsa perynMpoBKM CTOMOPHOro nanbla 20
29 BuHTANA perynMpoBKK CTONOPHOro nanbuia 20

U306parxkeHHble WK ONHCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAapTHbI# 06beM noctaBkH. [oNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexHocreil Bbl HaleTe B Halel nporpaMme NPUHAANEKHOCTEH.

TexHuueckue paHHble

Bepcrak GTA 2500 W

ToBapHbii NO 3601M12102
[n1Ha BepcTaka be3 yanuHuTens

Pycckuin | 77

N2 HaumeHoBaHue K-Bo

13  BepxHAas pama
C pbluarom bnoknpoBku 3

17 HuxHAa pama

14  Pacnopka

15  Koneco «L»
16  Koneco «R»

[EG QN I I N

18  YnopHas pama

crona MM 1044
[lnnHa BepcTaka ¢ yanuHuTenem

crona MM 2510
BbicoTa BepcTaka MM 947

Makc. Harpy3ouHas cnocobHocTb
(aneKTPOUHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
~ 3aXMMHble KOMMNEKTbI K 180

Makc. HarpysouHas cnocobHocTb
(3NeKTPOUHCTPYMEHT + 3aroToBKa)
C YAIMHWTENEM CTONA

~ 3KWMHble KOMMNEKTb Kr 130
~ KOXAbIM YANUHWTEND CTONA Kr 25
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 K 32,2

Cbopka

Komnnekr nocraBku

CM. MHhopMaLIMIO O KOMMNEKTe NOCTaBKH B
I\~ Hauane HaCTOALLEro PyKOBOACTBA M0 3K-

-y & NG
gy’ Mepe; MOHTaXOM BEpCTaka POBEPbTE, BCE

N netanu, NpuBeAeHHbIE B CNIUCKE, UMEIOT-
CA B HaNUuyuu:

N2 HaumeHoBaHHe K-Bo
1 3aXKMMHOM KOMMNEKT 2
2 Bepcrak ¢ ynopom 8 1

19  KpenexHblit KOMNNEKT

B COCTaBe:

— BWHT C LWeCTUrPaHHON rONOBKOM
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (camocTonopaLuica)
M8 x 45
M6 x 45
BWHT € KpeCTOBbIM LNULEM
M8 x 50 4
- lNopknaaHas Wwanba
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
KoHTpranka
M10 5
M8 4
M6 8

OB NE N

UHCTPYyMeHTbl, HeobX0AHMbIE AONONHUTENbHO K KOM-
NNEeKTy NOCTaBKH:

- KpectoobpasHas oTepTKa

- Bunoublit kntoy (10 MM, 8 MM, 6 MM)

~ [aeuHblit Kniou, perynMpyembii

MoHTax waccu

- OCTOpOXHO pacnakynTe BCe NOCTaBNEHHbIE YaCTH.

- YpanuTe BeCb ynakoBOUHbIH MaTepuan. (Hanp., kabenb-
Hble CTAXKKA U T. A.)

- [1nA ocyLeCTBNEHUA MOHTaXa pyKOBOACTBYHTECH PUCYH-
kamu A—E. Mpu aTom cobnioaaiite HUxecneaytoLme yka-
3aHuA.

K puc. B:

[inA nyulwen opueHTalm1 Koneca CHabxeHbl MapKUPOBKOM
(«R» ns npaBoro koneca, «L» inA neBoro Koneca).
Ykasanue: He 3atArnBainTe raiku CiuwwKoM cunbHo. Ckpe-
MNeHHble BUHTAMM [i€TanM JOMKHbI ObiTb B COCTOAHUM CBO-
6oaHo ABUraThCA.

K puc. D:

CnepvTe 3a IPaBUbHBIM NONOXEHUEM YCTaHABNMBAEMOM
ynopHo# pambl 18, koTopas cHabeHa MapkUpoBKOM «R» 1
«L» B COOTBETCTBM C MapKMPOBKOW Ha Konecax.

YkasaHue: He 3ataruBaiTe rainku cimwwKom cunbHo. Ckpe-
NNEeHHbIE BUHTAMM eTanu JOMKHbI ObiTb B COCTOAHNUM CBO-
6oaHo ABHraTbes.

Bosch Power Tools
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Kpuc. E1:

Ha ;laHHOM 3Tane MOHTaXa BepCTaK 2 CKpennaeTca BUHTaMM

€ onopamu ynopHow pambl 18 v BepxHei pambl 13.

- [oBepHuTe 06€ onopbl TakMM 06pa3oM, uTobbl Nasbl Mo
boKam onop yka3blBanu B HanpaBneHUM PYUKu.

- Bo Bpems ckpenneHus BepcTaka BAHTaMU CNeauTe 3aTem,
ut0bbl ynop 8 Bceraa HaxoAunCA B AepXKaTeNe HUXHeN pa-
mbl 17.

Ykasanue: CHauana Nulib CNerka 3aTaHuTe ranku. Tonbko

fnocne TOro, Kak BCe BOCEMb BUHTOB byayT NpaBMnbHO yCTa-

HOBNEHbI, KPEMNKO 3aTAHUTE BCE Fanku.

K puc. E2:

Yka3anue: He 3ataruBanTe raiku CMwKoM cunbHo. Ckpe-
MNeHHble BUHTAMK I€TanM JOMKHbI ObITb B COCTOAHWUM CBO-
6oaHo ABKraThCA.

MoaroToBka BepcTaka

YcraHoBka BepcTaka (cm. puc. F)

Mepen 3aKpenneHnem 3aXKMMHOro Habopa 1 ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa Bbl J0MKHbI Pa3aBHHYTb NOACTABKY.

~ [inA cHATMA JaBNeHHs CO CTOMOPHbIX NanblieB 20 cnerka
NOTAHWTE BepCTak BBEPX 3a PyuKy 8.

- OTKpouTe pbluar bnokuposku 3.

B pesynbTare cTonopHble nanbLbl, hUKCUpYIOLLMe Koneca,
npAuyTCA.

- YcTaHoBHTE OfIHY HOTY Ha pacnopky 14 v npuxwumaTe 0b-
eMMU pyKamu pyuKy 8 BHW3 40 TeX NOp, NOKa CTOMOPHble
nanblibl Ha APYroi CTOPOHE CTOMOPHbIX NAcTUH 21 cHoBa
He 3aLUenKHYTCA.

- 3akpoWTe Kak pbiuar 6nokupoBkM 3, TaK M pbluar bnoku-
poBKK 9.

C nomolLLbio perynupyeMbix No BbicoTe Hor 7 Bbl MoxeTe Bbl-

POBHATb BepCTaK.

- OcnabbTe bapallKoBble raitku 22 W BKpyuuBaiTe Unu Bbl-
KpyuuBaiTe HOrM A0 Tex Nop, Noka BepcTak He bygeT ycra-
HOBMEH POBHO.

MoproToBka 3aXKMMHbIX KoMnnekToB (cM. puc. G1-G4)

- [ina nebnoknpoBKM 3aMMHOT0 Habopa 1 HaxmuTe KHon-
Ky 23 1 OTKpO#TE pbluar 24.

- YcTaHoBMTE 3KMMHOM HabOp Ha BepcTake 2 1 NPOLBUHb-
Te ero 0 KpacHoro ynopa 25.

- CHoBa 3aKkpo#Te pbluar 24. 3aXXUMHOM Habop 3achrkcHpo-
BaH Ha BepcTake.

~ M3mepbTe paccToAHNE X MEXAY MOHTXKHbIMM OTBEPCTUA-
MM Ha Balem anekTpOMHCTPYMEHTE.

- Pasbnokupyite BTOpO# 3aXMMHOM HAabop 1 yCTaHOBUTE
€0 Ha COOTBETCTBYIOLLEM PACCTOAHUM X K YKE 3aDUKCH-
POBaHHOMY 3aXXMMHOMY Habopy.

- CHoBa 3aKpoiiTe pbluar 24.

3akpenneHue 3NeKTPOMHCTPYMEHTa B 3aXKMMHOM KOM-

nnekre (cm. puc. H)

- TpuBeauTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B TPAHCMOPTHOE NOMOoXe-
HHe. YKa3aHWa OTHOCHTENbHO TPAHCTOPTHOO NONOXEHHA
Bbl HaffieTe B MHCTPYKLMM N0 IKCNNyaTaLM1 K COOTBETCT-
BYIOLLEMY NIEKTPOUHCTPYMEHTY.

- Pacnonoxwte cmelaemble ranku 26 B 3aXHMHbIX Habo-
pax B COOTBETCTBUM C MOHTXKHbIMU OTBEPCTUAMM 3NEK-
TPOUHCTPYMEHTA.

- CKpenuTe 3aMUMHOM Habop 1 3NEKTPOMHCTPYMEHT C UC-
NONb30BaHMEM NOAXOAALLMX NOAKNAAHbIX AN 1 BUHTOB.

Pabora c uHCTpymeHTOM

YKa3aHus no npuMeHeHH1Io

He neperpyxaiTe BepcTak. Bcera noMHUTE 0 MakcHMarb-
HOM HecyLel cnocobHOCTH BepcTaka U 0DonX yanuHUTeNe
cTona.

Ybenutech nepen pabotoi, uto oba poluara bnokuposku 9 u
3 3aKpbITbI.

Bcerna xopoLuo 3akpennsiiTe 3arotoky, ocobeHHo bonee Ta-
XENyto ANMHHYI0 ee uacTb. ocne 0Tpe3aHuA 3aroToBKM
LIEHTP TAXKECTU MOXET CMECTUTBCA HACTONBKO HEYAAUHO, UTO
BEPCTaK MOXET ONMPOKUHYTHCA.

MoaroroBKa onopbl ANA 3aroTOBKU

CB0BOAHbIM KOHEL ANMHHbIX 3arOTOBOK [JO/KEH NEXaTb Ha
onope.

Hacrpoiika BbICOTbI ONOpbI ANA 3aroToBKH (CM. puc. 1)

- [onoxuTe 3aroToBKY Ha NUMbHbIA CTON ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- OcnabbTe pyuky thukcaumuu 10 v oTperynupyite BbiCOTy
0mnopbl /1A 3aroToBKM 12 TakiM 06pa3oM, UTobbl 3aroTos-
Ka pacnonaranacb PoBHO.

- CHOBa KPEMKO 3aTAHWTE PyuKy (HKCaLKK.

Yanuxenue Bepcraka (cM. puc. J)

BepcTak MOXHO YANMHUTL B 06€ CTOPOHbI.

~ YcTaHoBMTE ANIMHHYIO 3arOTOBKY Ha CTO/E 3N1eKTPOUHCTPY-
MeHTa.

- OcnabbTe npu He0bX0AUMOCTH COOTBETCTBYIOLLYIO PYUKY
(hMKCaLMK 4 U BbITAHUTE YANUHUTENb CTONA 5 HA HYXHYIO
LNUHY.

- CHOBa KpernKo 3aTaAHUTE PyuKy UKCaLnK.

06pes 3aroToBoK 04MHaKOBOIi AnuHbI (CM. prc. K)

[inA npocToro oTpe3aHus 3aroToBoK ¢ 0AUHAKOBOW ANUHOM

Bbl MOXeTe MCNonb30BaTb NPOAONbHbIA yrop 11.

- TloTAHMTE NPOAOAbHbIV YNOP 10 YNOpa BBEPX U YCTaHOBK-
Te 0nopy ANA 3aroTOBKM Ha XeNaeMoM PacCTOAHWM OT
MUMbHOTO IUCKA NEKTPOUHCTPYMEHTA.

OCHOBHbI€ HACTPOHKH - KOHTPONb U KOPPEKLHUA

[ina obecneueHns HaaexHoro GyHKUMOHUPOBAHHA Heobxo-
[MMO NOCE MHTEHCMBHOTO UCMONb30BaHKA BEpCTaka nepe-
NPOBEPATb OCHOBHbIE YCTAHOBKM W, NPK HEOBXOAMMOCTH,
NPOM3BOAMTD HanagKy.

[ins atoro Bam HeobX0oaUM onpeaeneHHbIi OMbiT U COOTBETCT-
BYIOLLME CNIELHANbHbIE UHCTPYMEHTbI.

~ CHMUMUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C 3aKUMHbIM HaﬁOpOM.
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YcraHoBuTe pbiuar 6nokuposku 9 (cm. puc. L)
Pbluar 61okMpoBKK 9 ynopa 8 MoXeT pacluaTblBaTbCA CO Bpe-
MeHEM.

- 3akpoiTe pbluar bnokuposku 9.

- [pocyHbTe WNKLEBYIO OTBEPTKY MEXAY BEPCTAKOM W raiit-
Kow 27.

- KpyTuTe pbluar 6noKMPOBKHM B HaNpaBNEHWW NPOTHB Yaco-
BOW CTPENKM 10 TeX NOp, NOKa He CTaHET BO3MOXHBIM CHO-
Ba NNIOTHO 3aKPbITb pblyar.

- Ynanure WnuKLEBYIO OTBEPTKY W eLLie pa3 NPoBepbTe Ha-
CTPOMKY.

Hactpoiika cTonopHbIX nanbueB pbiuara 6nokupoBku 3
(cm. puc. M1-M2)
KoHtponb:

- YcraHoBHTE BepcTak B pabouee nonoxexue (MOMHOCTbIO
Pasnoxms).

06a cTonopHbIx NanbLa 20 A0MKHbI ObITb MONHOCTbIO BbiABK-
HYTbl, MEXAY HUMU 1 CTOMOPHOM NNAcTUHON 21 He AOMKHO
ObiTb 3a30pa.

Hacrpoiika:

- OcnabbTe Ha uetBepTb 0bopoTa raKku 28 (16 MM) Ha Ka-
XOOW CTOPOHE NOACTaBKH.

— 3aTAHWUTE PEryNMPOBOYHbIM BUHT 29 C TOW CTOPOHBI, B KO-
TOPOW CYLLECTBYET 3a30p MEXAY CTONOPHbIM NanbLeM 1
CTOMOPHOM NNACTUHON.

Ecnv Takum 06pa3oM yMeHbLIKTb 3a30p HEBO3MOXHO, He-
0bxoanmo ocnabutb perynMpoBOUHBIA BUHT Ha [ipYroi
CTOPOHeE.

- [loBTOpANTE 3Ty ONEPaLMIO A0 TeX NOP, NOKa CTONOPHbIe
nanblibl He BbIABUHYTCA NOMHOCTbIO U 3330p MEXAY CTO-
NOPHbIMKM NaNbLAMK U CTONOPHON NNACTMHON He Ucues-
HeT.

- CHoBa Kpenko 3aTAHKTE rarku 28.

TpaHcnopTupoBka

JInA TpaHCNOPTUPOBKM HEOBXOAMMO CNIOXKMTb MOACTaBKY.
(cm. puc. N)

- CnBM1HbTE NONHOCTbIO BOBHYTPb YANUHWTENM CToNa 5, ono-
pbl ANA 3aroToBKK 12 1 npogonbHble ynopbl 11 cauHbTe
[0 Npefena BHU3.

- OTKpoWTe pbluar bNoKUpoBKK 9.

- [1nA CHATMA AaBNEHKA Co CTONOPHOro nanbua 20 cnerka
NOTAHWTE BEPCTaK 3a PYUKy BHK3 8.

- OTKpoHTe pbluar bnokuposku 3.

B pe3ynbTare CTONOpHbIE NarbLbl, UKCUPYIOLLKE Koneca,
npauyTcA.

- YcTaHoBHTE HOTY Ha pacnopky 14 v TAHWTe 0benMu pyka-
MU 3a pyuKy 8 BBEPX [10 TEX NOP, NOKa CTOMOPHbIE NanbLibl
Ha ipyro# CTOPOHE CTOMOPHbIX NNAcTH 21 CHOBA He 3a-
LWENKHYTCA.

- 3akpoiiTe pbluar bnoknposku 3.
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TexoﬁcnymuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

Ecnv HeCcMOTpA Ha TIWaTenbHyo NPOoLeLypY U3rOTOBNEHHA 1
MCNbITaHMA BEPCTaK BCe-TaKW BbIMLET U3 CTPOA, TO PEMOHT
[0MKHa NPOU3BOANTbL aBTOPU3UPOBAHHAA CEPBMUCHAA Ma-
CTepcKana anA anekKTpOMHCTPYMEHTOB Bosch.

lpu BCcex AOMONHUTENbHBIX BONPOCAX W 3aKa3e 3anuactei,
noxanyncra, 06s3aTenbHo ykasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBap-
HbIi HOMEeP, YKkasaHHbI Ha 3aBOACKOM Tabnuuke BepcTaka.

CepBucHoe 06cnyxnBaHHe U KOHCYNbTaLuA No-
Kynareneu

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCE Ballim BONPOCHI N0 PEMOH-
Ty v 0bcnyxuBaHMIo Balero npofyKTa, a Takxe o sanua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexu U MH(OPMALIMIO N0 3aNYacTAM
Bbl HaifieTe TaKxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e KoHCynbTaHToB Bosch oxoTHo nomoxet Bam B Bo-
npocax NoKynk1, NPUMEHEHUA U HAaCTPOMKW NPOAYKTOB U
NPUHAMIEXHOCTEN.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0BCNyKMBaHWE U PEMOHT 3MEeKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobniofieHeM TpeboBaHHi U HOpPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(hMPMEHHBIX UK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Po-
6ept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHOM npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNyaTaLuu, MOXeT NPUBECTY K yiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3rotoBneH1e U pacnpoctpaHeHue
KOHTpachakTHOW NPOAYKLMKM NpecneayeTcaA no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NOPALKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBHUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobeprt bown»

BawwyTtuHcKoe Lwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnathblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHyto M akTyanbHy MHOPMALMIO O PACTIONOXEHUU CEP-
BUCHbIX LIEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUnTH:

- Ha odhuLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)

benapycb

MM «Pobept Bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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KasaxcraH

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI LEHTP M0 06CNY)KUBaHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
np. Paitbimbeka/yn. KommyHanbHas, 169/1

050050 r. Anmarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

Bepcrak, npMHaanexHOCTH U yNakoBKY HY)XXHO caBath Ha
I9KONOrMYeCKU UACTYI0 YyTUNU3aL1Io.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBkH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHikH 6e3neku

MpouuTaiite BCi nonepe)keHHs i BKa3iBKH,
110 10AAK0TbCA 10 BepCTaKa i 40
eneKTponpunaay, wo 6yae MOHTYBaTUCA Ha
HbOMY. HeBMKOHAHHA NPaBMn 3 TEXHIKK
6e3neku Ta BKa3iBOK MOXe NPU3BOAMTH 1O
YAapy ENeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku Ana Bepcrakis

» MMepu, HiX HacTpolOBaTH Npunag abo miHATH
NpuUNaaan, BUTATYATE WTencenb 3 po3eTku Ta/abo
BHAMaIiTe akymynaTopHy 6arapeto. HeHaBMUCHe
BMWKaHH# eNeKTponpuniagis yacto NPU3BOANUTb 10
HeLLaCHWUX BUNAAKIB.

» Mepuu, HiXX MOHTYBaTH eneKTPONpHNag, NPaBUNbHO
36epiTb BepcTak. besoraHHWI MOHTAX BaXUBHH, 110D
3anobirTv pusnky obBaneHHs BepcTaka.

» Mepu HiX NpaLoBaTH 3 eNEKTPONPHUNAAOM, HaAiHHO
3aKpiniTb HOro Ha BepcTaKy. 3CyHeHHs enekTponpunany
Ha BepCTaKy MOXe NPU3BECTH 10 BTPATH KOHTPOMIO Had
npUnaaoM.

» BcTaHOBITb BepCTaK Ha TBepAY, PiBHY FOPU3OHTaNbHY
NoBepXHI0. fIKLLO BepCTak COBAETbCA abo XUTAETbCA,
HEMOXTMBO PIBHOMIPHO Ta BNEBHEHO BECTH
enekTponpunag abo 3aroToBKy.

» He nepeBaHTaxy#Te BepcTaK i He BHKOPUCTOBYHTE
1oro B AKOCTi ApabuHu abo puwITOBaHHA. AKLLO BEpCTaK
Oyne nepeBaHTaeHWH abo By BUNi3eTe Ha HbOTO, Lie
MO3Ke NPU3BECTH A0 3MiLLEHHA KOTO LIEHTPY Baru yropy i
nepeBepTaHHA.

» CnigKy#ite 3a THM, 06 yCi rBUHTH i CNIONYYHi eneMeHTH
Oynu nig yac TpaHCNOPTYBaHHA MiLYHO 3aTATHYTI.
3aTUCKHi KOMNNEKTH ANA eNeKTPONpUNnaay NoBUHHI
OyTH 3aBXAM MiLHO 3aKpinneHnMH. Cnabke 3'eHaHHA
MOXE NPHU3BOAMTH 10 HECTAbINbHOCTI i HETOYHOTO
PO3MHIOBAHHS.

» MonTtyiite i AEMOHTYIiTe eneKTPONpHNaga, Nuile KON
BiH 3HAXOAMTbLCA B NONOXEHHI ANA TPAHCNOPTYBaHHA
(BKa3iBKM 040 NONOXKEHHA ANA TPAHCNOPTYBaHHA
AMB. TAKOX B iHCTPYKLii 3 eKkcnnyarauii so
BignoBigHoro enekTponpunaay). B npotuBHOMy
BUNAKY eNeKTponpunag Moxe MaTu HacTiNbKu1
HECMPUATNUBUI LIEHTP Barw, Lo Bu byaete He B cTaHi
HafiNHO TPUMATH 10T 0.

» Kopucryiiteca enekTponpunagom, o 3akpinnexuii B
3aTHCKHOMY KOMNNEKTi, BUKNIOYHO Ha BepcTaky. bes
BepCTaKa 3aTUCKHUI KOMMNEKT 3 eNeKTPONPUNaAoM CTOITb
He CTIMKO | MOXe NepeBepHYTUCA.

» Cnigky#ite 3a TUM, W06 AOBTi i BaXKKi 3aroTOBKH He
NpU3BOAUNK A0 AucGanaHcy BepcTaka. [pu 0bpobui
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JIOBTWX i BaXKKWX A€Tane nia ix BinbHWM KiHewb Tpeba 1jo-
Hebyap nigknact1 abo nignepTu Horo.

» Mpu cknapauHi abo po3knaaaHHi BepcTaka obepiraiire
NanbLi Bifi KOHTAKTY 3 WapHipamu. Manblji MOXyTb
3aTUCHYTUCD B LIAPHipaX.

Cumsonu

HwxuenopaHi CMMBONM MOXYTb 3HaR0bKTbCA Bam npu
KOpUCTyBaHHi Balunm BepcTakoM. byab nacka, 3anam’atante
L{i CUMBONK Ta iX 3HaueHHs. [paBUbHE PO3YMIHHA CUMBONIB
[nonomosxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KopUCTyBaTUCA
BEPCTaKOM.

MakcumanbHa Hecyua 3aaTHiCTb
(enekTponpunan + 3aroToBKa)
BepcTaka cTaHoBuTb 180 Kr.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpusHaueHHa

BepcTak NpuaHaueHni 41 MOHTaXy Ha HbOMY BUKMIOUHO
TaKMX CTallioHapHUX NMNOK BUPOBHHLTBA Bosch (cTaHOM Ha
2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

B komnnexTi 3 eneKTponprnasom BepcTak NprUsHaueHui ana
PO3KPOLO OLLOK i npodiniB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha

300paXKeHHA BepcTaka Ha CTOpiHKax 3 MantoHKaMH.
1 3aTUCKHMI KoMnnekT

BepcTak 3 onopoto 8

Pyuka cikcauii konic 15/16

Pyuka chikcauii nogosxysaua ctony 5

MopoBxysau cTona

PykosTka

PerynboBaHa no BMCOTI HiXkKa

Onopa Bepcraka

Pyuka chikcauii onopu 8

Pyuka dhikcauii onopu 3arotoBku 12

[o3a0BXHiN ynop

O oo ~NOwOThA, WN

=
= O

—
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12 Onopa 3aroToBKM

13 BepxHa pama 3 pyukoto dikcauii 3

14 Po3snipka

15 Koneco «L»

16 Koneco «R»

17 HwxHa pama

18 OnopHa pama

19 MOHTXHHI KOMNNEKT

20 Oikcatop

21 CronopHa nnacTMHa

22 Tlanka-bapaHumnk

23 KHonka ans po3bnokyBaHHs Baxens 24
24 Baxinb thikcaujii 3aTUCKHOro KOMNNEKTY
25 Ynop

26 [epecyBHa raika

27 Tailka ana perynioBaHHA pyuku dikcadii 9
28 Tailka ana perynioaHHa cikcatopa 20
29 [BWHT ANA perynioBaHHs dikcatopa 20

306paxeHe abo onucane Nnpunaaan He BXOAUTb B CTAHAAPTHUA
o6c¢ar nocraBku. [oBHMI acopTUMEHT npunapan Bu 3naiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

Texuiuni pani

Bepcrak GTA 2500 W

ToBapH11 HoMep 3601M12102
[loBxuHa BepcTaka bes

NOAOBXYBaua cTony MM 1044
[loBXWHa BepcTaka 3

NoAoBXyBaueM cTony MM 2510
Bucota Bepcraka MM 947

Makc. Hecyua 3aaTHiCTb

(enexTponpunan + 3arotoBka)

~ 3aTUCKHWUI KOMMNEKT Kr 180
Makc. Hecyua 3aaTHiCTb

(enexTponpunan + 3arotoBKa)

3 M0J0BXKYBaUeM CTony

~ 3aTUCKHUM KOMNNEKT K 130
~ KOXHWW NOLOBXYBay CTONy Kr 25
Bara BignoBigHo oo

EPTA-Procedure 01:2014 Kr 32,2
MoHTax

06c¢Ar noctaBku

[ue. 0bcAr nocTaBKky, LU0 3a3HAUEHHH Ha

vd \~ nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.
ﬁ‘ I'Iepeq MOHTaeM BepcTaka nepesipTe )
HaABHICTb BCiX HUXUE3a3HAUEHWUX AeTanen:

N2 HaWmeHyBaHHA Kinbkictb
1 3aTUCKHUM KOMNNEKT 2
2 Bepcrak 3 onopoto 8 1
13  BepxHA pama

3 pyuKoto tikcauii 3 1

Bosch Power Tools
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NC  HaiimeHyBaHHA KinbkicTb
17 HwxHa pama 1

14  Posnipka

15  Koneco «L»
16  Koneco «R»

[ QN

18 OnopHa pama

19 MoHTaXHH1I KOMNAEeKT

y cKnapi:

~ TBUHT 3 LIECTUrPAHHOLO FONOBKOIO
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (camocTonopHHi)
M8 x 45
M6 x 45

— TBMHT 3 XPECTOMOAiIOHNM LiAiLoM
M8 x 50

- nigknagHa Wwanba
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

- CTOMOPHa raka
M10 5
M8 4
M6 8

ORANRE N

SN

IHCTpyMeHTH, NoTPibHi AoAaTKOBO A0 06CArY NOCTaBKM:
- XpectonopibHa BUKpyTKa

- rankoBui knioy (10 MM, 8 MM, 6 MM)

~ TaWKOBWH KMtOY, perynboBaHWi

MoHTax waci

- ObepexHo BUAMITb BCi €Tani 3 yNakoBKK.

— 3HiMiTb BCIO yNaKoBKY. (Hanp., KabenbHi CTAXKM TOLLO)

— [1nA 3pificHeHHA MOHTaXYy KepynTtecs Man. A-E. Mpu
L{bOMY [IOTPUMYHTECH HACTYMHUX BKA3iBOK.

Ao man. B:

[1nA KpaLLoi opieHTallii Ha Koneca HaHeceHi No3Hauku («R»
[N NPaBoro Koneca, «L» ana nisoro Koneca).

BkasiBka: He 3ataryiite raliku 3aHaaTo CUnbHO. 3'eiHaHi
rBMHTaMU A€Tani NOBMHHI BiNbHO pyXaTuCA.

Ao man. D:

CninKy#Te 3a NPaBUNbHICTIO HANPAMKY BCTAaHOBNEHHSA
ornopHoi pamu 18, Akui no3HaueHui no3Haukamu «Ry» i «L» y
BiINOBIAHOCTi 3 KONecamu.

BkasiBka: He 3atAryiite raiku 3aHafTo CunbHo. 3’eHaHi
rBUHTAMM AeTani NOBMHHI BiNbHO pyXaTucA.

po man. E1:

Ha paHomy eTani MOHTaxy BepcTak 2 3'€[HYETCA FBUHTAMM 3

ynopom onopHoi pamu 18 1a ynopom BepxHboi pamu 13.

- ToBepHiTtb 061ABI onopy Tak, Wob bokosi Npopisn B
0nopax AMBHUANCA Ha PYKOATKY.

- [pu 3’eAHaHHi BEpCTaKa rBUHTaMM CRiaKyiTe 3a TUM, 1106
onopa 8 3aBXu1 3HaX0AMNACA B KPiNNeHHi HUXHbOI pamu
17.

BkasiBka: Crouarky nuLue 3nerka 3ararHitb raku. e
nicns Toro, AK BCi BiCiM rBUHTIB byayTb po3MilLeHi
NPaBUNbHO, MiLLHO 3aTATHITb FakKK.

Ao man. E2:
BkasiBka: He 3ataryiite raliku 3aHaaTo CUnbHo. 3'eiHaHi
rBMHTaMU A€Tani NOBMHHI BiNbHO pyXaTuCA.

MNigroToBka Bepcraka

BcraHoBneHHs BepcTaka (aus. man. F)
lNepen 3aKpinNeHHAM 3aTUCKHOMO KOMMNEKTY Ta
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY Bi1 NOBMHHI PO3CYHYTH MigCTaBKy.

- [1nA 3HATTA HaBaHTaXXeHHA 3 (hikcaTopiB 20 3nerka
NOTATHITb BEPCTaK BBEPX 32 PYKOATKY 8.

- Bigkpuitte pyuky dikcauii 3.

BHacninok boro cikcatopu, ki bnokyoTb koneca,
CX0BAKTbCA.

- T[locTaBTe Hory Ha po3nipKy 14 i NpUTUCKYHTE PYKOATKY
oboma pykamu 8 fOHU3y 0TH, NOKK (PIKCATOPK Ha iHLIOMY
Boui cTonopHux nnacTH 21 3HOBY He BBIlAYTb B
3auenneHHs.

- 3akpuiTe pyuky dikcauii 3 Ta pyuky dikcauii 9.

PerynboBaHi no BUCOTi HiXXKW 7 [ONOMOXYTb Bam BUpPIBHATH

NONOXeHHA BepcTaka.

- [ocnabre rarku-bapaHunku 22 1a 3akpyuyiTe abo
BiIKPYUYHTE HiXKKM [10 TUX Mip, NOKK BEPCTaK He byze
BCTAHOBNEHUI PiBHO.

NiarotoBka 3aTHckHOro komMnnekry (auB. man. G1-G4)

- [ina po3bnokyBaHHA 3aTUCKHOTO KOMMNEKTY 1 HaTUCHITL
Ha KHOMKy 23 Ta BifiKp1iTe Baxinb 24.

~ YCcTaHoBITb 3aTUCKHUI KOMNAEKT Ha BepCTaky 2 Ta
NOCYHbTe Oro A0 UePBOHOTO ynopy 25.

- 3HOBY 3aKpwiiTe Baxinb 24. 3aTUCKHUI KOMNNEKT Tenep
MiLHO 3aKpinnexui Ha BepcTaky.

~ BumipsaiTe BigcTaHb X MiXk MOHTaXXHUMM OTBOPAMH Ha
Balomy enekTpoiHCTpYMeHTi.

- Po3bnokyiTe apyrui 3aTUCKHWIA KOMNNEKT Ta YCTaHOBITb
110T0 Ha BifiNoBIAHI BiACTaHi X 10 BXXe 3ahikcoBaHOrO
3aTUCKHOrO KOMMNEKTY.

- 3HOBY 3aKpuiiTe Baxinb 24.

3akpinneHHs eneKkTponpunaay Ha 3aTHCKHOMY KOMNNEKTi

(AuB. man. H)

- BcraHoBiTb €neKTpOnpUnaz B NONOXKEHHS AK A
TPaHCMOPTYBaHHA. BkasiBKK W00 NONOXEHHA ANA
TpaHCNopTyBaHHA B1 3HalaeTe B iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
[0 BifiNOBIAHOIO enekTponpunagy.

- BcraBre nepecyBsHi raiku 26 B 3aTUCKHI KOMNNEKTH
BifiNOBIAHO 10 MOHTXHUX OTBOPIB ENEKTPOIHCTPYMEHTY.

- 3’efjHaiTe 3aTUCKHMI KOMMNEKT Ta N1eKTPOIHCTPYMEHT 33
JI0MOMOTO0 BiANOBIAHWX MifKNAAHWX LWaKb Ta rBUHTIB.

Ekcnnyartauia

BkasiBku woz0 pobotu

He nepeBaHTaXxy/Te BepCTak. 3aBXau 3BaxainTe Ha
MaKCMManbHY HeCyuy 3[aTHICTb BepcTaka i 060x
NOAOBXYBAUiB CTONY.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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MNepen nouatkom poboTH 3aBX/W BNEBHITLCA B TOMY, LLIO
0buaBi pyuku dhikcauii 9 1a 3 3akpuri.

3aBXau MiLHO NPUTPUMYIATE 3aroTOBKY, 0C0BNKMBO i bibLu
BaXXKWM JOBIUM KiHeLb. [licna nepenunioBaHHA 3aroToBKM
LIEHTP Baru MOXe 3MiCTUTMCA HACTINbKKU HECMPUATAMBO, LLO
BEPCTaK MOXE NepeBepHYTUCA.

MiarotoBka onopu AnA 3aroToBKK

IMpu 06pobui noBrux neTaned nig ix BinbHUM KiHelb Tpeba wwo-
Hebyab ninknact abo nignepTy Horo.

PerynioBaHHs BUCOTH ONOPH ANA 3aroToBKM (auB. man. 1)

- Tloknagitb 3aroTOBKY Ha CTin enekTponpunagy.

- Bignycritb pyuky cikcauii 10 i Binperyntolite Bucoty
onopy 3arotoBky 12 Tak, 11106 3aroToBKa nexana npamo.

- 3HOBY 3aTArHITb L0 PyuKy dikcauii.

MopoBXeHHA BepcTaka (auB. man. J)

Bepcrak MoXHa No0BX1TH 3 060X OOKiB.

- [loknagiTb LOBry 3aroTOBKY Ha CTin enekTponpunagy.

- BignycTiTb 3a HeobXigHICTIO BIANOBIAHY pyuKy ikcauii 4
Ta BUTATHITb NOAOBXYBaY CToNy 5 Ha HeobXigHY BiACTaHb.

— 3HOBY 3aTATHITb L0 PYuKy dhikcauii.

P0o3nuNIOBaHHA 3aroTOBOK 0AHAKOBOI JOBXHHH

(aus. man. K)

[lnA NpocToro po3nuntoBaHHA 3aroTOBOK 0OAHAKOBOI

[IOBXWHM MOXHa BUKOPUCTOBYBATH NO3A0BXHIM ynop 11.

~ [loTArHITb NO30BXHIN yNOp BBEPX A0 YNOPY Ta PO3MICTITh
0nopy ANA 3aroTOBKW Ha HeODXifHIM BiacTaHi o ctony
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.

Mepesipka i HacTpoiika 6a3oBMX NapameTpiB

[ns 3abeaneueHHs HaainHOT poboTH Nicns iIHTEHCUBHOI

ekcnnyarauii BepcTaka Tpeba nepesipuTi Horo 6a3osi

napameTpu Ta 3a HeobXiaHICTIO NiLKOPEKTYBaTH iX.

[lng uboro noTpibHKI OCBIA Ta BIANOBIAHWI CheLianbHUN

iHCTPYMEHT.

~ 3HiMiTb enekTponpunag pa3om 3 3aTUCKHUMHU
KOMNNEKTaMu.

Bigperynioiite pyuky cikcauii 9 (aus. man. L)

Pyuka chikcaulii 9 onopy 8 Moxxe 3 UaCOM Po3XUTATUCS.

- 3aKpuitTe pyuky dikcauii 9.

- [lpocyHbTe WAiLbOBY BUKPYTKY MiX BEPCTaKOM Ta rankoro
27.

- [loBeptanTe pyuky thikcauii 3a CTPINKO roAMHHMKA 10 TUX
nip, Nok1 B1 He 3MoxeTe 3HOBY MiLIHO 3aKPHUTH Baxinb
hikcauji.

~ BuiMITb WwAiuboBy BUKPYTKY Ta Lie pa3 nepesipTe
HanalTyBaHHA.

PerynioBaHHA chikcaTopis pyuku dikcanii 3

(aue. man. M1-M2)

Mepesipka:

- YcTaHoBITb BepCTak B pobouoMy NofoXeHHi (NoBHICTIO
PO3CYHYBLUM OTO).

06unga thikcatopu 20 NOBUHHI ByTW NOBHICTIO BUCYHYTI, MiX

HWMM Ta CTONOPHOI0 NNACTMHO 21 He MOBUHHO BYTH WinUHK.
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HactpoloBaHHs:

- TocnabTe Ha ueTBepTb 0bepTy rarku 28 (16 Mm) Ha
KOXHOMY bouji nincTaBKu.

- 3aTArHitb peryntoBanbHWi rBUHT 29 Ha ToMy boui, fie Mix
chikcaTopamm Ta CTONOPHOK NNACTUHOK YTBOPIOETLCA
wWinuHa.

AKLLO BHACNIAOK LIbOTO LiNMHA He 3MEHLLYETbCA,
nocnabTe perynoBanbHUi rBUHT Ha iHLWOMY bolli.

- [loBTOpIOHTE ONEpALto 10 TX Mip, NOKK 0bMABa
hikcaTopu NoBHicTo He byayTb BUCYHEHI Ta NOKKM HE
3HUKHE LLiNMHA MiXK dikcaTopamu Ta CTONOPHO
NNACTUHO.

~ 3HOBY MiLHO 3aTArHITb ranku 28.

TpaHcnopTyBaHHA

[ina TpaHcnopTyBaHHA Bam HeobXiAHO CKnacTy nigcTaBky.
(mmB. man. N)

- [loBHicCTI0 3CyHbTE NOAOBXYBaui CTONa 5 BCcepeauHy,
onopw anaA 3arotoBk1 12 Ta N03a0BXHiI ynopu 11
MOCYHbTE 10 CaMOr0 HU3Y.

- BigkpuitTe pyuky dikcauii 9.

- [1nA 3HATTA HaBaHTaXeHHA 3 chikcaTtopis 20 3nerka
HaTUCHITb BEPCTaK JOHM3Y 3a PYKOATKY 8.

- BinkpuitTe pyuky chikcauii 3.

BHacninok uboro cikcatopu, Aki bnokyoTb koneca,
CX0BAKTbCA.

- [locTaBTe HOry Ha po3nipKy 14 i npuUTUCKYHTE PYKOATKY
oboma pykamu 8 joBepxy A0TH, MOKK (hikcaTopu Ha
iHWOoMmy boLli cTonopHKX NNacTuH 21 3HOBY He BBIHAYTb B
3aUenneHHs.

- 3aKpuiTe pyuky dikcauii 3.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHSA i OUMLLEHHA

AKLLO He3BaX@louM Ha peTenbHY NPOLEAYPY BUTOTOBMEHHS |
BUNPODYBaHHA BEPCTaK BCe-TakK BUIHAE 3 Nafly, PEMOHT Mae
BWKOHYBATH NIULLE MaHCTEPHs, aBTOPU30BaHa /1A
€eneKTPOiHCTPyMeHTiB Bosch.

Ipy BCix 10AATKOBUX 3anMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacThH,

Oyab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/NEHHSA, LU0 CTOITb Ha 3aBO/CHKIM TabnuuLyi BepcTaka.

CepBicHa MaiicTepHa i 006cnyroByBaHHA KNi€HTIB

B cepBicHilt MalictepHi By oTpumaeTe Bignosiapb Ha Balui
3aNUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOro 0BCNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmalito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aAPeCoto:

www.bosch-pt.com

KoHcynbtaHti Bosch 3 pagicTio gonomoxyTs Bam npu
3aNUTaHHAX CTOCOBHO KyNiBNi, 3aCTOCYBAHHA | HANAroKeHHA
NPOAYKTIB | NPUNaaan [0 HUX.

[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTbCSA BiAMNOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y (hipMoBHX abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHUX LIEHTpax thipmu «Pobept botwuy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadakTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnyatadii i MoXe MaTi HeraTMBHI HacniaKkKU

Bosch Power Tools
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[NA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPALKY.
Ykpaina

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LIEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knie-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baratokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnuni cait: www.bosch-powertools.com.ua
Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTepPeHb
3a3HayeHa B HallioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis

Bepcrak, npunaans i ynakoBky Tpeba 3aBat Ha eKONoriuHo
UMCTY NMOBTOPHY NEPepPodKy.

MoxnuBi 3MiHu.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Instructiuni de ordin general privind siguranta si
protectia muncii

Cititi toate avertismentele si sau instructiu-
nile care insotesc masa de lucru sau scula
electrica ce urmeaza a fi montata pe aceas-
ta. Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor
privind siguranta si protectia muncii poate cau-
za electrocutare, incendii si/sau rniri grave.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru mese de lucru

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau extrageti acu-
mulatorul din scula electrica inainte de a efectua regla-
je sau de a schimba accesorii. Pornirea accidentald a scu-
lelor electrice reprezinta cauza de accidente.

» Asamblati corect masa de lucru inainte de a monta scu-
la electrica pe aceasta. Asamblarea corectd este impor-
tanta pentru a preveni riscul de prabusire.

» inainte de folosire, fixati in conditii de siguranta scula
electrica pe masade lucru. Alunecareasculei electrice pe
masa de lucru poate duce la pierderea controlului.

» Amplasati masa de lucru pe o suprafata stabil, plana si
orizontala. fn cazul in care exista posibilitatea ca masa de
lucru sa alunece sau s se clatine, scula electrica si piesa
de lucru nu vor mai putea fi conduse uniform si sigur.

» Nu suprasolicitati masa de lucru si nu o folositi drept
scara sau schela. Suprasolicitarea sau urcatul si stationa-
rea pe masa de lucru poate duce la deplasarea in sus a cen-
trului de greutate si rasturnarea acesteia.

» Aveti girja cain timpul transportului si al lucrului, toate
suruburile si elementele de imbinare sa fie bine stran-
se. Seturile de prindere pentru scula electrica trebuie
intotdeauna sa fie strans blocate. Imbinarile slabite pot
provoca instabilitate si duce la debitari imprecise.

» Montati si demontati scula electrica numai cand aceas-
ta se afla in pozitie de transport (indicatii privind pozi-
tiade transport vezi si instructiunile de folosire ale scu-
lei electrice respective). in caz contrar, scula electrica
poate avea centrul de greutate plasat intr-o pozitie atat de
dezavantajoasa incat sd nu o puteti tine in conditii de sigu-
ranta.

» Folositi scula electrica fixata pe setul de prindere ex-
clusiv pe masa de lucru. Fara masa de lucru setul de prin-
dere nu este fixat sigur cu scula electricd si se poate rastur-
na.

» Asigurati-va ca piesele de prelucrat lungi si grele nu

dezechilibreaza masa de lucru. Piesele de prelucrat lungi
si grele trebuie proptite sau sprijinite la capatul liber.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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» Nuva tineti degetele in apropierea articulatiilor flexibi-
le ale mesei de lucru in timpul strangerii sau intinderii
acesteia. V-ati putea strivi degetele.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru folosirea
mesei dumneavoastra de lucru. Va rugam retineti simbolurile
si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur masa de lucru.

Semnificatie

Capacitate portantd maxima (scula
electrica + piesa de lucru) a mesei de
lucru este de 180 kg.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Utilizare conform destinatiei

Masa de lucru este destinata in mod exclusiv montarii urma-
toarelor ferastraie stationare de la Bosch (nivel 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Impreuna cu scula electrica, masa de lucru este destinata de-
bitarii de scanduri si profile.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita me-
sei de lucru de la paginile grafice.
1 Setde prindere
Masa de lucru cu suport de sprijin 8
Dispozitiv de blocare pentru roti 15/16
Maneta de fixare pentru prelungirea mesei 5
Prelungire masa de lucru pentru ferastrau
Maner
Picior cu inaltime reglabila
Suport de sprijin masa de lucru
Dispozitiv de blocare pentru masa de lucru 8
Manetd de fixare pentru suportul piesei de lucru 12
Limitator de reglare a lungimii
Suport pentru piese de lucru
Cadru superior cu dispozitiv de blocare 3

O oo ~NOOThA, WN

[ TR ey
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14 Suport pentru picioare

15 Roatd,L"

16 Roata,R"

17 Cadruinferior

18 Cadru de sustinere

19 Setdefixare

20 Bolt de blocare

21 Placa de fixare

22 Piulita-fluture

23 Buton pentru deblocarea parghiei 24

24 Parghie de blocare a setului de prindere

25 Limitator

26 Piulita culisantd

27 Piulita de reglare a dispozitivului de blocare 9
28 Piulita de reglare a boltului de blocare 20

29 Surub de reglare pentru boltul de blocare 20

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

Date tehnice

Masa de lucru GTA 2500 W

Numér de identificare 3601M12102
Lungime masd de lucru fard pre-

lungiri ale mesei mm 1044
Lungime masa de lucru cu pre-

lungiri ale mesei mm 2510
Inaltime masa de lucru mm 947

Capacitate portanta max. (scula

electrica + piesa de lucru)

- Seturi de prindere kg 180
Capacitate portanta max. (scula

electricd + piesa de lucru)

cu prelungiri ale mesei

- Seturi de prindere

- pentru fiecare prelungire a kg 130
mesei kg 25

Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

Montare

Set de livrare

Consultatiin acest sens schita ilustrativa a
setului de livrare de la inceputul prezentelor
instructiuni de folosire.

inainte de montarea mesei de lucru verificati
daca toate piesele enumerate sunt cuprinse
in setul de livrare:

- &
p

Nr. Denumire Numar
1 Set de prindere 2
2 Masa de lucru cu suport de sprijin 8 1

Bosch Power Tools
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Nr. Denumire Numar

13 Cadru superior
cu dispozitiv de blocare 3

17  Cadruinferior

14  Suport pentru picioare

15 Roata,L"
16  Roatd ,R*

[ N I I

18  Cadrude sustinere

19  Setde fixare

constand din:

- surub hexagonal
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (cu autoblocare)
M8 x 45
M6 x 45

- surub cu capul crestat in cruce
M8 x 50

- saibd suport
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8

~ piulita de sigurantd
M10
M8
M6

oA NRFE D

SN

oo A~ O

Unelte necesare in mod suplimentar fata de cele cuprinse
in setul de livrare:

- Surubelnita cu capul in cruce

- Cheiefixa (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Cheie, reglabila

Montarea sasiului mobil

- Scoateti cu grija din ambalaj piesele din setul de livrare.

- Indepartati tot materialul de ambalaj. (de ex. clemele de
prindere a cablurilor, etc.)

- Pentru montare, urmati pasii din figurile A-E. Respectati
indicatiile urmatoare.

pentru figura B:

Rotile sunt prevazute cu un marcaj, pentru o mai buna orien-

tare (,R“ pentru roata din dreapta, ,.L" pentru roata din stan-

ga).

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele. Piesele ingurubate

trebuie sa ramana mobile.

pentru figura D:

Respectati directia corectd de montaj a cadrului de sustinere

18, indicata prin marcajele ,R“ si L adecvate pentru roti.

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele. Piesele insurubate

trebuie sa ramana mobile.

pentru figura E1:

inacest pas de montare masa de lucru 2 se prinde prin insuru-

bare de suportul cadrului de sustinere 18 si de suportul ca-
drului superior 13.

—

- Rasuciti cele doud suporturi astfel, incat degajarile laterale
ale acestora sd fie indreptate in directia manerului.

- Intimpul insurubarii mesei de lucru aveti grija ca suportul
de sprijin 8 s se afle intotdeauna in sustinerea cadrului in-
ferior 17.

Indicatie: Mai intai strangeti slab piulitele. Numai dupa ce

toate cele opt suruburi sunt pozitionate corect puteti strange

bine toate piulitele.

pentru figura E2:

Indicatie: Nu strangeti prea tare piulitele. Piesele ingurubate
trebuie sa ramana mobile.

Pregatirea mesei de lucru

Instalarea mesei de lucru (vezi figura F)
inainte de fixarea setului de prindere si a sculei electrice tre-
buie sd extindeti sasiul.

- Pentrudetensionareabolturilor de blocare 20 trageti putin
in sus masa de lucru actionand manerul 8.

- Deschideti dispozitivul de blocare 3.

Astfel, bolturile de blocare, care imobilizeaza rotile, vor fi
retrase.

- Punetiunpicior pe suportul pentru picioare 14 siimpingeti
in jos cu ambele maini manerul 8 pand cand bolturile de
blocare se vor inclicheta pe cealalta parte a placilor de fixa-
re21.

~ inchidetiatat dispozitivul de blocare 3 cat si dispozitivul de
blocare 9.

Picioarele cu indltime reglabild 7 va ajuta sd ajustati masa de

lucru.

- Slabiti piulitele fluture 22 si insurubati sau desurubati pi-
cioarele pana cand masa de lucru va fi la nivel.

Pregatirea seturilor de prindere (vezi figurile G1 - G4)

- Pentru deblocarea seturilor de prindere 1 apasati butonul
23 si eliberati parghia 24.

- Asezati setul de prindere pe masa de lucru 2 si deplasati-|
pana la punctul de oprire rosu 25.

- Strangeti din nou parghia 24. Astfel setul de prindere va
avea o pozitie fixa pe masa de lucru.

- Masurati distanta x dintre gaurile de montaj de pe scula
dumneavoastra electrica.

- Deblocati al doilea set de prindere si pozitionati-l la o dis-
tantd corespunzatoare x fata de setul de prindere deja fi-
xat.

- Strangeti din nou parghia 24.

Fixarea sculei electrice pe seturile de prindere

(vezi figura H)

- Aduceti scula electrica in pozitie de transport. Indicatii pri-
vind pozitia de transport gasiti in instructiunile de folosire
ale sculelor electrice respective.

- Pozitionati piulitele culisante 26 in seturile de prindere po-
trivindu-le la gaurile de montaj ale sculei electrice.

- Insurubati setul de prindere si scula electric cu saibele su-
port si suruburile potrivite.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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Functionare

Instructiuni de lucru

Nu suprasolicitati masa de lucru. Tineti intotdeauna seama de
capacitatea portantd maxima a mesei de lucru si ale celor do-
ud prelungiri ale mesei.

fnainte de lucru, asigurati-va intotdeauna ca cele doua dispo-
zitive de blocare 9 si 3 sunt inchise.

Dupa taierea piesei de lucru centrul de greutate se poate de-
plasaintr-o pozitie atat de nefavorabila incat masa de lucru sa
serastoarne.

Pregatirea suportului de sprijin pentru piese de
lucru
Piesele lungi trebuie sprijinite sau proptite la capatul liber.

Reglarea inaltimii suportului de sprijin pentru piese de lu-

cru (vezi figural)

- Asezati-va piesa de lucru pe masa pentru ferastrau a sculei
electrice.

- Eliberati maneta de fixare 10 si potriviti astfel inaltimea su-
portului pentru piese de lucru 12 incat piesa dumneavoas-
tra de lucru sa fie pozitionata drept.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Prelungirea mesei de lucru (vezi figura J)

Masa de lucru se poate prelungi pe ambele parti.

- Puneti o piesa de prelucrat lunga pe masa de lucru pentru
ferastrau a sculei dumneavoastra electrice.

- Daca este necesar, eliberati maneta de fixare corespunza-
toare 4 si trageti afard prelungirea mesei 5 pana la distanta
dorita.

- Strangeti din nou bine maneta de fixare.

Taierea pieselor de lucru la aceeasi lungime

(vezi figuraK)

Pentru taierea simpla la aceeasi lungime a pieselor de lucru

puteti intrebuinta limitatorul de reglare in lungime 11.

- Tragetiin sus pina la punctul de oprire limitatorul longitudi-
nal si pozitionati suportul de sprijin pentru piese de lucrula
distanta doritd fata de panza de ferdstrau a sculei electrice.

Verificarea si refacerea reglajelor de baza

Pentru garantarea functiondrii in conditii de siguranta dupa o
utilizare intensiva trebuie sa verificati reglajele de baza ale
mesei de lucru iar daca este necesar, sa refaceti reglajele.

in acest scop aveti nevoie de experienta si unelte speciale co-
respunzatoare.

- Demontati scula electricd cu seturile de prindere.

Reglarea dispozitivului de blocare 9 (vezi figura L)

Strangerea dispozitivului de blocare 9 a suportului de spijin 8

poate fi slabita in timp.

- lnchideti dispozitivul de blocare 9.

- Impingeti o surubelnita cap-cruce intre masa de lucru si pi-
ulita 27.

- Rasuciti dispozitivul de blocare in sensul miscarii acelor de
ceasornic pana cand parghia pate fi din nou stransa bine in
vederea blocarii.

Romana |87

- indepértati surubelnita cap-cruce si verificati din nou re-
glajul.

Reglarea bolturilor de blocare ale dispozitivului
de fixare 3 (vezi figurile M1-M2)

Verificare:

- Aduceti masa in pozitie de lucru (extinsa complet).

Cele doud bolturi de blocare 20 trebuie sa iasa complet afara
si nu trebuie sa existe deloc spatiu de separare intre bolturile
de blocare si placa de fixare 21.

Reglare:

- Slabiti cu un sfert de tura piulitele 28 (16 mm) din ambele
parti ale sasiului.

- Strangeti surubul de reglare 29 din partea in care s-a for-
mat un spatiu de separare intre boltul de blocare si placa
de fixare.

Daca spatiul de separare nu poate fi micsorat, trebuie sa
slabiti surubul de reglare de pe cealaltd parte.

- Repetati procedura pana cand cele doua suruburi de blo-
care vor fi complet iesite in afara si nu va mai exista deloc
spatiu de separare intre bolturile de blocare si placa de fi-
xare.

- Strangeti din nou bine piulitele 28.

Transport

in vederea transportului trebuie sa strangeti sasiul.

(vezifiguraN)

~ impingeti complet induntru prelungirile mesei 5 cat si su-
porturile de sprijin pentru piesele de lucru 12, totodatd im-
pingeti complet in jos limitatoarele longitudinale 11.

- Deschideti dispozitivul de blocare 9.

- Pentrudetensionarea bolturilor de blocare 20 trageti putin
in jos masa de lucru, actionand manerul 8.

- Deschideti dispozitivul de blocare 3.

Astfel, bolturile de blocare, care imobilizeaza rotile, vor fi
retrase.

- Puneti un picior pe suportul pentru picioare 14 si trageti in
sus cu ambele maini manerul 8 pand cand bolturile de blo-
care se pot inclicheta din nou in cealalta parte a placilor de
fixare 21.

- Inchideti dispozitivul de blocare 3.

Intretinere si service

intretinere si curatare

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase,
masa de lucru are totusi o defectiune, repararea acesteia se
vafacelaun centruautorizat de asistenta service post-vanzari
pentru scule electrice Bosch.

I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati numarul de identificare compus din 10 cifre, con-
form placutei indicatoare a tipului mesei de lucru.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si con-
sultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra cat si privitor la piesele de

—
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schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde cu placere la in-

trebarile privind cumpdrarea, utilizarea si reglarea produselor
si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 75 40
Fax: +40(021) 40575 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: +40 (021) 405 7500
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Masa de lucru, accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3anus 3a be3onacHa pabora

006wu ykasaHua 3a besonacHa pabota

MpoueTeTe BCHUKKM NPeayNpeXaeHHA 1 yKa-

3aHMA KaKTO KbM CTE@Ha, TaKa M KbM eneK-
TPOMHCTPYMEHTa, KOWTO LLie MOHTHpaTe Ha
crenpa. [ponycku Npu CnasBaHeTo Ha yKkasa-

HuATa 3a besonacHa pabota 1 3a pabota c enex-

TPOMHCTPYMEHTA MOraT fa NPEU3BUKaT TOKOB
YAap, NOXap W/WK TeXKK TPaBMH.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora cbc cTeHgoBe

» Mpeay aa 3anouHeTe Aa HACTPOMBATE eNEKTPOUHCTPY-
MEHTa UNH f1a 3aMeHATe PabOTHUA MHCTPYMEHT, U3-
KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3Baxaaite
aKymynaropHata 6atepus oT eneKTpOMHCTPYMEHTa.
UecTa npuunHa 3a TPYI0BM 3M0NONYKH € BKTIOUBAHETO Ha
€/1eKTOPUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKe.

» Mpeay Aa MOHTUpPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, crnobete
CTeHfa Hanb/HO K NpaBUNHo. beaykopHoTo crnobaBate

€ Ba)XHO, 3312 NpeaoTBpaTuTe ONacHOCTTa OT pa3rnobsBa-

He no Bpeme Ha paboTa.

» Mpepyn Aa 3anouHete paboTa c eNeKTPOMHCTPYMeEHTa,
ce yBepABaiiTe, ue e 3aKpeneH KbM CTeHAa 34paBo.
MpUNNMb3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA B CTEHAA MOXe
[a Npenn3BrKa 3aryba Ha KOHTPON Haf Hero.

» MocTaBeTe cTeHAa Ha TBbPAA, PaBHA H XOPU3OHTaMNHA
NOBBPXHOCT. AKO CTEHABT MOXE fla Ce U3MECTBA UMK He
CTbNBA CTAbWNHO C YETUPUTE CH KpaKa, eNeKTPOUHCTPY-

MEHTBT UNW 06paboTBaHKAT AeTaln He MoraTt Aa bbaar Bo-
[I€HN CUTYPHO U PAaBHOMEPHO.

» He npetoBapBaiiTe cTeHAa; He ro H3NON3BaiiTe 3a CTb-
6a unu KaTo ckene. [peTOBapBaHETO UMK CTbIBAHETO
BbPXY CTEH[a MOXXE Aia NPEeAU3BUKA U3MECTBAHE Ha LieHTb-
pa Ha TEXECTTa My Harope U HaCTPaHH 1 0bpbLIAHETO My.

» Mpu TpaHcnopTUpaHe K KoraTo pabotute, ce yBepaBail-
Te, Ye BCHUKH BUHTOBE H CbeAUHUTENHH eNeMeHTH ca
3arterHatn 3apaso. MOHTa)XXHNTE rPeu 3a eNeKTPOHH-
CTPyMeHTa TPAGBa BUHArM Aa ca 3aCTONopeHH cTabun-
HO. PasxnabeHuTe CbeaMHEHNA MOraT ja Npeau3BuKar
HECTabMNHOCT M HETOUHOCT NP PA3AHETO.

» MoHTupaiite U 4eMOHTHPaNTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa
CaMo KOraTo To# e B N03HLUA 3a TpaHcnopTHpaHe (3a
yKa3aHuA 3a N03ULUATA 3a TPAHCNOPTHPaHE BUXKTE Cb-
1110 PbKOBOACTBOTO 33 eKCNNoaTaLyusA Ha CbOTBETHHUA
eneKTPOUHCTPYMEHT). B NPOTUBEH Clyuait € Bb3MOXHO
LLEHTbPBT Ha TEXECTTA HA NEKTPOUHCTPYMEHTA [ia € B NO-
3ULMA, NP KOATO ENEKTPOMHCTPYMEHTBLT He MOXe Aa bbae
3a[ibpXaH CUrypHo.

» MMonsBaiiTe 3aXBaHaTHA KbM MOHTaXKHHUTE rpeay enex-
TPOMHCTPYMEHT CaMO KOraTo Te Ca 3aTerHaTH KbM CTeH-
Aa. Korato He ca 3axBaHati KbM CTEH[1a, MOHTXKHHTE rpe-
M HE OCUTYPABAT CTabUNHOCT Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

> YBepaBaiiTe ce NpefBapUTENHO, e AbMIH U TEXKH Ae-
TaiN1 HAMA ja U3MECTAT LIeHTbPa Ha TeXEeCTTa Ha CTeH-
nau aa ro npeobbpHar. CBoOO/IHUTE KpauLLa Ha bW U
TeXKM AeTannu TpabBsa Aa bbaar noanNMpaxm No NoAxoAALL
HaumH.

» Mpu crbBaHe UNK pa3rbBaHe Ha CTEHAA He NoCcTaBAnTe
NPbCTHTE CH B BNH30CT A0 LWAPHUPHUTE CbeUHEHHA.
Bb3MOXHO € f1a NpeLLMneTe NpbCTUTE CH.

Cumsonu

CvMBONHTE NO-[0MY MOrarT fia Obar BaxHu 3a NpasunHara
pabora ¢ Balus creHa. Mona, 3anoMHeTe CUMBOMUTE W 3Ha-
UeHKeTO UM. NPaBMNHOTO UHTEPNPETUPAHE HA CUMBOMUTE LLie
Bv nomorHe aa uanonagare cTeHfa no-eheKTMBHO U no-beso-
nacHo.

MakcKUManHara ToBapOHOCUMOCT
(eneKTPOMHCTPYMEHT + AeTain) Ha
creHpae 180 kg.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE MY

MpepHasHaueHue Ha ypena

CTeHabT e NpeqHasHayeH 3a MOHTUPaHE CaMo Ha CNEHUTE
LMPKYNAPHK MaLUMHK Ha boww (cbcTosHue kbM 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..

1609 92A 2P6(10.11.16)
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- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

3aeaHO C eNEKTPOMHCTPYMEHT CTEHABT € NpefHa3HaueH 3a
HanpeuHo pA3aHe Ha AbCKU U NPOdUNK.

WU3obpa3eHn eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha M306paseHnTe enemMeHTH ce 0THacA 1o thu-
TypHTE Ha CTeHAa Ha rpaciMuUHUTE CTPAHULIK.

1 MoHTaxHH rpeau 3a eneKTpOMHCTPYMEHTa

2 CreHpcnognopa 8

3 PbKoxBaTKa 3a 3acTonopABaHe Ha konenara 15/16

4

3acTonopsBalla pbKoXBaTKa 3a yAb/KUTENS Ha paboT-
HUA NNOT 5

Mpucnocobnenve 3a yabmkasaHe Ha paboTHMA NnoT

PbKoxBaTka

Perynupyem no BUcouMHa Kpak

Moanopa Ha paboTH1a nnoT

3acronopABalya pbKoxearka Ha nognopara 8

10 3acronopsBalla pbKoxBaTka 3a nognopara 3a obpabot-
BaHuA aetann 12

11 HagnbxHa onopa

12 ognopa 3a 0bpaboTBaHua Aetann

13 lopHa pamka c bnokuposka 3

14 Crenenka

15 Koneno «L» (nsBo)

16 Koneno «R» (aAcHo)

17 [onHa pamka

18 OnopHa pamka

19 KomnnekT 3a 3aKkpenBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa

20 3acronopsBaLl eKCLEHTPUK

21 3acronopsBalia nnaHka

22 Kpwunuata raika

23 byTOoH 3a 0cBODOXABaHE Ha nocTa 24

24 [locT 3a 3acTonopABaHe Ha MOHTaXHHUTe rpeau

25 Onopa

26 M3wmecrBawa ce rarka

27 Tanka3a perynupaHe Ha 3acTonopABaLL1a MexaHU3bM 9

28 Tlaika 3a perynupaHe Ha bnokupauuma wudt 20

29 Perynupaly BUHT 3a bnokupalua wudt 20

W306pazeHnte Ha purypute M oNUCaHUTE AOMBNAHHUTENHU NPHCNIO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnareneH CNUCbK Ha AONMbIHUTENHHTE npucnocobne-
HUA MOXeETe la HaMepPHTE CbOTBETHO B KaTanora HuU 3a AONbNHK-
TenHu npucnocobnenus.

O 000 ~N oo

—
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TexHUUeCKH AaHHH

GTA 2500 W
3601 M12102

CreHp
KaTtanoxeH Homep

[IbmKuHa Ha cTeHaa bes yabn-
XaBaHe mm

[lbmKkuHa Ha cTeHAaa C yabxa-
BaHe mm 2510

BucounHa Ha cTenpa mm 947

MaKc. TOBapOHOCHUMOCT (enek-
TPOMHCTPYMEHT + 0bpaboTeaH
nertain)

~ MOoHTaXHH rpeau 3a enexTpo-

MHCTPYMEHT kg 180

MaKc. TOBaPOHOCMMOCT (enek-
TPOUHCTPYMEHT + 0bpaboTBaH
nieTaun)

C yAbKUTEN
~ MOoHTaXHH rpeau 3a enexTpo-

MHCTPYMEHT kg 130
~ Ha yabmkuTen
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg

MoHTtHpaHe

1044

32,2

OKoOMNNeKToBKa

Morisi, BUXTe U306paKEHUETO Ha OKOMMIEK-
/‘~ TOBKaTa B HAUanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
X ckcnnoatauus.
~y Mpenv Aa 3anouHete crnobsBaHETo Ha CTeH-
[1a NPOBEPETe 1an BCUUKK M3BPOEHH Mo-
0Ny eNEMEHTH Ca HAUHK:

N2  OsHaueHue Bpo#
MoHTaXHa rpefia 3a eneKTPOUHCTPY-
1 MEHT 2
2 CreHpg ¢ nognopa 8 1
13  TopHa pamka
CbC 3acTonopnBaHe 3 1
17  [lonHa pamka 1
14  CreneHka 1
15  Koneno «L» (naBo) 1
16  Koneno «R» (gAcHo) 1
18 OnopHa pamka 1

Bosch Power Tools
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N2  OsHaueHue Bbpo#
19  KomnnekT KpenexHu enemMeHTH,

CbCTOALL CE OT:

~ BWHT c WwecTocTeHHa rnasa

M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (camoocurypsBaLl ce) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- BWHT ¢ rnaBa ¢ kpbCTat npopes
M8 x 50 4
- lMoanoxHa wainba
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- OcHrypuTenHa raika
M10 5
M8 4
M6 8

[lONbAHUTENHN UHCTPYMEHTH, HE0BXOAMMM 33 MOHTHPA-
HeTo:

- KpbCTaTa 0TBEpTKa

- TaeueH knioy (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- [aeyeH Kniou, pasBUKEH

MoHTHpaHe Ha pamarta ¢ konena

- W3Bagete BHUMATENHO BCUUKM BKITIOYEHU B OKOMM/IEKTOB-
Kata aetannu.

- OTCTpaHeTe BCUUKM OMAaKOBbYHW MaTepuani. (Hamp. Ka-
BenHu Bpb3kK v p.n.)

- [pu MmoHTMpaHeTo cnefete durypu A-E. Mpu ToBa cnas-
BaWTe yKka3aHWATa N0-40ny.

KbM curypa B:
3a No-NecHo OPUEHTUPaHe Konenara MMaT MapkupoBka («R»
3a IACHO Koneno, «L» 3a NABO Koneno).

YnbTBaHe: He 3atAraiTe raikute TBbp/ie CUNHO. 3aXBaHaTh-
Te fieTalnu TpAbBa fla MoraT Aa Ce BMXaT CBOOOAHO.

KbM churypa D:

BHKMMaBaliTe 3a NpaBMIHaTa NOCOKA HA MOHTUPaHe Ha onop-
HaTa pama 18, KoATo ce yka3Ba upe3 MapkUpPoOBKUTE «R» 1 «L»
Ha CbOTBETHUTE Konena.

YnbTBaHe: He 3ataraiite raiikute TBbpfie CMNHO. 3axBaHaTH-
T€ AeTalnu1 TpAbBa ja Morat fja Ce iBUXaT CBObOfHO.

KbM curypa E1:

[pK Tasn CTbNKa OT MOHTAXa CTEHABT 2 Ce 3aXBaLlia C BUHTOBE

KbM MOHTa)XXHUTE NaHKK Ha onopHata pama 18 1 Ha ropHata

pamka 13.

- 3aBbpTeTe MOHTAXHWUTE NNaHKK, Taka ue CTPaHUUHUTE H3-
pesu B NnaHK1Te Aa ca 06bpHaTH KbM APbXKaTa.

YnbTBaHe: [TbpBoHauanHo 3aXBaHeTe BUHTOBETE C raiku, bes

na v 3atarare. EaBa cnef Kato BCUUKKUTE 0CEM BMHTA Ca 3aX-

BaHaTW NPaBW/HO, 3aTerHeTe rankuTe.

KbM ¢hurypa E2:
YnbTBaHe: He 3ataraiTe raikuTe TBbpAe CUNHO. 3aXxBaHaTH-
Te AeTalnu TpabBa ja Morat fja Ce 1BUXaT cBobofHO.

MoarotoBka Ha paboTHUA nnoT

CrnobsaBaHe Ha cTeHaa (BwxTe curypa F)

lMpeav fa 3axBaHeTe MOHTaXXHWTE rPeau 3a eNeKTPOMHCTPY-
MEHTa TpHGBa [la pa3TBOpMUTE HOCELLATAa paMa.

- 3aocBoboxnaasaHe Ha AebnokupalumTe wudrose 20 mbp-
BO U3[bpnaiTe ApbXKKaTa Ha CTeHaa 8 neKo Harope.

- OtBoOpeTe 3acTonopABalLaTa pbKoxsaTka 3.

C ToBa LMhTOBETE, KOUTO ONOKMPAT Konenarta, ce U3abpn-
BaT Ha3ag.

- CTbneTe ¢ Kpak Bbpxy cTeneHKata 14 1 ¢ ABeTe pblie HaTu-
CHeTe Hafony ApbxkKaTa 8, jokato brokupaLuTe WrgTo-
Be Ce 3aXBaHaT C NpellpakBaHe 0THOBO OT pyraTa CTpaHa
Ha 3acTonopsBaLLuTe NNaHKK 21.

- 3aTBopeTe KaKTo 3acTonopABallaTa pbKoxBatka 3, Taka u
3acTonopsABallarta pbkoxeatka 9.

lpv ToBa perynupatuuTe ce no BUCOUMHa kpaka 7 Bu nomarar
na ctabunuaupare creHaa.

- PasBuilTe KpMNuaTHTE raiku 22 U pasBUITE UNK 3aBHiiTE
Kpakara, J0KaTo CTeHABT CTbNU CTabUNHO HA YETUPH TOU-
KH.

MoaroToBKa Ha MOHTaXHHTE rpeu

(Buxre durypn G1-G4)

- 3aocBoboxaaBaHe Ha MOHTaxHaTa rpeaa 1 HatucHeTe by-
ToHa 23 v oTBOpETE N10CTa 24.

- [locTaBerte MOHTaXxHaTa rpeaa Ha CTeHaa 2 U A U3mecTeTe
[0 uepBeHara onopa 25.

- OtHoBo 3aTBOpETE NocTa 24. C TOBa MOHTaXHWUTE rpeau ca
3axBaHaTh 30paBo Bbpxy paboTHMA NnoT.

~ M3mepete pasCTOAHMETO X MEXY MOHTXHUTE OTBOPH Ha
Bawnsa enekTpoOUHCTPYMEHT.

- OcBobogieTe BTOpaTa MOHTXXHA rpefa v A U3MeCTeTe Taka,
Ue [1a e Ha Pa3CTOAHKE X OT Apyrara, Beue MKCUpaHa MOH-
TaXHa rpega.

- OTHOBO 3aTBOpeTe nocTa 24.

3akpenBaHe Ha eNeKTOPUHCTPYMEHTa KbM MOHTaXKHHUTE

rpeau (BuxTe purypa H)

- [locTaBeTe eNneKkTPOMHCTPYMEHTA B NO3ULMA 3a TPAHCNOP-
TMpaHe. YKasaH1A 3a N03ULMATA 33 TPAHCMOPTMPAHE MO~
XeTe 1a HaMepuTe B PbKOBOACTBOTO 3a eKCMoaTaLus Ha
CbOTBETHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

- [ocTaBeTe U3MeCTBALLMTE Ce Fanku 26 B MOHTaXHUTE rpe-
[V TaKa, ue Aa ca Nof MOHTaXXHWTE OTBOPH Ha eNeKTPO-
MHCTPYMEHTA.

— 3axBaHeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA KbM MOHTAXXHUTE rpeau
C NOAXOAALLYM NOMNOXHM LAHOKW U BUHTOBE.

Pabora c ypepa

Yka3saHus 3a pabota

He npeToBapBa¥Te cTeHfa. BuHaru ce cbobpasnBaiite ¢ Mak-
CMManHaTa TOBapOHOCMMOCT Ha CTeH/a M Ha [1BaTa YAbMKUTE-
Al Ha paboTHuA nnoT.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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MNpenu3anousaHe Ha paboTa BUHArW ce yBepABaiiTe, ue ABeTe
3aCTONOPABALLY PbKOXBATKM 9 1 3 Ca 3aTBOPEHH.

[ipbxTe AeTaina BUHarv 3apaso, 0cobeHo Abrara v Texka
uact. Cnefi npepA3BaHETo Ha leTaina LeHTbPbT Ha TeXecTTa
MOJXe [1a Ce M3MECTH TaKa, ue CTeH/bT [ja Ce NPeobbpHe.

MoaroToBKa Ha nnoTa 3a AeTaiina

[bnrv petaiinu Tpabea fa bbaat noanupaHu B cBOOOAHUA UM
Kpan.

HactpoiiBaHe Ha BUCOuMHaTa Ha NnoTa 3a AeTanna

(wxre dour. 1)

- TlocraBete fieTaina Bbpxy paboTHUA NNOT Ha ENEKTPOUH-
CTpPyMeHTa.

- PasBuiiTe 3acTonopsBallata pbkoxsaTka 10 1 HacTpoiTe
BMCOUMHATA Ha noanopara 12 Taka, ue AeTannbT aa e us-
npaBeH.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopABalLata pbKoxsarka.

YabmkasaHe Ha paboTHaTa noBbpXHOCT (BHXTE dhur. J)
PaboTHaTa noBbpXHOCT MOXeE Aa bbfie yabmKaBaHa v Ha fiBe-
Te CTpaHu.

- TlocTaBeTe AbArva fieTain Bbpxy pabotHata NoBbPXHOCT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- B 3asucumocT ot HeobxogumocTTa ocBobozeTe CboTBeT-
HaTa 3acTONopABalLa PbKOXBATKa W 4 U3fbpnanTe yabi-
XUTENA Ha paboTHKA NNOT 5 10 KENaHoTo Pa3CTOAHME Ha-
BbH.

- OTHOBO 3aTerHeTe 3aCTONOPABALLATA PbKOXBATKa.

OTpA3sBaHe Ha eAHAKBO AbArK AeTainu (BuxTe dur. K)

3a/1eCHOTO OTPA3BAHE Ha IETANN C €IHAKBA AbMKHHA MOXKeE-

Te [1a M3NoN3Bare OrpaHUuMTENs No AbmkuHa 11.

- WaabpnaiTe orpaHu1TeNs no ib/KKWHa A0 YNop Harope 1
nocTaBeTe NN0Ta 3a ieTaina Ha XXeNaHoTo Pa3cToAHHe OT
LMPKYNAPHUA INCK HA €NEKTPOUHCTYPMEHTA.

MpoBepka H HAacTPOiiKa Ha OCHOBHHTE NapamMeTpH

3a rapaHTMpaHe Ha CUrypHOTO (DYHKLIMOHMPaHE Ha CTeHaa
CNef MHTEH3WBHO NonasaHe TpAGBa 4a NPOBEPHTE OCHOBHHUTE
MY HACTPOMKM W NPK He0bX0AMMOCT fia TM KopHUrupare.

3a T0Ba Ce HyX/aeTe OT CreLuanHi UHCTPYMEHTH W OMKT.

- 3aLenTa oTCTPaHETe eNEKTPOMHCTPYMEHTA C MOHTaXHHTE
rpeau.

PerynupaHe Ha 3acTonopsBaiyata pbKoxsarka 9
(BuxTe cour. L)

C TeueHve Ha BPEMETO 3acTonopABallaTa pbkoxearka 9 3a
nognopara 8 Moxe Aa ce pasxnabu.

- 3artBoperte 3acTonopABaLyaTa pbkoxearka 9.

- BkapaliTe nnocka oTBepTKa Mexay paboTHMA NNOT M ranka-
Ta27.

- 3aBbpTeTe 3aCTONopABalliaTa PbKOXBaTKa Mo NocoKa Ha
UaCoOBHMKOBATA CTPENKa, JOKATO N0CTbT 32 3aCTONOPABA-
He 3aMouHe Aa ce 3aTBaps A0CTaTbyHO 34PaBo.

- M3Bapete oTBepTKaTa M NPOBEpETE HACTPOMKATA OLLe Bef-
HbX.

Bbnrapcku |91

PerynupaHe Ha 3actonopasawus wuhr

Ha pbKoxBaTkata 3 (Buxre durypu M1-M2)

MpoBepka:

- Tocrasete cTeHfia B paboTHa No3uLna (HanbiHO PasTBO-
peH).

[lBata 3actonopsBalLm WudTa 20 TpAbBa fa ca M3Ne3nu Ao-

Kpaw 1 MeX[y 3acTonopsBalLuTe WHUGTOBE 1 3aCTONOPABA-

ljara nnaqka 21 He TpsAbBa 1a UMa pascTosHHe.

HacrtpoiiBaHe:

- PasBwitte Ha 1/4 0bopoT raitkute 28 (16 mm) BCHUKK
CTpaHu Ha pamarta.

- 3arerHere perynupallua BUHT 29 oT cTpaHata, NpH KOATO
¥Ma pa3CcTosiHUe MeX[y 3aCTONoPABALLMA WHAT 1 3aCTo-
nopABaLlara nnaka.

Ao TOBa He MOMOrHe Pa3CToAHUETO fia bbae HyNMpaHo,
TpAbBa 1a pa3BueTe PerynupalLma BUHT OT Apyrara cTpa-
Ha.

- lloBTOpETE NpoLeypaTa, J0KaTo iBaTa 3acTONOPABALLM
LWMdhTa U3MA3AT HAMBHO U MEXLY TAX M 3acTonopsABallaTa
nnaHKa HAMa Pa3cToAHue.

- OTHOBO 3aTerHete rankute 28.

TpaHcnopTupaHe

Mpu npeHacaHe TpAbBa Aa crbHeTe pamata Ha CTeHpa.

(BuxTe cdourypa N)

- Bkapaiite ygbmxutenute Ha pabotHua nnot 5 gokpan Ha-
BbTPE, KaKTO M NOANOpHTe 3a 0bpaboTeaHus aetann 12 u
orpaHuuuTenuTe no AbmkuHa 11 gokpait Hagony.

- OrtBoOpeTe 3acTonopABallara pbkoxsarka 9.

- 3aocBoboxgaBaHe Ha 3acTonopsBalLuTe WudgTose 20 Ha-
TUCHETe ipbxKaTa 8 Ha CTeHza neko Hagony.

- OTBOpeTe 3acTonopABaLLata pbkoxsarka 3.

C ToBa WKdhTOBETE, KOUTO BNOKUPAT KONENaTta, ce U3abpn-
BaT Ha3ag.

— Crbnerte ¢ Kpak Bbpxy cTeneHkara 14 u usgbpnante apbx-
KaTa 8 c iBeTe pblie Harope, A0KATO 3aCTONOPABALLUTE
LMTOBE 3aXBaHAT C NpeLLpaKkBaHe 3aCToNopsBaLLuTe
nnaHku 21 ot gpyrara cTpaHa.

- 3artBoperte 3acTonopABalyara pbkoxearka 3.

NoanbpxaHe U cepBu3

MopabpikaHe M NOUYUCTBaHE

AKO BbNPEKH NPELU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO M3-
NUTBAHE CTEHbT CE NOBPEAM, PEMOHTBT TpAOBA fa bbae u3-
BbpLLUEH B 0TOPM3UPAH CEPBU3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
bouw.

Koraro ce obpbLuate ¢ BbNPOCH KbM NPEACTaBUTENHTE Ha
Bouw, BuHaru nocousaite 10-LntpeHus KatanoxeH Homep
Ha Tabenkara Ha cTeHfa.

CepBH3 U KOHCYNTaLUK

CepBH3bT LLe 0TFOBOPH Ha BbMPOCHTE BM OTHOCHO PEMOHTH U
NOANPBXKKA HA 3aKyNeH!s oT Bac NpofyKT, KaKTo U OTHOCHO
pe3epBHH UacTh. MoHTaXHM UepTEXU U HH(hOpMaLMs 3a pe-
3ePBHM UacTW MOXeTe [ja HAMepHTe CbLO U Ha
www.bosch-pt.com
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EKMMBT OT KOHCYNTAHTK Ha bolw wwe Bu nomorHe ¢ yaoBoncT-
BHe NPU BbNIPOCH OTHOCHO 3aKynyBaHe, NPUNOXEHHWE 1 Bb3-
MOXXHOCTH 3a HACTPOMBAHE Ha PasNUUHK NPOAYKTH OT

NPOM3BOACTBEHATA ramMa Ha boww 1 AOMbNHUTENHU MPMCNOCO-

bnenua 3a Tax.

Po6ept bow EOO[] - Bunrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: +359 (02) 960 1061

Ten.: +359 (02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 53 02

www.bosch.bg

BpakyBane

CTeHabT, NPUHAANEXHOCTUTE MY U OMAKOBKUTE TpFIﬁBa na bb-

[at npeaaBaHK 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbpXKalluTe ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta uputstva o sigurnosti
Citajte sva upozorenja i uputstva prilozena
radnom stolu ili elektricnom alatu koji treba
da se montira. Propusti kod pridrzavanja
sigurnosnih upozorenja i uputstava mogu
prouzrokovati elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Sigurnosna upozorenja za radne stolove

» lzvucite utikac iz uticnice ifili izvadite akumulator iz
elektricnog alata pre nego Sto preduzmete
podesavanja uredjaja ili promenite delove pribora.
Nenameran start elektri¢nih alata je uzrok nekih nesreca.

» Sastavljajte korektno radni sto, pre nego $to montirate
elektricni alat. Besprekorno sastavljanje je vazno, da bi
sprecili rizik od preloma.

» Pricvrstite elektricni alat sigurno naradni sto, pre nego
Sto ga budete koristili. Proklizavanje elektri¢nog alata na
radnom stolu moZe uticati na gubitrak kontrole.

» Postavite radni sto na jednu ¢vrstu, ravnu i
horizontalnu povrsinu. Ako se radni sto moZze klizati ili
klatiti, ne mogu se elektricni alat ili radni komad
ravnomerno i sigurno voditi.

» Ne preopterecuje radni sto i ne upotrebljavajte ga kao
merdevine ili podest. Preopterecenije ili stajanje na
radnom stolu mogu uticati na to, da se teZiste radnog stola
pomeri uvic i on prevrne.

—

» Pazite na to, da pri transportovanju i radu budu ¢vrsto
pritegnuti svi zavrtnji i vezni elementi.Set za prihvat za
elektricni alat mora uvek da bude ¢vrsto blokiran.
Opustene veze mogu uticati na nestabilnosti i netacna
presecanja.

» Montirajte i demontirajte elektricni alat samo, kada je
u transportnoj poziciji (Upozorenja u vezi transportne
pozicije pogledajte u radnom uputstvu doticnog
elektri¢nog alata). Elektricni alat moZe imati jedno tako
nepovoljno teZiste, da se ne moze sigurno drzati.

» Radite sa elektricnim alatom pricvrs¢enim na setu za
prihvatisklju¢ivo na radnom stolu. Bez radnog stola stoji
set za prihvat sa elektriénim alatom nesigurno i moZe se
izvrnuti.

» Uverite se, da dugi i teski radni komadi radni sto nece
izbaciti iz ravnoteze. Dugi i teski radni komadi moraju se
na slobodnom kraju podupreti ili osloniti.

» Ne dovodite pri sastavljanju ili rastavljanju radnog
stola vase prste u blizinu mesta koja se savijaju. Prsti se
mogu zgnjeciti.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znac¢aja samo za upotrebu Vaseg
radnog stola. Zapamtite molimo simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ée Vam pomoci, da bolje i
sigurnije koristite radni sto.

ol
Maksimalna nosivost (elektricni alat +
dni komad) rad tola iznosi
* radni komad) radnog stola iznosi
g

180 kg.
I 1

Opis proizvodairada

Upotreba koja odgovara svrsi

Radni sto je zamisljen da iskljucivo prihvata sledece
stacionarne testere Bosch-a (Stanje 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM12SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Zajedno sa elektri¢nim alatom je radni sto zamisljen za
presecanje po duzini dasaka i profila.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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Komponente sa slike Radni sto GTA 2500 W
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na TeZina prema
prikaz radnog stola na grafickim stranicama. EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

1 Setzaprihvat

2 Radni sto sa osloncem 8 Montaza

3 Blokada za tockove 15/16 L.

4 Dugme za fiksiranje produZetka stola 5 Obim isporuke

5 Produzivac stola Obratite paznju u vezi sa ovim na prikaz

8 Drika I\~ obima isporuke na pocetku uputstva za rad.

-y & i . I

7 Nozica podesljiva po visini ~’ Ispitajte pre montaZze radnog stola, da li su

8 Oslonac radnog stola dole navedeni delovi zajedno isporuceni.

9 Blokada za oslonac 8 Nr. Oznaka Broj
10 Dugme za fiskiranje podloske radnog komada 12 1 Set za prihvat 2
11 Duzni granitnik 2 Radni sto sa osloncem 8 1
12 Podlozaj radnog komada 13 Gorniji okvir
13 Gornji okvir sa blokadom 3 sa blokadom 3 1
14 Oslonac nozice 17 Donji okvir 1
15 Tocak L* 14  Oslonac nozice 1
16 Tocak.R 15 Totak,L* 1
17 Donji okvir 16  Tolak ,R“ 1
18 Okvir 05'9”% o 18  Okvir oslonca 1
19 Setza pricvrscivanje 19  Setza priévricivanje
20 Zavrtanjza blokiranje sastoji se od:

21 Plo¢a za blokiranje - Sestougaoni zavrtanj
22 Leptir navrtka M10x 100 4
23 Dugme za deblokadu poluge 24 M10x 55 . e L
24 Poluga za blokadu seta za prihvat Mégzgo s e L) i
25 Granicnik M6 x 45 8
26 Navrtka koja se moze pokretati - Zavrtanj sa ukrstenim prorezom
27 Navrtka za podesavanje blokade 9 M8 x 50 4
28 Navrtka za podesavanie vijka za blokiranje 20 - Platne podmetaca
29 Zavrtanjza podeSavanije vijka za blokiranje 20 M10x29 mm 2
Pri Lol . M10 10
rikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora. mg g
Tehnicki podaci - Sigurnosna navrtka
M10 5
Radni sto GTA 2500 W M8 4
Broj predmeta 3601M12102 M6 8
DuZina radnog stola bez Dodatni alat potreban za obim isporuke:
produZetka stola mm 1044 _ kistastaodvrtka
DuZina radnog stola sa - Viljuskasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
produZetkog stola mm 2510 - Kljué za zavrtnje, moze se podesavati
Visina radnog stola mm 947

maks. nosivost

(elektri¢ni alat + radni komad)

- setza prihvat kg 180
maks. nosivost

(elektricni alat + radni komad)

sa produZetkog stola

- set za prihvat kg 130
- zavisno od produZetka stola kg 25

Montaza pokretnog postolja

- Izvadite sve isporucene delove oprezno iz svoga
pakovanja.

- Uklonite sav materijal od pakovanja. (na. primer.
kablovsko povezivanje, itd.)

- DrZite se za montaZu slika A-E. Obratite paznju pritom na
sledeca uputstva.
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uz sliku B:

Radi bolje orijentacije su tockovi snabdeveni sa oznakom (,R*
za desni tocak, ,.L“ za levi tocak).

Paznja: Ne steZite navrtke suviSe. Zavrnuti delovi se moraju
slobodno pokretati.

uz sliku D:

Pazite na pravi pravac za ugradnju okvira sa osloncem 18, koji
se pokazuje oznakava ,R” i L koje odgovaraju tockovima.
Paznja: Ne stezite navrtke suviSe. Zavrnuti delovi se moraju
slobodno pokretati.

uzslikuE1:

U ovom montaznom delu se radni sto 2 zavrée naslanjajuci se
na okvir sa osloncem 18 i naslanjajuci se na gornji okvir 13.

- Okrenite oba naslona tako, da bo¢na udubljenja u
naslonima pokazuju u pravcu drske.

- Pazite za vreme zavrtanja radnog stola na to, da se oslonac
8 uvek u drzacu donjeg okvira 17 nalazi.

Paznja: Stegnite navrtke prvo samo malo. Tek posto su svi
osam zavrtanja ta¢no pozicionirani, vrsto stegnite sve
navrtke.

uz sliku E2:
Paznja: Ne stezite navrtke suviSe. Zavrnuti delovi se moraju
slobodno pokretati.

Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (pogledaijte sliku F)

Pre pri¢vr§¢ivanja seta za prihvat i elektri¢nog alata izvuéi
postolje.

- Povucite radi rasterecenja vijka za blokadu 20 radni sto
lagano za drusku 8 na gore.

- Otvorite blokadu 3.

Time se vijci za blokadu, koji blokiraju tockove, vracaju
nazad.

- Stavite noZicu na oslonac nozice 14 i pritiskajte sa obe
ruke drsku 8 toliko na dole sve dok vijci za blokadu na
drugoj strani blokadnih plo¢a 21 ne uskoce ponovo na
svoje mesto.

- Zatvorite kako blokadu 3 tako i blokadu 9.

Nozice podesljive po visini 7 ¢e Vam pomoci pritom da radni

sto centrirate.

- Odovrnite leptir navrtke 22 i uvréite ili odvréite noZice toliko
dugo, dok se radni sto ravno ne centrira.

Priprema seta za prihvat (pogledajte slike G1 - G4)

- Zadeblokadu seta za prihvat 1 pritisnite na dugme 23 i
otvorite polugu 24.

- Stavite set za prihvat na radni sto 2 i pomerite ga do
crvenog granicnika 25.

- Ponovo zatvorite polugu 24 Tako je set za prihvat na
radnom stolu &vrsto pozicioniran.

- lzmerite rastojanje x izmedju montaznih otvora na VaSem
elektri¢nom alatu.

- Deblokirajte drugi set za prihvat i pozicionirajte ga na
odgovaraju¢em rastojanju x prema vec fiksiranom setu za
prihvat.

- Zatvorite polugu 24 ponovo.

—

Pricvrséivanje elektricnog alata na set za prihvat

(pogledajte sliku H)

- Dovedite elektricnialat u transportnu poziciju. Upozorenja
sa transportnom pozicijom naci éete u uputstvu za rad
ovoga elektri¢nog alata. Uputstva za transportnu poziciju
naci éete u uputstvu za rad elektricnog alata.

- Pozicionirajte pokretne navrtke 26 u setu za prihvat da
odgovaraju montaznim otvorima elektri¢nog alata.

- Zavrnite set za prihvat i elektricni alat sa odgovarajucim
podmetacima i zavrtnjima.

Rad

Uputstva za rad

Ne preopterecujte radni sto. Obracajte paznju uvek na
maksimalnu nosivost radnog stola i oba produZetka stola.

Uverite se, da su pre rada uvek obe blokade 9 i 3 zatvorene.
DrZite radni komad uvek dobro i ¢vrsto, posebno dugacki,
teski odseceni komad. Posle razdvajanja moze se tezZiste tako
nepovoljno pomerit, da se radni sto prevrne.

Priprema oslonca radnog komada

Dugi radni komadi se moraju na slobodnom kraju podloziti ili
podupreti.

Podesavanje visine oslonca radnog komada

(pogledaijte slikul)

- Stavite Vas radni komad na sto elektri¢nog alata za
testerisanje.

- Odvrnite dugme za pricvrscivanje 10 i podesite visinu
povrsine naleganja radnog komada 12 tako, da Vam radni
komad pravo naleze.

- Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

ProduZavanje radnog stola (pogledajte sliku J)

Radni sto mozZe da se produzi na obe strane.

- Postavite Va$ dugi radni komad na sto elektri¢nog alata za
testerisanje.

- Odvrnite ve¢ prema potrebi odgovarajucu drsku za
pricvr§c¢ivanje 4 i izvucite produzetak stola 5 do Zeljenog
rastojanja napolje.

- Ponovo stegnite ovo dugme za fiskiranje.

Testerisanje radnih komada (pogledajte sliku K)

Za jednostavno testerisanje radnih komada iste duzine

mozete upotrebiti duzinski granicnik 11.

- lzvucite duzni grani¢nik do grani¢nika na gore i
pozicionirajte oslonac radnog komada na Zeljenom
rastojanju do lista testere elektri¢nog alata.

Prekontrolisati i podesiti osnovna podesavanja

Za obezbedjivanje sigurne funkcije morate posle intenzivne
upotrebe prekontrolisati osnovna podesavanja i u datom
slu¢aju podesiti.

Za ovo Vam je potrebno iskustvo i odgovarajuéi specijalan
alat.

- Uklonite za ovo elektri¢ni alat sa setom za prihvat.
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Podesavanje 9 blokade (pogledajte sliku L)

Blokada 9 za oslonac 8 vremenom moze popustiti.

- Zatvorite blokadu 9.

- Ugurajte jedan krstasti uvrta¢ izmedju radnog stola i
navrtke 27.

- Okrecite blokadu toliko dugo u pravcu kazaljke na satu, sve
dok se poluga za blokadu ponovo ta¢no ne zatvara.

- Uklonite krstastu odvrtku i prekontrolisite jo$ jednom
podesavanje.

Podesavanje vijka za zaustavljanje blokade 3
(pogledaijte slike M1-M2)

Prekontrolisati:

- Dovedite radni sto u radni polozaj (kompletno izvucen).

Oba vijka za zaustavljanje 20 moraju kompletno izaci napolje
i nesme biti zazora izmedju vijka za zaustavljanje i ploce
blokade 21.

Podesavanje:

- Odvrnite sa Cetvrtinom okretaja navrtke 28 (16 mm) na
svakoj strani postolja.

- Stegnite zavrtanj za podesavanje 29 na strani. na kojoj se
je pojavio zazor izmedju vijka za zaustavljanje i ploce
blokade.

Ako se zazor tako ne moze smanijiti, morate odvrnuti
zavrtanj za podeasvanije na drugoj strani.

- Ponovljajte to toliko dugo sve dok oba vijka za zaustavljanje
ponovo ne izadju napolje kompletno i ne nema zazora
izmedju vijka za zaustavljanje i blokadne ploce.

- Stegnite navrtke 28 ponovo ¢vrsto.

Transport

Zatransport morate postolje sklopiti. (pogledajte sliku N)

- Gurnite produzetke stola 5 sasvim unutra kao i oslonce
radnog komada 12 i grani¢nike za duzinu 11 sasvim na
dole.

- Otvorite blokadu 9.

- Pritisnite radi rasterecivanja vijka za zaustavljenje 20 radni
sto lako na drsci 8 na dole.

- Otvorite blokadu 3.

Time se vijci za blokadu, koji blokiraju tockove, vracaju
nazad.

- Stavite jednu noZicu na oslonac nozice 14 i povlacite sa
obe ruke drsku 8 toliko dugo na gore sve dok vijci za
zaustavljanje na drugoj strani blokadne ploce 21 ponovo
ne uskoCe na svoje mesto.

- Zatvorite blokadu 3.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

Ako bi radni sto i pored briZljivog postupka proizvodnje i
kontrole nekada odkazao, popravku mora uraditi neki stru¢ni
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici radnog stola.

—
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravkg i odrzavanja
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci éete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podeSavanja proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381(011) 2448546
Fax: +381(011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Radni sto, pribor i pakovanja treba da se odvoze nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila

Prebrati morate vsa opozorila in navodila, ki
so priloZena delovni mizi ali elektricnemu
orodju, ki se ga montira. Neupos$tevanje var-
nostnih navodil in navodil lahko povzroci elek-
tricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Varnostna navodila za delovne mize

» Pred nastavitvijo naprave ali zamenjavo delov pribora,
morate potegniti vti¢ iz vti¢nice in/ali odstraniti aku-
mulatorsko baterijo. Nenameren zagon elektricnih orodij
je lahko vzrok nesrec.

» Korektno postavite delovno mizo, preden montirajte
elektri¢no orodje. Pravilna postavitev je pomembna, saj
tako preprecite tveganje, da bi se miza porusila.

» Pritrdite elektri¢no orodje varno na delovno mizo, pre-
den ga uporabite. Zdrs elektri¢nega orodja na delovni mi-
zi lahko privede do izgube kontrole.

» Delovno mizo postavite na trdno, gladko in vodoravno
povrsino. Ce se delovna miza premakne ali maja, elektri¢-
nega orodja ali obdelovanca ne morete ve¢ enakomerno ali
varno voditi.

» Ne preobremenjujte delovne mize in ne uporabljajte je
namesto lestve ali odra. Preobremenitev ali postopanje
po delovni mizi lahko posledi¢no povzroci, da se tezis¢e
delovne mize premakne navzgor in da se delovna miza pre-
kucne.

» Pazite na to, da so pri transportu in pri delu vsi vijaki in
vsi povezovalni elementi trdno priviti. Prijemalni kom-
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plet za elektri¢no orodje mora biti vedno trdno areti-
ran. Razrahljani spoji so lahko vzrok za nestabilnost in ne-
natancnost pri postopkih Zaganja.

» Montirajte in demontirajte elektri¢no orodje samo, ko
je vtransportnem polozaju (navodila v zvezi s transpor-
tnim poloZajem si poglejte tudi v navodilu za obratova-
nje konkretnega elektricnega orodja). V nasprotnem
primeru lahko ima elektri¢no orodje tako neugodno tezi-
$Ce, da ga ne morete varno drzati.

» Elektricno orodje, ki je pritrjeno na prijemalni komplet,
smete uporabljati izklju¢no na delovni mizi. Prijemalni
komplet brez delovne mize ne stoji varno in se lahko nagne.

» Zagotovite, da dolgi in tezki obdelovanci ne bodo pov-
zrocili, da bi se delovna miza spravila iz ravnotezja. Dol-
ge in tezke obdelovance je na prostem koncu potrebno
podloZiti ali podpreti.

» Ko delovno mizo porivate skupaj ali jo potiskate nara-
zen, morate paziti na to, da s prsti ne seZete v blizino
zgibnih delov. Lahko bi si stisnili prste.

Simboli
Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vase delov-
ne mize. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.

Pravilnainterpretacija simbola vam pomaga, da delovno mizo
lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Maksimalna nosilnost (elektri¢no
orodje + obdelovanec) delovne mize
zna$a 180 kg.

Opis in zmogljivost izdelka

Uporaba v skladu znamenom

Delovna miza je namenjenaizklju¢no za naslednje stacionarne
Zage Bosch (stanje 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Skupaj z elektricnim orodjem je delovna miza namenjena za
odrezovanije desk in profilov.
Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz delovne mize na
graficni strani.

1 Prijemalni komplet
2 Delovna miza s podporo 8
3 Blokada za kolesa 15/16
4 Fiksirni gumb podalj$ka mize 5

5 PodaljSek mize

8 Rocaj

7 ViSinsko nastavljiva noga

8 Podpora za delovno mizo

9 Blokada za podporo 8

10 Fiksirni gumb podpore obdelovanca 12

11 DolzZinski prislon

12 Podpora obdelovanca

13 Zgornji okvir z blokado 3

14 NoZna podpora

15 Kolo,L"

16 Kolo,R*

17 Spodniji okvir

18 Podporni okvir

19 Pritrdilni komplet

20 Zapiralni svornik

21 Aretirna plos¢a

22 Krilna matica

23 Gumb za deblokiranje vzvoda 24

24 Vzvod za aretiranje prijemalnega kompleta
25 Prislon

26 Prestavljiva matica

27 Matica za nastavitev blokade 9

28 Matica za nastavitev zapiralnega sornika 20
29 Nastavni vijak za zapiralni sornik 20

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Delovna miza GTA 2500 W

Stevilka artikla 3601 M12 102
DolZina delovne mize brez po-

dalj$ka mize mm 1044
DolZina delovne mize s podalj-

Skom mize mm 2510
Visina delovne mize mm 947
maks. nosilnost (elektri¢cno

orodje + obdelovanec)

- Prijemalna kompleta kg 180
maks. nosilnost (elektricno

orodje + obdelovanec)

s podaljSkom mize

- Prijemalna kompleta kg 130
- vsak podalj$ek mize kg 25
TeZa po

EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2
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Montaza
Obseg posiljke
Upostevajte prikaz obsega dobave na zacet-

& ku navodila za obratovanje.

~y Preverite pred montazo delovne mize, ali so

pri dobavi prilozeni vsi spodaj navedeni deli:

St.  Naziv Stevilo
1 Prijemalni komplet 2
2 Delovna miza s podporo 8 1
13 Zgornji okvir
zblokado 3 1
17  Spodniji okvir 1
14  Noznapodpora 1
15 Kolo,L* 1
16  Kolo ,R* 1
18  Podporni okvir 1
19  Pritrdilni komplet
sestoji iz naslednjih delov
- Sestkotni vijak
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (samozavarovalna) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Krizni vijak
M8 x 50 4
- Podlozka
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Varovalna matica
M10 5
M8 4
M6 8

Orodja, ki so potrebna poleg tistih, ki so v obsegu dobave:

- Krizni izvija¢
- Vilicasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Vijacni klju¢, nastavljiv

Montaza gibljivega podstavka

- Previdno vzemite vse priloZene dele iz embalaze.

- Odstranite ves embalazni material. (npr. kabelske vezi,
ipd.)

- PrimontaZi sledite slikam A-E. Pri tem upostevajte nasle-
dnja navodila.

k sliki B:

Za bolj$o orientacijo se na kolesih nahaja oznaka (,R" za de-
sno kolo, ,.L“ za levo kolo).

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti. Priviti deli morajo
biti gibljivi.

—
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k sliki D:

Pazite na pravilno smer vgradnje podpornega okvirja 18, ki je
prikazana z oznakami ,R"in L v skladu z obema kolesoma.
Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti. Priviti deli morajo
biti gibljivi.

k sliki E1:

Pri tem koraku montaze morate delovno mizo 2 priviti z leZi-

$¢em podpornega okvirja 18 in lezis¢em zgornjega okvirja 13.

kazeta v smeri rocaja.
- Med privijanjem delovne mize pazite na to, da se podpora
8 vedno nahaja v drzalu spodnjega okvirja 17.

Opozorilo: Matice najprej le rahlo privijte. Sele, ko pravilno
namestite vseh osem vijakov, lahko vse matice trdno privijte.

k sliki E2:

Opozorilo: Matic ne smete pretrdno priviti. Priviti deli morajo
biti gibljivi.

Priprava delovne mize

Postavitev delovne mize (glejte sliko F)
Pred pritrditvijo prijemalnega seta in elektri¢énega orodja mo-
rate podstavek potisniti narazen.

- Zaradirazbremenitve zapiralnega sornika 20 potegnite de-
lovno mizo rahlo na rocaju 8 navzgor.

- Odprite blokado 3.

S tem se potegnejo nazaj zapiralni sorniki, ki aretirajo kole-
sa.

- Namestite nogo na nozno podporo 14 in z obema rokama
potisnite rocaj 8 tako dolgo navzdol, da zapiralni sorniki 21
lahko ponovno zaskocijo na drugi strani aretirnih plos¢.

- Zaprite blokado 3, prav tako tudi blokado 9.

Visinsko nastavljive noge 7 vam pomagajo pri naravnavanju

delovne mize.

- Sprostite krilne matice 22 in privijajte oz. odvijajte noge ta-
ko dolgo, dokler se delovna enakomerno ne zravna.

Priprava prijemalnih kompletov (glejte sliki G1 - G4)

- Zadeblokado prijemalnega kompleta 1 pritisnite gumb 23
in odprite vzvod 24.

- Namestite prijemalni komplet na delovno mizo 2 in ga pre-
maknite do rdecega prislona 25.

- Ponovno zaprite vzvod 24. S tem je prijemalni komplet tr-
dno namescen na delovno mizo.

- Izmerite razmak x med montaznimi izvrtinami na vasem
elektricnem orodju.

- Deblokirajte drugi prijemalni komplet in ga namestite z
ustreznim razmakom x k Ze fiksiranemu prijemalnemu
kompletu.

- Ponovno zaprite vzvod 24.

Pritrditev elektricnega orodja na prijemalnih kompletih

(glejte sliko H)

- Postavite elektricno orodje v transportni poloZaj. Navodila
glede transportnega polozaja se nahajajo v navodilu za
obratovanije vsakega elektri¢nega orodja.

- Pozicionirajte premakljive matice 26 v prijemalnih komple-
tih ustrezno z montaznimi izvrtinami elektri¢nega orodja.

Bosch Power Tools
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- Privijte prijemalni komplet in elektri¢no orodje z ustreznimi
podlozkami in vijaki.

Delovanje

Navodila za delo

Ne preobremenjujte delovne mize. Vedno upostevajte maksi-

malno nosilnost delovne mize in oba podalj$ka mize.

Prepricajte se, da bosta pred pricetkom del obe blokadi9in 3
vedno zaprti.

Obdelovanec morate vedno trdno drzati, $e posebej dal;si,

tezji konec. Po prerezu obdelovanca se lahko tezisce tako ne-

ugodno premakne, da se delovna miza prekucne.

Priprava podpore obdelovanca

Dolge obdelovance je na prostem koncu potrebno podloziti ali

podpreti.

Nastavitev viSine podpore obdelovanca (glejte sliko I)

- PoloZite obdelovanec na Zagino mizo elektri¢nega orodja.

- Sprostite fiksirni gumb 10 in prilagodite visino podpore
obdelovanca 12 tako, da je obdelovanec poravnan.

- Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Podaljsanje delovne mize (glejte sliko J)

Delovno mizo lahko na obeh straneh podaljSate.

- Polozite dolg obdelovanec na Zagino mizo elektri¢nega
orodja.

- Po potrebi sprostite fiksirni gumb 4 in potegnite podalj$ek
mize 5 do Zeljenega razmaka navzven.

- Ponovno pritegnite fiksirni gumb.

Zagajte enakomerno dolge obdelovance (glejte sliko K)

Za enostavno Zaganje enakomerno dolgih obdelovancev lah-

ko uporabite dolZinski prislon 11.

- Potegnite dolZinski prislon do omejila navzgor in namestite
podporo obdelovancav Zeljenem razmaku k Zaginemu listu
elektri¢nega orodja.

Preverjanje in izvajanje osnovnih nastavitev

Za zagotovitev varne funkcije morate po intenzivni uporabi
preveriti in po potrebi nastaviti osnovne nastavitve delovne
mize.

Za to potrebujete izkusnje in ustrezno specialno orodije.

- Odstranite elektri¢no orodje s prijemalnimi kompleti.

Nastavitev blokade 9 (glejte sliko L)

Blokada 9 za podporo 8 se lahko s¢asoma razrahlja.

- Zaprite blokado 9.

- Potisnite plos¢ati izvija¢ med delovno mizo in matico 27.
Vrtite blokado tako dolgo v smeri urnega kazalca, da se bo
vzvod za blokado lahko spet tesno zapiral.

- Odstranite ploscat izvijac in $e enkrat preverite nastavitev.

Nastavitev zapiralnega sornika blokade 3
(glejte sliki M1-M2)
Preverite:

- Postavite delovno mizo v delovni poloZaj (v celoti potegnje-

no navzven).

—

Oba zapiralna sornika 20 morata biti v celoti pomaknjena nav-
zven in med zapiralnim sornikom in aretirno plo§¢o 21 ne sme
biti reze.

Nastavitev:

- S Cetrtino obrata sprostite matice 28 (16 mm) na obeh
straneh podstavka.

- Privijte nastavni vijak 29 na strani, kjer nastane reza med
zapiralnim sornikom in aretirno plosco.

Ce reze tako ne morete zmanjsati, morate sprostiti nastav-
ni vijak na drugi strani.

- To ponovite tako dolgo, da sta oba zapiralna sornika po-
novno izprozena in ni ve¢ reze med zapiralnim sornikom in
aretirno plosco.

- Ponovno zategnite matice 28.

Transport
Zatransport morate podstavek poriniti skupaj. (glejte sliko N)

- Potisnite podaljske mize 5 do konca navznoter, ter podpo-
re obdelovanca 12 in dolZinske prislone 11 do konca nav-
zdol.

- Odprite blokado 9.

- Zarazbremenitev zapiralnih sornikov 20 potisnite delovno
mizo lahno na rocaju 8 navzdol.

- Odprite blokado 3.

S tem se potegnejo nazaj zapiralni sorniki, ki aretirajo kole-
sa.

- Namestite nogo na nozno podporo 14 in z obema rokama
potisnite ro¢aj 8 tako dolgo navzgor, da zapiralni sorniki
lahko ponovno zaskocijo na drugi strani aretirnih plos¢ 21.

- Zaprite blokado 3.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

Ce delovna miza kljub skrbnim postopkom proizvodnje in pre-
izkusov kdaj ne bi delovala, morate poskrbeti za to, da se po-

pravilo izvede s strani pooblas¢enega servisa za elektricna
orodja Bosch.

Pri vseh vpra$anjih in narocilih nadomestnih delov morate
nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
delovne mize.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze razsta-
vljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov se na-
hajajo tudi na internetnem naslovu:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na vo-
ljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve izdelka
in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407
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Odlaganje

Delovno mizo, pribor in embalaZo morate reciklirativ skladu z
varstvom okolja.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost
Procitajte sve upute za sigurnost i upute za

rukovanije, priloZene uz radni stol ili elektric-

ni alat koji se montira. Propusti kod postiva-
nja uputa za sigurnost i uputa za rad mogu pro-
uzroCiti strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Upute za sigurnost za radni stol

» Prije nego Sto cete izvoditi radove podesavanja na ure-
daju ili zamjenu dijelova pribora, izvucite utikac iz
mrezne uti¢niceifiliizvadite aku-baterijuiz elektri¢nog
alata. Nehoticno startanje elektri¢nih alata moze prouzro-
Citi nezgode.

» Radni stol ispravno montirajte prije nego sto na njega
pricvrstite elektricni alat. Besprijekorna montaza je vaz-
na kako bi se izbjegle materijalne Stete.

» Elektricni alat pricvrstite sigurno naradni stol, prije ne-
go Sto cete ga koristiti. Klizanje elektri¢nog alata po rad-
nom stolu moZe dovesti do gubitka kontrole nad njim.

» Radni stol postavite na ¢vrstu, ravnu i vodoravnu povr-
Sinu. Ako bi se radni stol klizao ili njihao, tada se elektri¢ni
alat ili izradak ne¢e moci jednoli¢no i sigurno voditi.

» Ne preopterecujte radni stol i ne koristite ga kao lje-
stve ili skelu. Preopterecenie ili stajanje na radnom stolu
moze dovesti do premjestanja teziSta radnog stola prema
gore i do njegovog prevrtanja.

» Pazite da prije transporta i rada na radnom stolu svi vij-
ci i spojni elementi budu ¢vrsto stegnuti. Stezni setovi
za elektricni alat moraju biti uvijek ¢vrsto pricvrsceni.
Labavi spojevi mogu dovesti do nestabilnosti i nepreciznih
postupaka piljenja.

» Elektricni alat montirajte i demontirajte samo kadaje u
transportnom poloZaju (za napomene za transportni
polozaj molimo vidjeti i upute za rukovanje za doticni
elektricni alat). Elektricni alat bi inace mogao imati tako
nepovoljno teziste da se viSe ne moze sigurno drzati.

» Sa steznim setom za pricvrscenje elektricnog alata ra-
dite iskljucivo na radnom stolu. Bez radnog stola stezni
set sa elektri¢nim alatom ne moZe sigurno stajatii moze se
prevrnuti.

» Dugacki i teski izraci ne smiju radni stol izbaciti iz rav-
noteze. Dugacki i teski izraci moraju se na slobodnim kra-
jevima podloZiti ili osloniti.

» Kod uvlacenja ili razvlacenja radnog stola ne stavljajte
prste blizu zglobnih tocaka. Prsti bi se mogli prignjeciti.

—
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Simboli

Dolje navedeni simboli mogli bi biti od znacaja za uporabu va-
Seg radnog stola. Molimo zapamtite simbole i njihovo znace-

nje. Ispravno tumacenje simbola pomoci ée vam da radni stol
bolje i sigurnije koristite.

Znacenje
Maksimalna nosivost (elektricni alat +
izradak) radnog stola iznosi 180 kg.

Opis proizvoda i radova

Uporaba za odredenu namjenu

Radni stol je predviden iskljucivo za pricvrséenie slijedecih
Bosch stacionarnih pila (stanje 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 128D 0601B235..
- GTM 12 3601M150..

Zajedno sa elektricnim alatom, radni stol je predviden zareza-
nje dasaka i profila na odredene duZine.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz radnog
stola na stranicama sa slikama.

Stezni set

Radni stol sa podupiracima 8
Blokada za kotace 15/16
Zaporna rucica produzetka stola 5
Produzetak stola

Rucka

Visinski podesivo stopalo
Podupiraci radnog stola

Blokada za podupirace 8

Zaporna rucica naslona izratka 12
Granicnik duzine

Naslon izratka

Gornji okvir sa blokadom 3
Podupiraci stopala

Kotac ,L*

Kota¢ ,R*

Donji okvir

8 Potporni okvir

O 0O ~NOWOCT A WNR
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19 Set za pri¢vriéenje

20 Zaporni svornjak

21 Ploca za fiksiranje

22 Leptirasta matica

23 Gumb za deblokiranje poluge 24

24 Poluga za fiksiranje steznog seta

25 Granicnik

26 Pomicna matica

27 Matica za podesavanje blokade 9

28 Matica za podeSavanje zapornog svornjaka 20
29 Vijak za podeSavanje zapornog svornjaka 20

Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Radhni stol GTA 2500 W

Kataloski br. 3601M12102
Duzina radnog stola bez produ-

Zetka stola mm
Duzina radnog stola sa produ-

Zetkom stola mm 2510

1044

Br. Oznaka Kom.
19  Setzapricvrséenje
Cine:
- Sesterokutni vijak
M10x 100 4
M10x 55 1
M10 x 50 (samokocni) 2
M8 x 45 4
M6 x 45 8
- Krizni vijak
M8 x 50 4
- Podlozna plocica
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Sigurnosna matica
M10 5
M8 4
M6 8

Visina radnog stola mm 947

Max. nosivost (elektricni alat +
izradak)
- steznog seta kg 180

Max. nosivost (elektricni alat +

izradak)

sa produzetkom stola

- steznog seta kg 130
- po produzetku stola kg 25

Tezina odgovara
EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

Montaza

Opseg isporuke
Kod toga se pridrzavajte prikaza opsega is-
y d ‘~

poruke na pocetku uputa za uporabu.
4

Prije montaze radnog stola provjerite dalisu
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:
Br. Oznaka Kom.
1 Stezni set 2

2 Radni stol sa podupiracima 8 1

13 Gornji okvir
sa blokadom 3

17  Donji okvir

14  Podupiradistopala

15 Kota¢,L"
16  Kota¢,R“

[ I I I (I

18  Potporni okvir

Potreban alat dodatno uz opseg isporuke:

- Krizni odvija¢

- Viljuskasti klju¢ (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Vij¢ani klju¢, podesiv

Montaza voznog postolja

- Sveisporucene dijelove paZljivoizvadite iz njihove ambala-
Ze.

- Uklonite sav ambalazni materijal. (npr. kabelske spojnice,
itd.)

- Kod montaZe se pridrzavajte slika A-E. Kod toga se pridr-
Zavajte slijedecih napomena.

uz sliku B:

Zabolju orijentaciju kotaci su oznaceni jednom oznakom (,R*
zadesni kotac, ,L“ za lijevi kotac).

Napomena: Matice ne steZite prejako. Navojno stegnuti dije-
lovi mogli bi se osloboditi.

uz sliku D:

Pazite naispravan smjer ugradnje potpornog okvira 18, koji je
pokazan oznakama ,R“i,L“ prema kotaCima.

Napomena: Matice ne steZite prejako. Navojno stegnuti dije-
lovi mogli bi se osloboditi.

uzslikuE1:

U ovoj montaZznoj operaciji se radni stol 2 vijéano spaja sa na-
slonom potpornog okvira 18 i naslonom gornjeg okvira 13.

- Okrenite oba naslona tako da su bocni izrezi u naslonima
okrenuti u smjeru rucke.

- Tijekom vij¢anog spajanja radnog stola pazite da se podu-
piraci 8 uvijek nalaze u drzacu donjeg okvira 17.

Napomena: Najprije lagano stegnite matice. Tek nakon $to se

svih osam vijaka ispravno pozicionira, ¢vrsto stegnite sve ma-

tice.

uz sliku E2:

Napomena: Matice ne steZite prejako. Navojno stegnuti dije-
lovi mogli bi se osloboditi.
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Priprema radnog stola

Postavljanje radnog stola (vidjeti sliku F)

Prije pricvrséenja steznog seta i elektricnog alata trebate po-

stolje razvuci:

- Zarastereéenje zapornog svornjaka 20 radni stol malo za
ru¢ku 8 povuci prema gore.

- Otvorite blokadu 3.

Na taj ¢e se nacin zaporni svornjaci koji fiksiraju kotace po-

vuci prema natrag.
- Stavite jedno stopalo na podupirace stopala 14 pritisnite

sa obje ruke rucku 8, sve dok podupiraci ponovno ne usko-
e prema dolje do zapornog svornjaka na drugoj strani plo-

Ce zafiksiranje 21.
- Zatvorite kako blokadu 3 tako i blokadu 9.
Visinski podesiva stopala 7 pomoci ¢e vam da izravnate radni
stol.

- Otpustite leptiraste matice 22 i uvijte ili odvijte stopala to-

liko da se radni stol izravna da bude ravan.

Priprema steznih setova (vidjeti slike G1 - G4)

- Zadeblokadu steznog seta 1 pritisnite na gumb 23 i otvo-
rite polugu 24.

- Stavite stezni set naradni stol 2 i pomaknite ga do crvenog
granicnika 25.

- Ponovno zatvorite polugu 24. Time se stezni set moZe Cvr-

sto pozicionirati na radnom stolu.

- Izmijerite razmak x izmedu montaznih provrta na vasem
elektricnom alatu.

- Deblokirajte drugi stezni set i pozicionirajte ga na odgova-
raju¢em razmaku x do ve¢ pri¢vrs¢enog steznog seta.

- Ponovno zatvorite polugu 24.

Pricvrscenje elektricnog alata na stezne setove

(vidjeti sliku H)

- Dovedite elektri¢ni alat u transportni poloZaj. Upute za
transport moZete naci u uputama za rukovanje pripadaju-
ceg elektri¢nog alata.

- Pozicionirajte pomi¢ne matice 26 u steznom setu, odgova-

rajuce montaznim provrtima elektricnog alata.

- Vij¢ano stegnite stezni set i elektri¢ni alat pomoc¢u odgova-

rajucih podloznih plocica i vijaka.
Rad

Upute zarad

Ne preopterecujte radni stol. Uvijek se pridrZavajte maksimal-

ne nosivosti radnog stola i oba produzetka stola.
Prije rada uvijek obje blokade 9 i 3 moraju biti zatvorene.

Izradak uvijek drZite Cvrsto stegnut, posebno dugacke i teSke
izratke. Nakon odrezivanja izratka, teziste se moze toliko ne-
povoljno premjestiti, da se radni stol mozZe iskrenuti.

Priprema naslona izratka

Dugacki izraci moraju biti na slobodnom kraju podlozeniili po-

duprti.
Namjestanje visine naslona izratka (vidjeti sliku 1)
- Stavite va$ izradak na stol za piljenje elektricnog alata.

—

- Otpustite zapornu rucicu 10 i prilagodite visinu naslona
izratka 12, tako da je izradak nalijeze ravno.
- Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.
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Produzenje radnog stola (vidjeti sliku J)

Radni stol se na obje strane moZe produziti.

- Polozite va$ dugacki izradak na stol za piljenje elektri¢nog
alata.

- Prema potrebi otpustite odgovarajucu zapornu rucicu 4
povucite produzetak stola 5 do trazenog razmaka prema
van.

- Ponovno stegnite ovu zapornu rucicu.

Piljenje izradaka jednake duzine (vidjeti sliku K)

Za jednostavno piljenje jednako dugackih izradaka, mozete

koristiti granicnik duzine 11.

- Povucite uzduzni granicnik do grani¢nika prema gore i po-
zicionirajte naslon izratka na zeljenom razmaku do lista pile
elektricnog alata.

Kontroliranje i podesavanje osnovnih namjestanja

Kako bi se postigla sigurna funkcija, nakon intenzivne upora-
be morate provjeriti osnovno podeSavanje radnog stola i pre-
ma potrebi ponovno podesiti.

Zato je potrebno iskustvo i odgovarajuci specijalni alat.

- U tu svrhu uklonite elektricni alat sa steznim setom.

Podesavanje blokade 9 (vidjeti sliku L)

Blokada 9 za podupirace 8 moze se vremenom otpustiti.

- Zatvorite blokadu 9.

- Uvucite ravni odvija¢ izmedu radnog stola i matice 27.

- Okredite blokadu toliko u smjeru kazaljke na satu, sve dok
se poluga za blokadu ponovno ne moze ¢vrsto zatvoriti.

- Uklonite ravni odvija¢ i provjerite jo$ jednom podesavanije.

Podesavanje zapornog svornjaka blokade 3

(vidjeti slike M1-M2)

Provjerite:

- Dovedite radni stol u radni polozaj (kompletno razvuéi).

Oba zaporna svornjaka 20 moraju biti kompletno izvucena i

ne smije biti raspora izmedu zapornih svornjaka i ploce za fik-

siranje 21.

Podesavanje:

- Zajednu Cetvrtinu okreta otpustite matice 28 (16 mm) na
svakoj strani postolja.

- Stegnite vijak za podeSavanje 29 na strani kod koje se po-
javljuje raspor izmedu zapornog svornjaka i ploce za fiksi-
ranje.

Ako se raspor na taj nacin ne moze smanjiti, vijak za pode-
Savanje morate otpustiti na drugoj strani.

- Ponovite to sve dok oba zaporna svornjaka ne budu ponov-
no kompletno izvuc¢ena i dok viSe nema raspora izmedu za-
pornog svornjaka i ploce za fiksiranje.

- Ponovno stegnite matice 28.

Transport
U svrhu transporta morate postolje uvuci. (vidjeti sliku N)
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- Pomaknite produzetke stola 5 do kraja prema unutra, kao i
naslone izratka 12 i uzduzne grani¢nike 11 do kraja prema
dolje.

- Otvorite blokadu 9.

- Zarasterecenje zapornog svornjaka 20 radni stol malo za
rucku 8 povuci prema dolje.

- Otvorite blokadu 3.

Na taj ée se nacin zaporni svornjaci koji fiksiraju kotace po-

vuéi prema natrag.

- Stavite jedno stopalo na podupirace stopala 14 i stezite sa
obje ruke rucku 8, sve dok podupira¢i ponovno ne uskoce
prema gore do zapornog svornjaka na drugoj strani ploce
zafiksiranje 21.

- Zatvorite blokadu 3.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ako bi radni stol unatoc brizljivih postupaka izrade i ispitiva-
nja, ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaStenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, mo-
limo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice radnog stola.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzava-
nju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u ra-

stavljenom obliku i informacije o rezervnim dijelovima mozete
naciina nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa pi-
tanja o kupnji, primjeni i podeSavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje
Radni stol, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

—

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

Lugege labi kéik ohutusnouded ja juhised
toopingi ja selle killge monteeritava elektri-
lise tooriista kasutamise kohta. Ohutusndue-
te jajuhiste eiramise tagajarjeks voib olla elekt-
rilook, poleng ja/voi rasked vigastused.

Ohutusnouded toopinkide kasutamisel

» Enne elektrilise todriista seadistamist ja tarvikute vahe-
tamist tommake elektrilise tooriista pistik pistikupesast
viljaja/voi eemaldage todriistast aku. Elektrilise tooriista
soovitamatu kdivitamine vib pdhjustada 6nnetusi.

» Enne elektrilise tooriista kiilgemonteerimist pange
toopink korrektselt kokku. Veatu kokkupanek on oluline,
et valtida kokkuvajumise ohtu.

» Enne elektrilise todriista kasutamist kinnitage see tu-
gevasti toopingi kiilge. Elektrilise tooriista paigastnihku-
mine voib pohjustada kontrolli kaotuse tddriista iile.

» Asetage toopink stabiilsele, iihetasasele horisontaal-
sele pinnale. Kui t66pink voib kdikuda voi paigast nihku-
da, ei ole elektrilist todriista voimalik Gihtlaselt ja kindlalt
juhtida.

» Arge avaldage toopingile liigset koormust, drge kasu-
tage sedaredeli ega alusena. Liigse koormuse vdi toopin-
gile ronimise tottu voib téopingi raskuskese paigast nihku-
da ja to6pink iimber kukkuda.

» Veenduge, et transportimisel ja tootamisel oleksid kéik
kruvid ja iihenduselemendid tugevasti kinni pinguta-
tud. Elektrilise tooriista aluskomplektid peavad olema
alati tugevasti kinni pingutatud. Lodvad iihendused voi-
vad pdhjustada ebastabiilsust ja ebatdpset saagimist.

» Elektrilise tooriista monteerimise ja mahamonteerimi-
se ajal peab tooriist olema transpordiasendis (juhised
transpordiasendi kohta leiate ka asjaomase tooriista
kasutusjuhendist). Vastasel korral voib elektrilise tooriis-
ta raskuskese nihkuda nii ebasoodsasse punkti, et Te ei
suuda tooriista kindlalt kdes hoida.

» Kasutage aluskomplektile kinnitatud elektrilist tooriis-
ta ainult toopingil. llma toopingita ei ole aluskomplekt
koos elektrilise tooriistaga stabiilne ja voib imber kukkuda.

» Veenduge, et pikad ja rasked toorikud ei vii toopinki ta-
sakaalust vilja. Pikad ja rasked toorikud tuleb vabast ot-
sast toestada.

» Toopingi kokkuliikkamisel ja lahtitombamisel drge vii-
ge oma sormi liigendipunktide lahedusse. Sormed voi-
vad vahele jadda ja muljuda saada.

Siimbolid

Jargnevad siimbolid voivad olla téopingi kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siimbolite
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oige tolgendus aitab Teil seadet efektiivsemalt ja ohutumalt
kasitseda.

Siimbol

Tahendus

Toopingi maksimaalne kandevdime
(elektriline tooriist + toorik) on
180 kg.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Nouetekohane kasutus

Toopink on ette ndhtud jargmiste Boschi saagide
kinnitamiseks (seisuga 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM104J 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM10SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Toopink koos elektrilise téoriistaga on ette nahtud laudade ja
profiilide jarkamiseks.

Seadme osad

Toopingi osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

Aluskomplekt

Toéopink koos toega 8

Rataste 15/16 lukustus
Toopingi lukustusnupp 5
Toopingi pikendus

Kaepide

Reguleeritava korgusega jalg
Toopingi tugi

Toe 8 lukustus

Tooriku aluse 12 lukustusnupp
Paralleeljuhik

Tooriku alus

Ulemine raam koos lukustusega 3
Jalatugi

Ratas ,L“

Ratas ,R*

Alumine raam

Tugiraam

Kinnituskomplekt
Lukustuspolt

Lukustusplaat

O 00N A WNR
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22 Liblikmutter

23 Nupp hoova 24 vabastamiseks

24 Hoob aluskomplekti lukustamiseks
25 Piirik

26 Nihutatav mutter

27 Lukustuse 9 reguleerimise mutter
28 Poldi 20 reguleerimise mutter

29 Poldi 20 reguleerimise kruvi

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Toopink GTA 2500 W

Tootenumber 3601M12102
Toéopingi pikkus ilma pikenduse-

ta mm 1044
Toéopingi pikkus koos pikendu-

sega mm 2510
Toopingi korgus mm 947

Max kandevoime (elektriline

tooriist + toorik)

- aluskomplektid kg 180
Max kandevoime (elektriline

tooriist + toorik)

koos pikendusega

- aluskomplektid kg 130
- pikenduse kohta kg 25
Kaal EPTA-Procedure 01:2014

jargi kg 32,2
Montaaz

Tarnekomplekt

Poorake tahelepanu kasutusjuhendi alguses
toodud joonistele.

Enne td6pingi kokkupanekut kontrollige, kas
tarnekomplekt sisaldab kaiki jargnevalt loet-
letud osi:

Hulk

1 Aluskomplekt 2

2 Toopink koos toega 8 1
13 Ulemineraam

koos lukustusega 3 1

17  Alumine raam 1

14 Jalatugi 1

15 Ratas,L" 1

16 Ratas,R" 1

18  Tugiraam 1
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Nr  Tahistus Hulk

19  Kinnituskomplekt, milles
sisaldub:
- kuuskantkruvi
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (isekinnituv)
M8 x 45
M6 x 45
- ristpeakruvi
M8 x 50
- alusseib
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
kinnitusmutter
M10 5
M8 4
M6 8

ORANRE AN

SN

Lisaks vajalikud tooriistad:

- Ristpeakruvikeeraja
- Lehtvoti (10 mm, 8 mm, 6 mm)
- Mutrivoti, reguleeritav

Teisaldatava alusraami montaaz

- Votke koik tarnekomplekti osad pakendist ettevaatlikult
vélja.

- Eemaldage kogu pakkematerjal. ntjuhtmeklambrid jmt).

- Monteerimisel juhinduge joonistest A-E. Seejuures jargige
jargmisi juhiseid.

Joonise B kohta:

Orienteerumise holbustamiseks on rattad varustatud margis-
tusega (,R" parema ratta jaoks, ,L“ vasaku ratta jaoks).

Markus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti kinni. Kruvi-
kinnitusega lihendatud osad peavad saama vabalt liikuda.
Joonise D kohta:

Veenduge, et tugiraami 18 paigaldussuund oleks dige, mida
nditavad margistused ,R* ja,,L“ olenevalt rattast.

Markus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti kinni. Kruvi-

kinnitusega lihendatud osad peavad saama vabalt liikuda.

Joonise E1 kohta:

Selles montaazietapis ihendatakse t6opink 2 tugiraami 18

alusega ja tilemise raami 13 alusega.

- Keerake mélemad alused nii, et aluste kiilgmised valjaldi-
ked on suunatud kdepideme poole.

- Toopingi kinnitamisel kruvidega veenduge, et tugi 8 on ko-

gu aeg alumise raami 17 kanduris.

Markus: Keerake mutrid kdigepealt vaid [ddvalt kinni. Alles
siis, kui koik kaheksa kruvi on diges asendis, keerake kaik
mutrid tugevasti kinni.

Joonise E2 kohta:
Markus: Arge pingutage mutreid liiga tugevasti kinni. Kruvi-
kinnitusega lihendatud osad peavad saama vabalt liikuda.

—

Toopingi ettevalmistamine

Toopingi iilesseadmine (vt joonist F)

Enne aluskomplektide ja elektrilise tooriista kinnitamist tuleb

alusraam lahti liikata.

- Poltide 20 koormuse vahendamiseks tdmmake toopinki
kaepidemest 8 kergelt iiles.

- Avage lukustus 3.

Sellega tommatakse rattaid lukustavad poldid tagasi.

- Asetage (iks jalg jalatoele 14 ja vajutage mélema kdega
kéepidet 8 alla seni, kuni poldid lukustusplaadi 21 teisel
kiiljel uuesti kohale fikseeruda saavad.

- Sulgege nii lukustus 3 kui ka lukustus 9.

Reguleeritava korgusega jalad 7 aitavad toopinki valja rihtida.

- Vabastage liblikmutrid 22 ja keerake jalgu sisse voi vélja
seni, kuni toopink on otse.

Aluskomplektide ettevalmistamine (vt jooniseid G1 - G4)

- Aluskomplektide 1 vabastamiseks vajutage nupule 23 ja
avage hoob 24.

- Asetage aluskomplekt td6pingile 2 ja nihutage seda kuni
punase piirikuni 25.

- Sulgege hoob 24 uuesti. Sellega on aluskomplekt kinnita-
tud toopingil stabiilsesse asendisse.

- Mddtke dra elektrilise todriista montaaZiavade vaheline
kaugus x.

- Vabastage teine aluskomplekt ja asetage see sobivas kau-
guses X juba fikseeritud aluskomplekti juurde.

- Sulgege hoob 24 uuesti.

Elektrilise tooriista kinnitamine aluskomplektidele

(vt joonist H)

- Seadke elektriline tooriist transpordiasendisse. Juhised
transpordiasendi kohta leiate asjaomase todriista kasutus-
juhendist.

- Seadke nihutatavad mutrid 26 aluskomplektidesse vasta-
valt elektrilise tooriista montaaziavadele.

- Uhendage aluskomplekt ja elektriline tddriist, kasutades
sobivaid alusseibe ja kruvisid.

Kasutamine

Todjuhised

Arge koormake toépinki iile. Pidage alati kinni toopingi ja mé-
lema pikenduse maksimaalsest kandevoimest.

Veenduge, et enne td6 alustamist on molemad lukustused 9 ja
3 alati suletud.

Hoidke toorikut, eeskatt selle pikemat ja raskemat osa, tuge-
vasti kinni. Parast tooriku I&bildikamist voib raskuskese nih-
kuda sellisesse punkti, et téopink kukub timber.

Tooriku aluse ettevalmistamine
Pikad toorikud tuleb vabast otsast toestada.

Tooriku aluse korguse reguleerimine (vt joonist I)

- Asetage toorik elektrilise todriista saepingile.

- Keerake lahti lukustusnupp 10 ja reguleerige tooriku aluse
12 korgus selliseks, et toorik on loodis.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

1609 92A 2P6(10.11.16)
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Toopingi pikendamine (vt joonist J)

Toopinki saab pikendada mdlemalt poolt.

- Asetage pikk toorik elektrilise todriista saepingile.

- Vajaduse korral keerake lahti vastav lukustusnupp 4 ja
tommake t6opingi pikendus 5 soovitud kauguseni valja.

- Keerake lukustusnupp uuesti kinni.

Uhepikkuste toorikute saagimine (vt joonist K)

Uhepikkuste toorikute saagimise hélbustamiseks vdib kasuta-

da paralleeljuhikut 11.
- Tommake paralleeljuhik [6puni iiles ja seadke tooriku alus
soovitud kaugusele elektrilise tooriista saekettast.

Pohiseadistuste kontrollimine ja reguleerimine

Tapse td0 tagamiseks tuleb seadme pdhiseadistusi parast in-

tensiivset kasutamist kontrollida ja vajaduse korral reguleerida.

Selleks on vaja kogemusi ja asjaomaseid spetsiaaltdoriistu.

- Selleks eemaldage elektriline tooriist koos aluskomplekti-
dega.

Lukustuse 9 reguleerimine (vt joonist L)

Lukustus 9, mis on ette nahtud toe 8 jaoks, voib aja jooksul

|6dveneda.

- Sulgege lukustus 9.

- Liikake ristpeakruvikeeraja toopingi ja mutri 27 vahele.

- Keerake lukustust paripaeva seni, kuni lukustuse hooba
saab taas tugevasti sulgeda.

- Eemaldage ristpeakruvikeeraja ja kontrollige seadistust
veelkord.

Lukustuse 3 poltide reguleerimine (vt jooniseid M1-M2)
Kontrollimine:
- Seadke t66pink tooasendisse (tommake tdiesti lahti).

Mdlemad poldid 20 peavad olema téielikult vélja toodud ning

poltide ja lukustusplaadi 21 vahel ei tohi olla vahet.

Reguleerimine:

- Keerake veerand podrdega lahti mutrid 28 (16 mm) alus-
raami koikidel kiilgedel.

- Keerake reguleerimiskruvi 29 sellel kiiljel, millel on poltide
jalukustusplaadi vahel vahe.
Kui vahet ei saa sellega vahendada, tuleb Iddvendada tei-
sel kiiljel olevat reguleerimiskruvi.

- Korrake seda seni, kuni mdlemad poldid on téielikult vélja

toodud ja poltide ja lukustusplaadi vahel ei ole enam vahet.

- Keerake mutrid 28 uuesti kinni.

Transport
Teisaldamiseks tuleb alusraam kokku liikata. (vt joonist N)

- Liikake pingipikendused 5 taiesti sisse ja tooriku alused 12
ja paralleeljuhikud 11 téiesti alla.

- Avage lukustus 9.

- Poltide 20 koormuse vahendamiseks vajutage tdopinki
kaepidemest 8 kergelt alla.

- Avage lukustus 3.

Sellega tommatakse rattaid lukustavad poldid tagasi.

- Asetage (iks jalg jalatoele 14 ja tdmmake mélema kdega
kaepidet 8 iiles seni, kuni poldid lukustusplaadi 21 teisel
kiiljel uuesti kohale fikseeruda saavad.

- Sulgege lukustus 3.

—
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Kaesolev todpink on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui vaa-
tamata sellele esineb t6opingi t66s haireid, tuleb see lasta pa-
randada Boschi elektriliste tooriistade volitatud remondit6o-
kojas.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara toopingi andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Miiiigijargne teenindus ja nustamine
Miiiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja hool-
dusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja li-
sateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud kiisi-
mustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Faks: +372(0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

To6opink, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastlikult
ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi

Izlasiet visus drosibas noteikumus un bridi-
noSos noradijumus, kas attiecas uz darba
galdu vai uz ta nostiprinamo elektroinstru-
mentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un bri-
dino$o noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai smagam savainojumam.

Drosibas noteikumi darba galdiem

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas vai piederumu
nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas vai iznemiet no ta akumulatoru. Elektro-
instrumentu nejausa ieslégSanas dazkart klust par céloni
nelaimes gadijumam.

» Pareizi samontéjiet darba galdu, pirms nostipriniet uz
ta elektroinstrumentu. Pareiza galda uzbave ir svariga, lai
nepielautu ta sabrukSanu.
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» Pirms elektroinstrumenta lietosanas drosi nostipriniet
to uz darba galda. Elektroinstrumenta izslidéSana uz dar-
ba galda var klut par céloni kontroles zaudésanai.

» Novietojiet darba galdu uz stingras, lidzenas un lime-
niskas virsmas. Darba galdam izslidot vai salogoties, elek-
troinstrumentu vai apstradajamo priekSmetu nav iespé-
jams drosi un vienmérigi vadit.

» Neparslogojiet darba galdu un neizmantojiet to ka kap-
nes vai sastatnes. Darba galda parslogo$ana vai stavésa-
na uz ta var izraisit darba galda smaguma centra parvieto-
§anos augSup un galda apgasanos.

» Sekojiet, lai transportésanas un darba laika visas skri-
ves un citi savienojosie elementi biitu stingri pievilkti.
Elektroinstrumenta stiprinajuma iericém vienmer jabit
stingri nostiprinatam. Valigi savienojumi var but par célo-
ni nestabilitatei un izraisit neprecizu zaga parvietosanos.

» Veiciet elektroinstrumenta nostiprinaSanu un nonem-
$anu tikai tad, ja tas atrodas transporta stavokli (nora-
dijumus par transporta stavokli var izlasit attieciga
elektroinstrumenta lietosanas pamaciba). Elektroins-
trumenta smaguma centra novietojums var bt tik neizde-
vigs, ka tas drosi nenoturas uz darba galda.

» Izmantojiet stiprinajuma ierices vienigi elektroinstru-
menta stiprinasanai uz darba galda. Atseviski no darba
galda stiprinajuma ierices ar uz tam nostiprinato elektro-
instrumentu nav stabilas un var apgazties.

» Sekojiet, lai gari un smagi apstradajamie priekSmeti
neizraisitu darba galda lidzsvara zudumu. Gari un smagi
apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz piemé-
rotas virsmas vai jaatbalsta.

> Atlokot vai salokot darba galdu, netuviniet pirkstus sa-
lokamo posmu savienojuma punktam. Sada gadijuma
pirksti var tikt saspiesti.

Simboli
Seit ir aplukoti dazi simboli, kuru nozimi ir svarigi zinat, lieto-
jot darba galdu. lidzam iegaumét $os simbolus un to nozimi.

Simbolu pareiza interpretacija laus vieglak un drosak stradat
ar darba galdu.

Simbols Nozime

Darba galda maksimala nestspéja
(elektroinstruments + apstradajamais
priekSmets) ir 180 kg.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Pielietojums

Darba galds ir paredzéts vienigi $adu Bosch stacionaro zagu
nostiprinasanai (stavoklis uz 2012.08):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
- GCM800S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..

- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601 M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Lietojot darba galdu kopa ar elektroinstrumentu, tas ir pare-
dzéts délu un profilu sagarinasanai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem darba galda
attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Stiprinajumaierice
Darba galds ar balstu 8
Rokturis ritenu 15/16 fikséanai
Rokturis galda pagarinataja 5 fiksé$anai
Galda pagarinatajs
Rokturis
Kaja ar reguléjamu garumu
Darba galda balsts
Rokturis balsta 8 fiksésanai
Rokturis apstradajama priekSmeta balsta 12 fiksé$anai
Garuma atdure
Apstradajama priekSmeta balsts
Augséjais ramis ar rokturi ritenu fiksésanai 3
Kajas balsts
Ritenis ,.L“ (kreisais)
Ritenis ,R“ (labéjais)
Apakséjais ramis
Balsta ramis
Stiprino$o elementu komplekts
Noturbulta
Fiksejosa plaksne
Sparnuzgrieznis
Poga sviras 24 atbrivoanai
Svira stiprinajuma ierices fiksé$anai
Atdure
Parbidams uzgrieznis
Uzgrieznis fikséjosa roktura 9 regulésanai
Uzgrieznis noturbultas 20 regulé$anai
29 Skrave noturbultas 20 reguléSanai

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O oo ~NOwOThA_, WN
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Tehniskie parametri

GTA2500W
3601M12102

Darba galds
Izstradajuma numurs

Darba galda garums bez pagari-
natajiem mm

1044

1609 92A 2P6(10.11.16)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-854-006.book Page 107 Thursday, November 10,2016 4:49 PM

Darba galds GTA 2500 W

Darba galda garums ar pagarina-
tajiem mm 2510

Darba galda augstums mm 947

Maks. nestspéja (elektro-

instruments + apstradajamais

priek$mets)

- stiprinajuma iericém kg 180

Maks. nestspéja (elektro-
instruments + apstradajamais
priekSmets)

ar galda pagarinatajiem

- stiprinajuma iericém kg 130
- katram galda pagarinatajam

Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01:2014 kg 32,2

Montaza

Piegades komplekts
lzstradajuma piegades komplekts ir attélots
II’ lietoSanas pamacibas pielikuma.
~y Pirms darba galda montazas parbaudiet, vai
ir piegadatas visas zemak minétas dalas.
Nr. Apziméjums Skaits
1 Stiprinajuma ierice 2

2 Darba galds ar balstu 8 1

13 Augséjais ramis
ar rokturi ritenu fiksesanai 3

17  Apakséjais ramis

14 Kajas balsts

15  Ritenis,L” (kreisais)
16  Ritenis ,R“ (labgjais)

[EGy QN I NI N

18  Balstaramis

19  StiprinoSo elementu komplekts
sastav no $adam vienibam:
- Skriive ar sesstira galvu
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (pasfikséjosa)
M8 x 45
M6 x 45
- Skrive ar krustrievas galvu
M8 x50
- Paplaksne
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Fikséjosais uzgrieznis
M10 5
M8
M6 8

[o I SN NS N

SN

—

Papildus piegades komplektam, darbam ir nepiecieSami
Sadi instrumenti

- Krustrievas skrivgriezis

- Valéja tipa uzgrieznu atsléga (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Reguléjama skrivjatsléega
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Parvietojamas Sasijas montaza

- Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas elektroinstrumenta
dalas.

- Nonemiet visus iesainojuma materialus. (pieméram, kabe-
la sasaistes u.c.)

- Veicot montazu, rikojieties, ka paradits attélos A-E. leve-
rojiet sekojoSus noradijumus.

Attels B

Lai atvieglotu orientésanos, riteni ir apgadati ar markéjumiem

(,R“ labéjam ritenim un ,L* kreisajam ritenim).

Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri. Ar skriivju pa-

[idzibu sastiprinatajam dalam jaspéj brivi kustéties.

Attéls D

Sekojiet, lai balsta ramis 18 tiktu iestiprinats pareizi, t. i., lai

to markéjumi ,R" un L butu vérsti pret attiecigajiem rite-

niem.

Piezime. Nepievelciet uzgrieZnus parak stingri. Ar skrivju pa-

[idzibu sastiprinatajam dalam jaspéj brivi kustéties.

Attels E

Saja montazas etapa darba galds 2 tiek saskriivéts ar balsta

ramja 18 un augséja ramja 13 mezgliem.

- Pagrieziet abus minétos mezglus ta, lai to sanu izgriezumi
batu vérsti roktura virziena.

- Darba galda salik$anas laika sekojiet, lai balsts 8 vienmér
atrastos apakséja ramja 17 turétaja.

Piezime. Sakuma pievelciet uzgrieZnus tikai nedaudz. Tikai

péctam, kad visas astonas skruves ir pareizi ievietotas, stingri

pievelciet visus uzgrieZnus.

Attéls E2
Piezime. Nepievelciet uzgrieznus parak stingri. Ar skrivju pa-
[idzibu sastiprinatajam dalam jaspéj brivi kustéties.

Darba galda sagatavosana

Darba galda uzstadisana (attéls F)

Pirms stiprinajuma ieri¢u un elektroinstrumenta nostiprinasa-

nas nepiecieSams atlocit darba galda Sasiju.

- Lai atslogotu noturbultas 20 nedaudz paceliet augSup dar-
ba galda rokturi 8.

- Parvietojiet fiksejo$o rokturi 3 atverta stavokli.
Tarezultata tiek ievilktas noturbultas, kas fiksé ritenus.

- Novietojiet vienu kaju uz balsta 14 un ar abam rokam spie-
diet lejup rokturi 8, lidz noturbultas no jauna fikséjas ligz-
das fiksejoso plakSnu 21 otra pusé.

- Parvietojiet fiksejoSo rokturi 3 slégta stavokli un nospie-
diet fiksejoso rokturi 9.

Darba galda izlidzina$anu atvieglo kajas ar reguléjamu garumu 7.

- Atskrivéjiet sparnuzgrieznus 22 un ieskravéjiet vai izskra-
véjiet kajas, lidz darba galds stav taisni.
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Stiprinajuma ieri¢u sagatavosana (attéli G1-G4)

- Lai atbrivotu stiprinajuma ierices 1 fiksatoru, nospiediet
pogu 23 un atveriet fikséjo$o sviru 24.

- Novietojiet stiprinajuma ierici uz darba galda 2 un parbi-
diet to lidz sarkanajai atdurei 25.

- Nospiediet fikséjoSo sviru 24. Lidz ar to stiprinajumaierice
tiek stingri fikséta uz darba galda.

- Izmérietattalumu x starp nostiprinama elektroinstrumenta
stiprinajuma atvérumiem.

- Atbrivojiet otras stiprinajuma ierices fiksatoru un novieto-
jiet So stiprinajuma ierici attaluma x no jau uzstaditas stip-
rinajumaierices.

- Nospiediet fikséjoSo sviru 24.

Elektroinstrumenta nostiprinasana uz stiprinajuma ieri-
cém (attels H)

- Parvietojiet elektroinstrumentu transporta stavokli. Noradi-
jumus par transporta stavokli var izlasrt attieciga elektroins-

trumenta lietoanas pamaciba.

- Novietojiet stiprindjuma iericu parbidamos uzgrieznus 26
stavokl, kas atbilst nostiprinama elektroinstrumenta stipri-
najuma atverumu izvietojumam.

- Pieskrivéjiet elektroinstrumentu pie stiprinajuma iericém,

izmantojot Sim nolikam piemeérotas paplaksnes un skrives.

Lietosana

Noradijumi darbam

Neparslogojiet darba galdu. Nekad neparsniedziet darba gal-
da un abu galda pagarinataju maksimalo nestspéju.

Pirms darba vienmér parliecinieties, ka fikséjosais rokturis 9
ir nospiests un fikséjosais rokturis 3 atrodas slégta stavokli.
Vienmer stingri turiet apstradajamo priek$metu, ipasi tad, ja
nakas zagét garus, smagus priekSmetus. Péc apstradajama
priekSmeta parzagesanas darba galda smaguma centrs var
péeksni parvietoties, izraisot ta apgasanos.

Apstradajama priekSmeta balstu sagatavosana
Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala janogulda uz pie-
meérotas virsmas vai jaatbalsta.

Apstradajama priekSmeta balstu augstuma regulésana
(attéls 1)

- Novietojiet apstradajamo priekSmetu uz elektroinstrumen-

ta zagéSanas galda.

- Atskravéjiet stiprinoSo rokturi 10 un noreguléjiet apstra-
dajama priekSmeta balsta 12 augstumu ta, lai apstradaja-
mais priekSmets atrastos taisni.

- No jauna pieskrivéjiet fikséjoso rokturi.

Darba galda pagarinasana (attéls J)

Darba galdu var pagarinat abas ta puses.

- Novietojiet garo apstradajamo priekSmetu uz darba galda.

- Janepieciesams, atskrivéjiet attiecigo fikséjoso rokturi 4
unizvelciet zagésanas galda pagarinataju 5 uzaru vélamaja
attaluma.

- No jauna pieskriavéjiet fikséjoSo rokturi.

—

Apstradajama priekSmeta sazagesana vienada garuma

dalas (attéls K)

Apstradajama priekSmeta vienkarsai sazagésSanai vienada ga-

ruma dalas var izmantot garuma atduri 11.

- Lidz galam izvelciet augSup garuma atduri un parvietojiet
to velamaja attaluma no elektroinstrumenta zaga asmens.

Svarigako iestadijumu parbaude un korekcija

Lai panaktu drosu darba galda funkcionésanu, péc ta intensi-

vas lieto$anas nepiecieSams parbaudit galda svarigakos ie-

stadijumus un vajadzibas gadijuma tos korigét.

Tam nepiecie$ama zinama pieredze un atbilstosi specialie

instrumenti.

- Pirms parbaudes nonemiet elektroinstrumentu no stipri-
najuma iericém.

Fikséjosa roktura 9 regulé$ana (attels L)

Rokturis 9, kas paredzeéts balsta 8 fiksé$anai, ar laiku var kjut

valigs.

- Piespiediet fiksejoSo rokturi 9.

- lebidiet plakano skrivgriezi starp darba galdu un uzgriezni 27.

- Grieziet fikséjo3o rokturi pulkstena raditaju kustibas virzie-
na, lidz ar ta palidzibu balsts no jauna tiek stingri fikséts.

- lIznemiet plakano skravgriezi un vélreiz parbaudiet iestadi-
jumu.

Noturbultu 3 regulésana (skatit attélus M1-M2)

Parbaude

- lzvérsiet darba galdu darba stavokli (pilnigi atlokiet $asiju).

Abam noturbultam 20 jabiit pilnigi izbiditam, un nedrikst bt

atstarpes starp noturbultam un fikséjoso plaksni 21.

Regulésana

- Par ceturtdalu apgrieziena atskravejiet uzgrieznus 28
(16 mm) abas Sasijas pusés.

- Pieskravéjiet reguléjoso skrivi 29 taja darba galda puse,
kurair novérojama atstarpe starp noturbultam un fikséjoso
plaksni.

Ja §is darbibas rezultata atstarpe nesamazinas, jaatskrive
reguléjosa skrive galda otra pusé.

- Atkartojiet minétas darbibas, lidz abas noturbultas ir pilni-
giizbiditas un nav atstarpes starp noturbultam un fikséjoso
plaksni.

- Nojauna stingri pieskruvéjiet uzgrieznus 28.

Transportésana

Transportés$anas laika jasaloka darba galda $asija. (attéls N)

- Pilnigi iebidiet ieks$a galda pagarinatajus 5 un apstradaja-
ma priekSmeta balstus 12, ka ari pilnigi nolaidiet lejup ga-
ruma atdures 11.

- Atbrivojiet fikséjoso rokturi 9.

- Lai atslogotu noturbultas 20, nedaudz nospiediet lejup
darba galda rokturi 8.

- Parvietojiet fikséjoSo rokturi 3 atvérta stavokli.

Ta rezultata tiek ievilktas noturbultas, kas fiksé ritenus.

- Novietojiet vienu kaju uz balsta 14 un ar abam rokam celiet
augsup rokturi 8, lidz noturbultas no jauna fikséjas ligzdas
fiksejoso plaknu 21 otra pusé.

- Parvietojiet fiksejo$o rokturi 3 slégta stavokli.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un riipigo
pécrazos$anas parbaudi, darba galds tomér sabojajas, ta re-
monts javeic Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam no-
teikti uzradit desmitzimju pasatijuma numuru, kas noradits uz
darba galda markejuma plaksnites.

Tehniska apkalpo$ana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo3anu, ka ari par to rezer-
ves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par rezerves
dalam var atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu unto
piederumu iegadi, lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.:+37167 146262

Telefakss: + 37167 146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darba galds, ta piederumi un iesainojuma materia-
li japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga vei-
da.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos

Perskaitykite visas prie darbinio stalo arba
prie montuojamo elektrinio jrankio prideda-
mas jspéjamasias nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smdgis, kilti gaisras, galima su-
sizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugos nuorodos dirbantiems su darbiniu stalu

» Pries pradédami prietaisa reguliuoti ar keisti atsargi-
nes dalis, i$ kiStukinio lizdo iStraukite kistuka ir i$ elek-
trinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Netikétai jsijungus
elektriniam jrankiui gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

—
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» Prie$ pradédami montuoti elektrinj jrankj, tinkamai su-
rinkite darbinj stala. Kad darbinis stalas su elektriniu jran-
kiu nesuldzty, batina nepriekaistingai sumontuoti.

» Prie$ pradédami dirbti su elektriniu jrankiu, jj saugiai
pritvirtinkite prie darbinio stalo. Elektriniam jrankiui nu-
slydus ant darbinio stalo, galima prarasti kontrole.

» Darbinij stala pastatykite ant tvirto, lygaus ir horizonta-
laus pagrindo. Jei darbinis stalas slankioja arba svyruoja,
elektrinis jrankis ir ruosinys nebus valdomi ir stumiami to-
lygiai ir saugiai.

» Darbinio stalo neperkraukite ir nenaudokite jo kaip ko-
péciy arba pastoliy. Darbinj stalg apkrovus per didele ap-
krova arba ant jo stovint, darbinio stalo svorio centras gali
pasislinkti j virdy ir stalas gali nuvirsti.

» Transportuojant ir dirbant visi varztai ir jungiamieji
elementai turi biti tvirtai uzverzti. Elektrinio jrankio
tvirtinamieji laikikliai visada turi biti tvirtai uzfiksuoti.
Jei yra atsilaisvinusiy jung€iy, pjaunant jranga gali stovéti
netvirtai ir pjaviai gali bati netikslas.

» Elektrinjjrankj montuokite ir iSmontuokite tik tada, kai
jis yra transportavimo padétyje (nuorodas apie trans-
portavimo padétj skaitykite atitinkamo elektrinio jran-
kio naudojimo instrukcijoje). Priesingu atveju elektrinio
jrankio svorio centras gali buti nepalankioje vietoje ir jiis
negalésite jo tvirtai laikyti.

» Tvirtinamajame laikiklyje pritvirtinta elektrinj jrankj
naudokite tik ant darbinio stalo. Tvirtinamajame laikikly-
je pritvirtintas, bet ant darbinio stalo nepastatytas elektri-
nis jrankis stovi netvirtai ir gali apvirsti.

» Patikrinkite, ar ilgi ir sunkiis ruosiniai nesutrikdys dar-
binio stalo pusiausvyros. ligy ir sunkiy ruosiniy laisvus
galus reikia atremti arba po jais ka nors padéti.

» Sustumdami ar i$skleisdami darbinij stala nelaikykite
pirsty netoli lankstu. Priesingu atveju pirstus galite su-
spausti.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bti svarbiis naudojant darbinj
stalg. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai su-
prasdami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis darbi-
niu stalu.

ReikSmeé

Darbinio stalo maksimali leidziama
apkrova (elektrinis jrankis + ruosinys)
yra 180 kg.

Simbolis

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Prietaiso paskirtis
Ant darbinio stalo leidziama tvirtinti tik Siuos Bosch staciona-
rivosius pjiklus (2012.08 duomenimis):

- GCM8S 3601L160..
- GCM8SJ 3601L162..
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- GCM 800 S 3601L161..
- GCM 10 0601B200..
- GCM 104 3601M202..
GCM10M
- GCM10S 0601B205..
- GCM 10 SD 0601B225..
- GCM 12 0601B210..
- GCM 12 GDL 3601M236..
- GCM 12 SD 0601B235..
- GTM12 3601M150..

Su elektriniu jrankiu naudojamas darbinis stalas yra skirtas
lentoms ir profiliams pjaustyti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka darbinio sta-
lo schemose nurodytus numerius.
1 Tvirtinamasis laikiklis
Darbinis stalas su atrama 8
Raty 15/16 uzraktas
Stalo ilginamosios dalies 5 fiksuojamoji rankenélé
Stalo ilginamoji dalis
Rankena
Reguliuojamo aukscio kojelé
Darbinio stalo atrama
Atramos 8 uzraktas
Ruosinio atramos 12 fiksuojamoji rankenélé
Atrama vienodo ilgio ruosiniams
RuoSinio atrama
VirSutinis rémas su uzraktu 3
Kojelés atrama
Ratas ,L*
Ratas ,R*
Apatinis rémas
Atraminis rémas
Tvirtinamujy daliy rinkinys
Fiksatorius
Fiksuojamoji plokstelé
Sparnuotoji verzlé
Svirtelés 24 atblokavimo mygtukas
24 Tvirtinamojo laikiklio blokavimo svirtelé
25 Atrama
26 Pastumiamoji verzlé
27 Verzlé uzraktui 9 nustatyti
28 Verzlé fiksatoriui 20 nustatyti
29 Fiksatoriaus 20 reguliavimo varZtas

Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NwWOOThA, WN
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Techniniai duomenys

Darbinis stalas GTA 2500 W

Gaminio numeris 3601 M12 102

—

Darbinis stalas GTA 2500 W

Darbinio stalo ilgis be stalo ilgi-

namosios dalies mm 1044
Darbinio stalo ilgis su stalo ilgi-

namaja dalimi mm 2510
Darbinio stalo aukstis mm 947

Maks. leidZiama apkrova (elek-

trinis + ruosinys)

- tvirtinamojo laikiklio kg 180
Maks. leidZiama apkrova (elek-

trinis + ruosinys)

su stalo ilginamaja dalimi

- tvirtinamojo laikiklio

- kiekvienos stalo ilginamosios kg 130
dalies kg 25

Svoris pagal ,,EPTA-Procedure

01:2014" kg 32,2

Montavimas

Tiekiamas komplektas

P ¢

Tuo tikslu Zr. tiekiamo komplekto paveiks-
lus, pateiktus naudojimo instrukcijos pra-
dzioje.

Prie$ pradédami darbinj stala montuoti pati-
krinkite, ar pateiktos visos Zemiau nurody-
tos dalys:

&

Kiekis

Nr. Pavadinimas
1 Tvirtinamasis laikiklis

2 Darbinis stalas su atrama 8
13 VirSutinis rémas su uzraktu 3
17  Apatinis rémas

14  Kojelés atrama

15 Ratas,L"
16 Ratas,R"

18  Atraminis rémas

19  Tvirtinamuyjy daliy rinkinys, kurj sudaro:
- Sesiabriaunis varstas
M10x 100
M10x 55
M10 x 50 (savaime uzsifiksuojantis)
M8 x 45
M6 x 45
- Varztas kryZmine galvute
M8 x50
- Poverzlé
M10x 29 mm 2
M10 10
M8 4
M6 8
- Fiksuojamoji verzlé
M10
M8
M6

R R R R RN
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Papildomai be pateiktos jrangos reikalingi Sie jrankiai:
- KryZminis atsuktuvas

- Veriliaraktis (10 mm, 8 mm, 6 mm)

- Reguliuojamas verzliaraktis

Vaziuojamojo rémo montavimas

- Tiekiamas dalis atsargiai iSimkite i$ pakuotés.

- Nuimkite visas pakuotés medziagas. (pvz., laidy uztrauk-
tukusir kt.)

- Montuokite pagal paveikslus A-E. Montuodami laikykités
Zemiau pateikty nuorody.

Pav. B:

Kad bty lengviau orientuotis, ratai yra pazyméti (,R“ - desi-
nysis ratas, ,L“ - kairysis ratas).

Nuoroda: neuzverzkite verZliy per stipriai. Prisuktos dalys tu-

ri galéti laisvai judéti.

Pav.D:

Atkreipkite démesj j tinkama atraminio rémo 18 montavimo
kryptj, kuri pazyméta raty Zymes atitinkanCiomis Zymémis ,R*
ir,L

Nuoroda: neuzverzkite verZliy per stipriai. Prisuktos dalys tu-

ri galéti laisvai judéti.
Pav.E1:
Atliekant §j montavimo Zingsnj darbinis stalas 2 prisukamas

prie atraminio rémo 18 ir virSutinio rémo 13 atraminiy pavirsiy.

- Abuatraminius pavirSius pasukite taip, kad juose esancios
Soninés iSpjovos bty nukreiptos rankenos kryptimi.

- Verzdami darbinio stalo varZtus stebékite, kad atrama 8 vi-

sada baty apatinio rémo 17 laikiklyje.

Nuoroda: VerZles i$ pradziy uzsukite nestipriai. Tik tada, kai
visi varZtai yra tinkamose padétyse, tvirtai uzverzkite visas
verZles.

Pav.E2:

Nuoroda: neuzverzkite verZliy per stipriai. Prisuktos dalys tu-

ri galéti laisvai judéti.
Darbinio stalo paruosimas

Darbinio stalo pastatymas (zr. pav. F)

Prie$ pritvirtindami tvirtinamajj laikiklj ir elektrinj jrankj, is-

skleiskite rema.

- Kad atlaisvintuméte fiksatoriy 20, darbinj stalg uz ranke-
nos 8 Siek tiek patraukite aukstyn.

- Atrakinkite uzrakta 3.

Ratus blokuojantys fiksatoriai atitraukiamai atgal.

- Pastatykite kojg ant atraminés kojelés 14 ir abiem rankom
spauskite rankeng 8 zemyn, kol fiksatoriai kitoje fiksuoja-
muyjy ploksteliy 21 puséje vél uzsifiksuos.

- UZrakinkite ne tik uzrakta 3, bet ir 9.

Reguliuojamo aukscio kojelés 7 padés jums darbinj stala isly-

ginti.
- Atlaisvinkite sparnuotasias verzles 22 ir kojeles issukite
tiek, kad darbinis stalas stovéty lygiai.

—
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Tvirtinamojo laikiklio paruosimas (Zidr. pav. G1-G4)

- Norédami atblokuoti tvirtinamajj laikiklj 1, paspauskite
mygtuka 23 ir atlaisvinkite svirtele 24.

- Tvirtinamajj laikiklj uzdékite ant darbinio stalo 2 ir stumkite
ji iki raudonos atramos 25.

- Véljverzkite svirtele 24. Tai atlikus, tvirtinamasis laikiklis
ant darbinio stalo bus pritvirtintas.

- I8matuokite atstuma x tarp montavimo kiaurymiy, esanéiy
ant jusy elektrinio jrankio.

- Atblokuokite antrajj tvirtinamajj laikiklj ir nustatykite jj ats-
tumu x nuo jau pritvirtinto tvirtinamojo laikiklio.

- Véljverzkite svirtele 24.

Elektrinio jrankio tvirtinimas ant tvirtinamojo laikiklio

(zr. pav. H)

- Elektrinj jrankj nustatykite j transportavimo padétj. Nuoro-
dasapie transportavimo padét; rasite atitinkamo elektrinio
jrankio naudojimo instrukcijoje.

- Pastumiamasias verZles 26 tvirtinamuosiuose laikikliuose
nustatykite j atitinkamas padétis pagal elektrinio jrankio
montavimo kiaurymes.

- Tvirtinamuosius laikiklius ir elektrin; jrankj susukite tinka-
momis poverzlémis ir varZtais.

Naudojimas

Darbo patarimai

Neapkraukite darbinio stalo per didele apkrova. Niekada ne-
virSykite darbinio stalo ir abiejy stalo ilginamyjy daliy leistino-
sios apkrovos.

Prie$ pradédami dirbti visada sitikinkite, kad abu uzraktai 9 ir
3yrauzrakinti.

Visada tvirtai laikykite ruo3inj, ypac atlikdami ilgus, sunkius
pjavius. Nupjovus ruosinj, pakinta svorio centro padeétis ir
darbinis stalas net gali pradéti virsti.

Ruosinio atramos paruosimas

ligy ruosiniy laisvus galus reikia atremti arba po jais ka nors

padéti.

Ruosinio atramos auks¢io nustatymas (Zr. pav. 1)

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 10 ir priderinkite ruo-
Sinio atramos 12 aukst;j taip, kad jusy ruoSinys guléty tie-
siai.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Darbinio stalo pailginimas (Zr. pav. J)

Darbinj stalg galima pailginti abejose pusése.

- Padékite ruosinj ant elektrinio jrankio pjovimo stalo.

- Jeireikia, atlaisvinkite fiksuojamaja rankenéle 4 ir traukite
stalo ilginamaja dalj 5 j iSore iki norimo ilgio.

- Fiksuojamaja rankenéle vél uzverzkite.

Vienodo ilgio ruosiniy pjovimas (Zr. pav. K)

Kad bty lengva pjauti vienodo ilgio ruo3inius, galite naudoti

atrama vienodo ilgio ruosiniams 11.
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- Traukite atrama vienodo ilgio ruoSiniams j virsy iki atramos
irnustatykite ruoSinio atrama norimu atstumu iki elektrinio
jrankio pjuklo disko.

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir reguliavi-
mas

Kad uztikrintuméte saugy veikima, po intensyvaus naudojimo
turite patikrinti pagrindinius darbinio stalo nustatymus ir, jei
reikia, nustatyti i$ naujo.

Norint tai atlikti, reikia turéti patirties ir specialiy jrankiy.

- Tuo tikslu, nuimkite elektrinj jrankj su tvirtinamaisiais laiki-

kliais.
Uzrakto 9 nustatymas (Zr. pav. L)
UZraktas 9, skirtas atramai 8, po kurio laiko gali atsilaisvinti.
- UZrakinkite uzrakta 9.

- Tarp darbinio stalo ir verZlés 27 jstatykite plokSCiajj atsuk-

tuva.

- Sukite uzrakta pagal laikrodZio rodykle tol, kol uzblokavi-
mo svirtele vél bus gana sunku uzspausti.

- I8traukite ploksciajj atsuktuva ir dar karta patikrinkite, kaip
nustatéte.

Uztrakto 3 fiksatoriy nustatymas (zr. pav. M1-M2)

Patikrinimas:

- Darbinj stalg nustatykite j darbine padétj (kiek galima is-
traukite).

Abu fiksatoriai 20 turi bati visiskai iStraukti, o tarp fiksatoriy ir
fiksuojamuyjy ploksteliy 21 neturi bati tarpo.

Nustatymas:

- Ketvir¢iu stkio atlaisvinkite verzles 28 (16 mm) kiekvieno-

je rémo puseje.

- Toje puséje, kurioje tarp fiksatoriaus ir fiksuojamosios
plokstelés yra tarpas, uZverzkite reguliavimo varztg 29.
Jei tarpo sumazinti nepavyko, atlaisvinkite varztg kitoje
puséje.

- Siuos veiksmus kartokite tol, kol abu fiksatoriai vél bus vi-
siSkai iStraukti, o tarp fiksatoriaus ir fiksuojamosios ploks-
telés nebus tarpo.

- Véltvirtai uzverzkite verzles 28.

Transportavimas
Norédami transportuoti, réma turite sustumti. (zr. pav. N)
- Staloilginamasias dalis 5 visiskai sustumkite j vidy, o ruo-

Sinio atramas 12 ir atramas vienodo ilgio ruosiniams 11 vi-

siSkai nuspauskite zemyn.

- Atrakinkite uZrakta 9.

- Kad atlaisvintuméte fiksatoriy 20, darbinj stalg uz ranke-
nos 8 Siek tiek paspauskite Zemyn.

- Atrakinkite uzraktg 3.

Ratus blokuojantys fiksatoriai atitraukiamai atgal.

- Pastatykite kojg ant atraminés kojelés 14 ir abiem rankom
traukite rankena 8 aukstyn, kol fiksatoriai kitoje fiksuoja-
mujy ploksteliy 21 puséje vél uzsifiksuos.

- Uzrakinkite uzrakta 3.

—

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, darbinis
stovas sugesty, jo remontas turi bati atliekamas jgaliotose
BOSCH elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj darbinio
stalo firminéje lenteléje.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty konsultavi-
mo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Darbinis stalas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekolo-
giSkai utilizuojami.

Galimi pakeitimai.
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